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PREFACE

The sixth session of the Conference of the Parties to the WHO Framework Convention on Tobacco
Control was held in Moscow, Russian Federation, from 13 to 18 October 2014. The report of
proceedings (containing the decisions) was adopted by the COP at the end of the session, and is
available at http://www.who.int/fctc/publications. In addition, the verbatim records of plenary
meetings are issued in the current volume (FCTC/COP/6/VR).

The documentation, including the list of participants, is also available at
http://www.who.int/fctc/publications.
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VERBATIM RECORDS OF PLENARY MEETINGS

FIRST PLENARY MEETING

Monday, 13 October 2014, at 10:20

President: Professor C.J. Moon (Republic of Korea)

1. OPENING OF THE SESSION
The PRESIDENT:

The Conference is called to order. Distinguished delegates, excellencies, ladies and gentlemen,
good morning and a warm welcome. It is a pleasure to receive all of you here in Moscow. In my
capacity as President of the Conference of the Parties (COP) to the WHO Framework Convention on
Tobacco Control (WHO FCTC), I have the honour to open the sixth session of the COP. On behalf of
the Conference, | have the honour and pleasure of welcoming Madame Veronika Skvortsova, the
Minister of Healthcare of the Russian Federation.

(Applause)

We also have the honour of the presence of Dr Margaret Chan, the Director-General of WHO,
who will be with us today.

(Applause)

I shall leave the President’s remarks to later this morning; in the meantime | have the honour
to give the floor to Madame Veronika Skvortsova, the Minister of Healthcare of the Russian
Federation. | was informed that His Excellency President Vladimir Putin was not able to be with us
today; however, he asked Madame Veronika Skvortsova to deliver a message to this Conference on
his behalf.

(Applause)

2. OPENING REMARKS BY THE MINISTER OF HEALTHCARE OF THE RUSSIAN
FEDERATION, DR VERONIKA IGOREVNA SKVORTSOVA

JoOpblii 1enp, yBaxkaeMble 1aMbl H TOCIIOAA, IOPOrye Kojuieru!

S pama npuBerctBoBaTh Bac B MockBe Ha 6 ceccun Kondepenunn Cropon Pamounoit
kouBeHuu BO3 mo 6oppbe mportus Tabaka. I[lo3BonbTe HauaTh CBOE BBICTYILICHHE C OIJIAIICHHS
npusercTBus [Ipesnnenta Poceniickoit denepannn Brannmupa Bnagumuposnya [lyTtrna:
«YBaykaemble Ipy3bs,

[IpuBerctByto B MockBe neneratoB u rocred 6 ceccunm Kondepeninuu CrtopoH Pamounoit
kouBeHuu BO3 mo Goppbe mportuB Tabaka. [Ipexne Bcero, Xouy OTMETUTH OONBLIYIO 3HAYUMYIO
ponbp pamouHoli koHBeHIMM BOC B KOHCONMIAIIMM YCWIMK, HampaBleHHBIX Ha 3(dexTuBHYIO
peanu3anrio MaclTaOHBIX MEXKAYHAPOAHBIX IMPOrpaMM, HNPU3BAaHHBIX CONEHCTBOBATH YKPEIJICHHIO
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3I0pOBbS JIFO/ICH, OOpb0e ¢ TabakokypeHHeM. Poccus B momHOW Mepe paslelseT KIYeBhIC eI H
uaeu KonBeHnuu, cnocoOCTByeT X aKTUBHOMY MPOABMYKEHHIO B HAILICH CTpaHe.

Bpen, KoToOpblii HaHOCHT mpHCTpacTHe K Tabaky, oudeBuiaeH. CTpagaroT HE TOJNBKO CaMH
KypWJIbIIUKH, HO M HX 6HI/I3KI/IC n TC€, KTO HAXOOUTCA PIAIOM. M1 CTPpEMHUMC OI'paHUYUTH
norpebiieHne Tabaka, 3alIMTHTh OT IMACCHBHOIO KYPEHHUS JIeTeii M B3pOCIHBIX, OIPaUTh UX OT
TabayHOHM peKjIambl U, KOHEYHO, OKa3bIBaeM MEAWIIMHCKYIO MOMOIIb TeM, KTO CTpajaeT OT TabauyHOH
3aBHCHUMOCTH, JieflaeM BCE JJIsl TOrO, YTOOBI COXPaHUTH 370pOBbE HAIMH, YAYYIIMTh Ka4eCTBO U
MNPOAO/DKUTCIBHOCTE JKH3HU HAIIUX TIpaXxIaH. I[JISI OTOIr0 MblI HC TOJBKO COBCPIICHCTBYEM
3aKOHO/IATENLCTBO M Pa3BUBAEM CHCTEMY MPOQHIAKTUKH, HO W PACCUMTHIBAEM Ha MIMPOKYIO
MOJICPIKKY OOIIeCcTBA.

VBepen, uro Bam npeacraBuTenbHbI (OpyM BHECET 3HAUYMMEIN BKJIaa B 00pLOy ¢ KypeHHeM, OyJer
CIOCOOCTBOBATh CHIDKEHHIO CMEPTHOCTH OT OoJie3Hel, BbI3BIBAEGMBIX MOTpeOieHneM Tabaka,
MPEATIOKUT JeHCTBEHHBIE PEIlieHUs B 3TOH cdepe.

“Kemaro BceM MpoyKTUBHOM pabOTHI U YCIIEXOB B JIOCTH)KCHHUH ITOCTABJICHHBIX IIeTICH.

Biragumup Ilytus.»

YBakaeMble KOJUIETH, JUISl HAC OOJbIIAsl YECTh IPHHUMATH CETOHS B TOCTSX JIeNIeraToB Oolee
gyem wu3 180 rocymapcTB, TpeacTaBUTENEHd MEXAYHApOIHBIX MEXIPABUTEIHCTBEHHBIX |
HEMpPaBUTENbCTBEHHBIX OpraHW3alvi, coOpaBIIUXCS ISl OOCYXKICHUS OJHOTO M3 CaMBIX BOIPOCOB
3/[PaBOOXPaHEHHsI — BOIIPOCA TIPOTUBOJICHCTBHS MTOTPEOJICHHIO TabaKa.

MBI TOIDKHBI TIOMHHTB, YTO 3JI0POBBE — 3TO HE TONLKO BakHellee 0Jlaro, HO M He3bI0IeMoe

npaBo aroboro yenoBeka. ObecrieueHre 3TOro mpapa — 0JJHA U3 TTIaBHBIX 33714 rocyaapcrsa. [loatomy
HU OJIHA CTpaHa HE MOTJIa OCTaBaThCsi OE3YYaCTHOW 10 OTHOIICHHIO K CTPEMHTENBHO HapacTarolen
SMHUIEMHUN HEMH()EKIIMOHHBIX 3a00JIeBaHM, OTHIM U3 ()aKTOPOB PHUCKA KOTOPBIX SBIISETCS Tabak.
K coxanenuto, Poccust monroe Bpems 3aHMMana JIMIUPYIOIIME IO3UIUM II0 MOTPEOJIECHUIO Tabaka
HacenenueM. [lo marHBIM riaobansHOro ompoca B 2009 romy B Poccn kypuio nmoutu 40% B3pocmoro
HacejeHus. OTa IedajbHass CTaTUCTHKAa TpeOoBaja INPHUHATUS HEOTIOKHBIX MEP CO CTOPOHBI
rocyaapctBa. OTHpaBHBIM IIYHKTOM IJIsl Hac B 3TOH OopbOe CTajo NMPUCOEIUHEHUE K YHUCIY CTpaH,
patudummpoBaBmmx Pamounyio konBeHmmio BO3 mo Ooprbe mpoTwB Tabaka. OTa KOHBCHITHS
YHHUKaJIbHA: OHA SIBIISICTCS CaMbIM OBICTPO PaTU(UIMPYEMBIM M CaMbIM OOJBIIUM IO KOJIHUYECTBY
YYaCTHUKOB MEKIYHapOIHBIM COITIAILICHUEM B cdepe 3ApaBoOXpaHEeHus.

B 2010 romy wmber yrBepmum HamuonampHyto aHTHTaOa4HyIO0 KOHIIENIIIHIO, KOTOpas
yCTaHaBIIMBala OCHOBHBIC HAIIpAaBIEHUS sl pa3BuTus OOprObI ¢ morpedneHrnem Tabaka B Poccuw,
TaKue Kak: IOBBIIICHHE LEH M aKIM30B Ha Ta0ak, M3MEHEHHE HAJIOrOBOH IIOMUTHKH, BBEACHUE
[IOJIHOTO M YAaCTUYHOTIO 3aIpeTa KypeHus B OOLIECTBEHHBIX MECTaX, MEPHI 110 CHIDKEHHUIO KOJIMYECTBA
BpPEOHBIX BEUIECTB B Ta0AUHBIX W3IEIMSX, IPOCBEIIEHHE M MH(OPMHUPOBAHHE HACEICHUS O BpPEAE
norpebieHns Tabaka, 3anper peKkambl, CIOHCOPCTBA U CTUMYJIHPOBAHUS MTPOJAXX TaOAUHBIX U3EIUil,
OpraHu3anys MeJULUHCKON TIOMOILIM HACEIEHHIO U JIedeHHsI TaOayHOM 3aBHCUMOCTH.

I'maBHBIM coObITHEM B Hamied crpane crano npusstae B 2013 romy denepaipHOro 3akoHa o
3alIUTe HACENIEHWs OT TOCIENCTBUI mMoTpeOieHns Tabaka M OKPYKAWIEro TabadHoro IpIMa,
KOTOphIM OBIIM BBEIEHBI B JICHCTBHE OCHOBHBIE MEXIYHApOAHO Npu3HaHHbIE Mepbl. B Poccun
BIIEPBbIC MEPECTAIN KypUTh B MECTaxX OOLIECTBEHHOrO NMUTAHMSA M HA TPAHCIOPTE, OblUla 3ampelleHa
pexiiama Tab0ayHbIX HM3AENUN, Ha TEIEBHJICHWM HOSBWIMCH NPEIyNpPEXIalollue 3acTaBKU, €Cld B
porpaMMax COAEP>KUTCS CLIeHA KypeHHsl.

OCHOBHBIM JOCTOMHCTBOM IIPHHSITOTO 3aKOHA CTajJla €r0 CHCTEMHOCTb, KOTOpasl IO3BOJIMIIA
COEIMHUTHh HOPMBI, OTHOCSIIMECS K Pa3IMYHBIM OOJIACTSM IpaBa B €AWHBIA KOMIUIEKC Mep. Takum
o0pasoM, 3a 6 JeT, MPOLIEAINX C MpUCcOeUHEHUsT Poccum K paMO4YHOM KOHBEHLMH, Mbl BBEIH B
JeiCTBHE BCE IPEAYCMOTPEHHbBIE €10 Mepbl. B pesynprare — >XUTENM Hameld CTpaHbl CErojHs
3alMILIEHBl OT TACCUBHOTO KypPEeHHsl, HAIllK AeTH OoJblle He BUAAT TabauHOH pekambl, a Bce (hopmbl
MpOIBMKEHUST Talaka 3ampeleHbl. AKIOU3bl Ha TaOadHble W3AENUS €KErofHO pacTyT, olepexas
UHQIALUIO, TIPH 3TOM KaKJIbIi, KTO 3aX04eT MOJYyYUTh HH(OPMALIUIO O COCTOSIHUM CBOETO 340POBbS,
MOXET NPOUTH OECIUIaTHYIO AMCIAHCEPU3ALHUI0, a Te, KTO HYXIAEeTCS B MEIUIMHCKOH MOMOLIH,
BKJIIOYasl IOMOLIb 110 OTKa3y OT KypeHHsl U JICUeHHIO TaOayHOi 3aBUCUMOCTH, MOTYT TaKKe ITOJy4UTh
e¢ OecratHo. OTMedy, YTO 3a MEPBBIM ToJ AWCHAHCEPU3ALMUIO Hpouutd 35,5 MIIH. 4YenoBek, a
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KOJINYECTBO JIMI, TO3BOHUBIIMX Ha CIEUUANTBHO CO3JaHHYIO TOpSYYI0 JIMHHUIO IO OTKa3y oOT
norpedienns Tabaka, MPUOIN3NIOCH K | MIIH. YeoBex.

MHorue BbIpakaJldi MHEHHE O TOM, YTO MEpbI CIIMILIKOM >KeCTKHE W He OyIyT MOJAepiKaHbl

HaceneHueM. OJHaKo CTaTUCTHKAa MoOKasbiBaer, uro 8§ u3 10 rpaxman Poccuiickoit ®enepaunu
MOJJICPKUBAIOT BBEACHHBIC aHTUTa0auHble Mephbl. Takke BBHICOK W MPOLEHT COOMIOJCHUS HOBBIX
3anperoB. Hanpumep, B MecTax o0IIecTBEHHOr0 nutanus — 96%, B Toproeeix Toukax — 89%.
HoBble Mepsl mpuBenu K MONOKUTENbHOMY d(hdexTy: nmotpednenue tabaka cHu3miock Ha 16-17%,
CYIIECTBEHHO YMEHBIINIACh CMEPTHOCTh OT BCEX OCHOBHBIX T'PYIIT HEMH(EKIMOHHBIX 3a00JeBaHU
(mo ypoBueit, xotopsie enié B 2011 roay mbl mpeanonarany juibs Ha 2016-2020 roasl), oxugaemas
MIPOAOKUTENIHOCTD KM3HHU JIOCTUTIIA CBOETO MCTOPUYECKOr0 MakcUMyMa (TIOZOIIIa MPAKTUYECKH K
72 ronam, y JKeHIIMH npeBbicuia 77 jet). Brepbie 3a 30 €T MBI BBIIIIN Ha €CTECTBEHHBIN MPUPOCT
HaceleHus. Mbl He HaMepeHbl OCTAHABJIMBATHCS HAa JOCTUTHYTOM, HE IJIAHUPYEM 3aMEIJISATh TEeMII
00pr0OBI ¢ moTpebieHneM Tabaka B Poccum wmimm ocnaOnaTe 3aKOH, KOTOPBHIM yXKe J0Ka3zal CBOIO
3¢ (HEKTUBHOCTB.

B cBsi3u ¢ 9THM 51 X0Tena Obl COOOIIUT, YTO MPABUTEILCTBOM Poccuiickoli denepaiin MpuHsTO
pelieHue 0 TPHUCOeTUHEHWH HaIlell CTpaHbl K TMPOTOKOIY O HE3aKOHHOW TOPTOBIM TaOaYHBIMH
M3IenusaMi (COOTBETCTBYIOIIMKA 3aKOHOMPOEKT B HACTOAIIEE BpEeMs IMOATOTOBIEH MUHHCTEPCTBO
3IPAaBOOXPAHECHIS ).

Hoporue komieru, s yBepeHa, uto ceroaHamHsasi Koudepenuns CTOpoH CTaHET BaKHBIM
BKJIAJIOM B JeJl0 aHTHTab0auyHON OOprOBI BO BceM Mmupe. JKenmaro BaM 370pOBBS, KOHCTPYKTHBHBIX
JUCKYCCUI M JOCTMKEHUS BCEX IOCTABJIEHHBIX Lienei. JKemaro BaM Takke HaTH HEMHOIO BPEMEHHU
JUIs TOTO, 4YTOObI BBI MMENH BO3MOXKHOCTH MO3HAKOMHTHCS C OJIHUM U3 CaMbIX KPAaCHUBBIX T'OPOJIOB
mupa, cronuien Poccuiickoit deneparuu, ropogoM MockBoii.

Cnacubo BaMm 3a ygactue. Criacu0o.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Madame Minister; we take note of your good policies to further implement the
Convention and the commitment of the Russian Government to improve the health of people through
strong tobacco control measures. May | kindly ask you on behalf of all of us to convey our high
appreciation to President Putin for sending this message to this Conference and for hosting this session
in Moscow?

I would like to invite Dr Margaret Chan, Director-General of WHO, to address the
Conference. Dr Chan, you have the floor.

(Applause)

3. OPENING REMARKS BY THE DIRECTOR-GENERAL OF WHO, DR MARGARET
CHAN

Dr CHAN (Director-General, WHO):

Thank you, Professor Chang-jin Moon, President of COP6. Thank you also, Minister
Veronika Skvortsova, my dear sister.

Honourable ministers, distinguished delegates, colleagues and friends in public health and in
the UN. I see many old friends in the audience. So good to see so many of you.

Ladies and gentlemen, good morning.

First, allow me to thank the Government of the Russian Federation for hosting this sixth
session of the COP. | have to say, personally, | have witnessed the commitment of this government,
led by President Putin himself and of course you, sister Veronika, for overcoming very tough
challenges to push through a very comprehensive law to control tobacco.
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The law came into full force on the 1st of June this year. | want to thank you for your
leadership. Many people told me years ago this will never happen in the Russian Federation. Thank
you for proving them wrong.

Speculation is a very interesting hobby for many people. Some people speculated that | would
not attend this meeting because |1 am so busy with so many other outbreaks of communicable diseases.

No. No. No. I will not cancel my attendance at this meeting because it is too important.

On the subject of communicable diseases, | do need to make a few comments.

In just the past few days, the volatile microbial world has delivered some sharp reminders of
its power. Egypt confirmed a case of H5N1 avian influenza in an infant. Austria reported its first
imported case of the MERS coronavirus. The US confirmed its first two Ebola cases. And Spain
confirmed the first instance of Ebola transmission on its soil.

Ladies and gentlemen.

In a world replete with so many new and old threats, we turn to tobacco control. Tobacco
control unquestionably is our biggest, surest, and best opportunity to save some millions of lives. | am
very pleased to be with you today to see this meeting off to a very good start.

As you all know, | have never shied away from embracing WHQO’s position as the tobacco
industry’s number one enemy. | regard this as a badge of honour. It is in this spirit that WHO lends the
voice of public health, and the power of peer-reviewed evidence, to countries that are facing
predictable and forceful opposition from the industry.

As implementation of the Framework Convention reaches new heights, the tobacco industry
fights back, harder and through every possible channel, no matter how devious those channels and
practices are. Litigation brought against governments in national courts has been common, especially
against the approval of large pictorial warnings on tobacco product packages.

In an especially worrisome trend, the tobacco industry is using bilateral investment treaties to
try to deter governments from protecting the health of their citizens through strong tobacco control
measures that are known to work. This has been the case with claims filed against Uruguay’s warning
labels and branding measures, and this is also true because of the robust and courageous actions taken
by Australia in plain packaging. Australia’s plain packaging is also the object of a dispute at the World
Trade Organization. All eyes are on this case. There are more third Parties to the dispute than ever
before in WTO history.

Most recently, and in a particularly brazen move, the tobacco industry brought its agenda and
its voice here to the heart of tobacco control. Yesterday, the International Tax and Investment Centre,
whose board of directors includes several tobacco companies, convened Parties and observers to
discuss tobacco tax and price policies without fully disclosing their vested interests.

Please, do not be fooled by them.

Their agenda, at least, is easy to see: to undermine your power, your efforts to adopt the
robust, expert-driven proposed guidelines on tobacco tax and price policy. These guidelines, when
used to implement the treaty’s Article 6, will protect children and young people, in particular, from
initiating tobacco use.

There is an exchange of views recorded in the mountains of internal industry documents that
are now in the public domain. Let me share with you one such document. It records a discussion — an
internal discussion — about whether the industry should consider children as part of its market. |
remember very well one reply, which | would like to quote directly: “They got lips? We want them.”

So ladies and gentlemen, this is the kind of tobacco industry tactic. They just want more and
more market share. They could not care less if they are killing children.

Again, don’t be fooled by them.

What is the next challenge? The next challenge is that the tobacco industry is increasing its
dominance over the market for electronic cigarettes. This should not come as a surprise. One company
used this year’s World No Tobacco Day to call on WHO, and call on all of your governments, to
promote electronic cigarettes as a way of protecting some of the lives that they themselves are killing
with the other products they sell.

We also heard a familiar argument. That company insists that it “‘can and should be a part of
this debate and possible solutions”.
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No way. As | have said before, giving any tobacco company a place at the negotiating table is
akin to appointing a committee of foxes to take care of your chickens.

Ladies and gentlemen,

We have abundant evidence from multiple sources that implementation of the Framework
Convention brings both immediate and long-term improvements for health. As | said in 2011, when
the UN General Assembly — your governments — issued its landmark resolution on noncommunicable
diseases, let me quote: “Full implementation of the WHO Framework Convention on Tobacco Control
would deal the greatest single preventive blow to all of these diseases.”

As time has shown, the tobacco treaty is important for a second reason. It is a model of how
multiple sectors of government, and multiple UN agencies, can work together seamlessly and in
tandem, united by a most worthy shared goal. The importance of this model continues to grow as more
and more of the century’s biggest threats to health have multiple root causes and as the countries in
this world are doing their utmost to fully implement the treaty, and the articles of the Convention.

Ladies and gentlemen,

Let me wish you a most productive session here in Moscow as you move through a heavy but
vitally important agenda.

And also let me join Minister Veronika: Yes, you need to work hard, but do find some time to
appreciate this beautiful city. Thank you.

(Applause)

4. OPENING REMARKS BY THE PRESIDENT OF THE SIXTH SESSION OF THE
CONFERENCE OF THE PARTIES, PROFESSOR C.J. MOON

The PRESIDENT:

Thank you, Dr Chan, for sharing your views on the implementation and challenges of the
Convention, and for your inspiring message.

Before we move to the agenda item on the adoption of the agenda, | hope you will allow me to
say a few words. Allow me first, distinguished delegates, to thank you for electing me as the President
of this sixth session of the COP during the fifth session that was held in Seoul two years ago.

Since then, | have had the honour of chairing the Bureau with my fellow members of the Bureau.
I have followed important steps taken to advance implementation of the decisions of COP5, and work
closely with them and the Secretariat for the preparations of this Conference. The Bureau had a heavy
agenda in the intersessional period. We met three times, face-to-face, and had several meetings
through telephone conferences to review progress in implementing a number of decisions taken by
COP5 in 2012, and more generally to fulfil our mandate, in particular in fulfilling our role between
sessions. The Bureau provided guidance to the Secretariat, reviewed global and regional development
in implementation of the Convention and discussed the outline of a number of reports that will be
considered by this Conference during this week. The Bureau also regularly reviewed the progress in
implementing the workplan and budget adopted by the COP and closely followed the preparations for
COP6.

The Bureau also had another three meetings to finalize the process for appointment of the Head
of Convention Secretariat and to make a recommendation to the Director-General of WHO as
requested by COP5. The work was completed as requested and on time. On behalf of the COP, allow
me to wish a warm welcome to Dr Vera da Costa e Silva, new Head of the Secretariat. Allow me to
take this opportunity to thank Bureau members for their invaluable support and contribution during the
intersessional period. Also, thanks to the Secretariat for their work. In particular, my special thanks go
to Dr Haik Nikogosian for the dedication to his work as the Head of the Convention Secretariat from
the initial stage of this Convention.

Distinguished delegates, with you support | shall preside over this session in a positive and
constructive manner in order to reach consensus and | am sure that we will meet our objectives. Let
me explain major progress made since our last meeting. Important progress in implementing the
Convention has been made since COP5. The Convention was ratified by another three States. May |
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take this opportunity to express my congratulations to El Salvador, Ethiopia and Tajikistan on having
ratified the Convention? With this recent ratification, the Conference will count 179 Parties when the
Convention will enter into force for El Salvador at the end of this week. Congratulations, and please
join me in welcoming them with great applause.

(Applause)

Much has been accomplished since COP5. In particular, | would like to mention that the
Protocol was adopted at our last session, currently counting 54 signatories and four Parties, namely
Gabon, Mongolia, Nicaragua and Uruguay. Congratulations to all of them.

(Applause)

The intergovernmental groups established by COP5 made good progress and will present their
reports and proposals for implementation of Articles 6, 9 and 10, 17 and 18, and 19, and on sustainable
measures to strengthen implementation of the Convention.

At the same time | must say that several challenges are still ahead of us. The first one is the
Protocol to Eliminate Tobacco Trade in lllicit Products; it needs more support from the Parties in order
to enter into force. Support is not only needed in signing and ratifying the Protocol, but also raising
awareness of the importance of the Protocol and the importance of international cooperation in
combatting illicit tobacco trade; building national capacity and assistance especially to developing and
least developed countries is another key component. The second one is the tobacco industry. You will
recall that at COP5 we adopted the Seoul Declaration to respond against interference of the tobacco
industry. However, interference by the tobacco industry continues and is evolving faster than tobacco
control policies. In this regard, | more than welcome seeing that the Conference will discuss this week
how to strengthen implementation of Article 5.3 at this session, and | hope that we will make
remarkable progress. The third one is newly emerging tobacco products, electronic cigarettes,
smokeless tobacco and waterpipe tobacco smoking, and other challenges we are facing. Considering
the expanding market of these products, | urge all Parties to acknowledge that control of these tobacco
products is an issue requiring global attention and action.

The WHO FCTC will celebrate its 10 year anniversary of entering into force next year and we
are here to make history. We will face more challenges but | believe our actions to fight against
tobacco products and the tobacco industry will provide us with greater opportunities. We have an
important agenda to cover this week; as in previous sessions the work ahead of us this week will be
intense, but | have no doubt that the outcome will be productive and successful thanks to all your
contributions. | wish to state that the Bureau and myself in particular will be at the disposal of
delegations to assist you as necessary to achieve the objectives of this session.

Thank you for your attention.

(Applause)
5. ADOPTION OF THE AGENDA
The PRESIDENT:

We shall now turn to agenda item 1.1 and consider the adoption of the agenda and organization
of work contained in document FCTC/COP/6/1 Rev.2, and FCTC/COP/6/1 Rev.2 (annotated). May |
propose that we consider the organization of work after adoption of the agenda? The provisional
agenda was prepared in consultation with the Bureau, and in accordance with Rules 6 and 7 of the
Rules of Procedure of the COP, before being circulated to the Parties. You will note that agenda items
443, 4.8, 6.7 and 6.8 have been proposed by Parties in accordance with Rule 7 of the Rules of
Procedure of the COP. Are there any objections to adopting the provisional agenda as presented in
document FCTC/ COP/6/1 Rev.2? | see none. The agenda is therefore adopted.
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6. ORGANIZATION OF WORK
The PRESIDENT:

We can now consider the organization of work of this session.

The Secretariat, in consultation with the Bureau, has made a proposal on the method and
distribution of work which is contained in the annotated agenda, document
FCTC/COP/6/1 Rev.2 (annotated). Specifically, the proposal is that, following the practice of the
previous sessions of the COP, and considering the amount of work before us, the Conference may
wish to establish two committees that will work in parallel.

It is proposed that one committee, Committee A, could be entrusted with treaty instruments and
technical matters under agenda item 4.

The other committee, Committee B, could work on agenda item 5 related to implementation and
international cooperation and agenda item 6 related to budgetary and institutional matters.

Also, the committees may wish to establish working groups, if necessary, to expedite work.

I think you will also agree that the other remaining items on the agenda will be taken up in
Plenary as follows:

- agenda item 1.2: report on credentials;

- agenda item 1.3: election of a new member of the Bureau to represent the Region of the

Americas, in replacement of the member of Canada who resigned from his post;

- agenda item 2: applications for observer status;

- agenda item 3: Address of the Head of the Secretariat and the report on global progress in

implementation of the Convention and the general debate;

- agenda item 7: date and venue of the next regular session of the Conference;

- agenda item 8: election of officers of the Bureau; and finally

- agenda item 9: adoption of the provisional report of the COP.

Also, the Bureau was informed that one Party requested that agenda item 6.7 on the attendance
of members of the public in COP sessions and its subsidiary bodies be dealt with in plenary as early as
possible. The proposal is to take this item after agenda item 2 on the applications for observer status.

Are these proposals acceptable?

I see no objection. It is so decided.

Regarding the officers of the two committees, | would like to recall rule 28.1 of the Rules of
Procedure of the COP, stating that, unless the Conference decides otherwise, it is the committees
themselves that elect their respective officers.

I would like to remind delegates that, in order to ensure regional representation, the Committees
may wish to elect one chairperson and two vice-chairpersons, thereby bringing the total number of
officers to six. You will recall that the previous sessions of COP followed this practice, ensuring
representation from all six regions.

After consultations, most regional groups have proposed one name and the Bureau has
discussed these candidacies at its meeting yesterday. The Bureau has asked regional groups to also
consider who among the six candidates might be considered as chair of Committee A and Chair of
Committee B, once all candidatures have been received. Consultations in this regard are still ongoing
and we expect to have a proposal for one chair and two vice-chairs for each committee for
consideration this afternoon. Accordingly, consideration of this matter will be postponed until we
receive feedback from the regional groups.

I would like to inform you that the seating arrangements for this meeting are according to the
practice with all Parties sitting in the English alphabetic order. For this session, the letter “O” was
drawn by lot, therefore the seating order starts with Oman. However, | have been informed that for the
remaining meetings this week, the regions would like to have the seating arranged in regional groups
to facilitate regional coordination, as was the practice at previous sessions. This will be put in place,
beginning tomorrow morning. | hope this proposal is agreeable.

I see no objection, it is so decided.

Thank you for your attention.
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7. CREDENTIALS OF PARTICIPANTS
The PRESIDENT:

We shall now turn to agenda item 1.2, which is the report on credentials of participants. | would
like to recall that, in accordance with Rule 19 of the Rules of Procedure, the Bureau shall examine the
credentials of the Parties participating in this session. It is proposed that the Bureau shall report in
writing at a later meeting of the plenary, tentatively on Wednesday morning.

In accordance with Rule 20 of the Rules of Procedure of the COP, delegations shall be entitled
to participate provisionally in the session, pending decision by the Conference to accept their
credentials. May | remind delegations who have not yet submitted their formal credentials to please
submit by tomorrow, Tuesday morning, to the registration desk? Is this proposal regarding the timing
for the report on credentials acceptable? | see no objection. It is so decided.

8. ELECTION OF A MEMBER OF THE BUREAU TO REPRESENT THE REGION OF
THE AMERICAS IN REPLACEMENT OF THE REPRESENTATIVE OF CANADA

The PRESIDENT:

We shall now elect a new member of the Bureau to represent the Region of the Americas in
replacement of the representative of Canada who submitted his resignation. The Secretariat and the
Bureau were also informed that Canada would not be represented at this session.

Rule 24.1 of the Rules of Procedure of the Conference deals with the replacement of a member
of the Bureau in case he or she resigns or is otherwise unable to complete the assigned term of office.
This Rule also stipulates that a representative of the same Party shall be designated by the Party
concerned in his or her place for the remainder of the original term of office.

As Canada is not represented at this session, the Region of the Americas was invited to put
forward a new candidate to replace Mr Choiniére for the remainder of his term of office. The Bureau
was informed that the Region of the Americas agreed that Panama has put forward the candidacy of
Dr Reina Roa from the Ministry of Health of Panama to replace Mr Choiniére of Canada on the
Bureau until the closure of this session. Is there any objection to electing Dr Reina Roa of Panama as
Vice-President of the COP to represent the Region of the Americas on the Bureau, in accordance with
Rule 21.1 of the Rules of Procedure? | see no objection. Dr Reina Roa of Panama is therefore elected
as member of the Bureau until closure of this session.

(Applause)

On behalf of the Bureau | would like to express our warm thanks and high appreciation of Mr
Denis Choiniére’s personal contribution and dedication during the intersessional period. Mr Choiniére
has played an important role in the work of the Bureau and in facilitating coordination with the Region
of the Americas. Finally, 1 would also like to take this opportunity to welcome Dr Reina Roa as
Bureau member and thank her for her availability. Thank you.

9. APPLICATIONS FOR THE STATUS OF OBSERVER TO THE COP
The PRESIDENT:

The next item is the consideration of applications for observer status to the COP. We shall
review the new applications received by the Secretariat and contained in documents COP/6/3 and
COP/6/3 Add.1.

Under this agenda item, we shall also review the application of INTERPOL for which the COP
deferred its consideration until this session, to seek further clarification. The reference document is
COP/6/4.



VERBATIM RECORDS: FIRST PLENARY MEETING 9

If you agree, | would like to start with the new five applications received by the Secretariat,
namely: first, the East African Community which is an intergovernmental organization applying in
accordance with Rule 30.1 of the Rule of Procedure of the Conference. And the other four: the
Zimbabwe Framework for Tobacco Control Trust (ZFTCT), the World Farmers Organization, the
Southeast Asia Tobacco Control Alliance (SEATCA), and the Campaign for Tobacco-Free Kids
(CTFK), which are all four nongovernmental organizations applying for the status of observer in
accordance with Rule 31.2 of the Rules of Procedure of the COP.

The Conference is invited to take note of the information provided by the applying
organizations and that is contained in documents COP/6/3 and COP/6/3 Add.1, including the
recommendations of the Bureau, and consider granting observer status in accordance with Rules 30
and 31 of the Rules of Procedure. Is the Conference willing to endorse the recommendations contained
in the documents in front of us regarding the four applying organizations?

Uganda you have the floor, followed by Uruguay.

Dr NDYANABANGI (Uganda):

Thank you very much Mr President, | am speaking concerning the East African Community.
Uganda proposes that the observer status for the East African Community be deferred, because as of
now there is still some confusion regarding tobacco control at the East African Community level in
Arusha, because matters of tobacco control are often put in the committee of trade, which has the
tobacco industry interests. So, we propose that it is deferred until they are sensitized and made to
understand the elements of the WHO FCTC and the rules, so that they can be able to conform to the
rules regarding the FCTC. So, because of that confusion, we propose that it is deferred until the next
COP. Thank you very much.

The PRESIDENT:
Thank you Uganda, the floor is open to Nigeria.
Dr USORO (Nigeria):

Thank you very much, Chairman. Actually we are opposed to accepting INTERPOL for an
observer status, for the following reasons. Number one: we are actually aware that they had an
agreement with Philip Morris, which was not disclosed; and number two, there is also information
available to the African Region that they may have obtained some funding to the tune of about 15
million euros, which also has not been disclosed. So | do not think that it will be appropriate to admit
an intergovernmental organization like INTERPOL, which we may not have the opportunity to review.
An NGO could be reviewed and removed subsequently, but with INTERPOL we cannot do that. So
that is why we raise objection to this. It is the position of the African Region. Thank you.

The PRESIDENT:

Thank you Nigeria for your intervention, but the issue of INTERPOL shall be discussed at the
discussion on the observer status of these NGOs, and then we will discuss INTERPOL. Are there any
interventions? Uganda you have the floor.

Dr NDYANABANGI (Uganda):

Mr President, | have a question. Are we discussing the observer status of the farmers’ group
organization now?

The PRESIDENT:

Yes, please.
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Dr NDYANABANGI (Uganda):

So, Uganda once again would like to reject the observer status for the farmers’ organization,
because as is very clear, the farmers have always been used as a front group for the tobacco industry.
A case in point is during COP4 in Uruguay, when we were almost attacked physically by the tobacco
growers’ associations. So looking at those experiences in our countries, Uganda proposes that we do
not give these farmers observer status, because most of them are part and parcel of the tobacco
industry. Thank you very much.

The PRESIDENT:

Thank you for your intervention. Are there any other interventions on this item? India, you have
the floor, followed by Burkina Faso.

Mr MISHRA (India):

Thank you Chair for giving us the floor. | speak on behalf of the South-East Asia Region. As far
as the farmers’ organization is concerned, we need to be a little guarded in the matter. In our view, the
acceptance of the application from the organization at this stage, without adequate safeguards and
mechanisms to ensure that there is no association with the tobacco industry, may be premature. We
would like to clarify that the issues of engaging and helping farmers in the context of policy options
and guidelines under Articles 17 and 18 are important, and need to be carefully considered. However,
we need to block the entry of the tobacco industry in any manner whatsoever and therefore this
decision to accept the application of the World Farmers Organization for conferring the status of
observer may perhaps presently be premature.

The PRESIDENT:

Burkina Faso you have the floor.
Dr NARE (Burkina Faso):

Merci bien Monsieur le Président. Je voudrais tout simplement appuyer le point de vue de
I’Ouganda. Merci bien.

The PRESIDENT:

Togo, you have the floor.
Dr KUMAKO (Togo):

Le Togo tenait d’abord a appuyer la proposition de I’Ouganda, mais aussi soumettre une
réflexion sur le Trust du Zimbabwe, qui est une ONG que nous ne connaissons pas vraiment en
Afrique. A ce titre, nous voulons que sa demande soit réexaminée et que cette COP6 différe son
intégration en tant que membre observateur. Merci.

The PRESIDENT:

Philippines, you have the floor.

Dr PADILLA (Philippines):

On the other hand, Mr President we would like to endorse the observer status of SEATCA.
Thank you, Mr Chair.
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The PRESIDENT:

Thank you Philippines. So, may | give the floor to Zimbabwe?
Mr KATSANDE (Zimbabwe):

Thank you Mr., chairman, we want to confirm the position of the request to defer consideration
of the application by the ZFTCT until we find out who exactly this organization is. Thank you.

The PRESIDENT:
Thank you for your intervention. Oman, you have the floor.
Dr AL-LAWATI (Oman):

Thank you Mr. Chair. | think there was confusion obviously — which you clarified later — that
INTERPOL is not included in this discussion. There are about four groups which are in the paper that
was submitted by the Secretariat (FCTC/COP/6/3), so | suggest that you untangle these four groups,
we take them one by one, because there are objections on one, and it is getting a little confusing, so
let’s take each, each organization, or NGO, which submitted, and then discuss it, and then we agree on
it or not agree, and then we move forward. And later, obviously, as you said, we will discuss
INTERPOL, which is the wider matter for discussion, thank you.

The PRESIDENT:

Yes. To deal with this agenda item may | suggest that we decide one by one? May | propose of
the status of the NGOs, based on the interventions now, to talk about the East African Community?
The interventions are to defer the granting of observer status now, so in my view there is no consensus
on the granting of the observer status for the East African Community. And secondly, the ZFTCT is
also not so positive in granting observer status; certainly the World Farmers Organization is also not
S0 positive in accepting the observer status to the COP. The remaining organizations, SEATCA and
the CTFK: to talk about SEATCA there are supportive interventions from the floor, and CTFK, there
are no special interventions, yes or no, on this organization. That’s my summary of interventions up to
now, so if there is no consensus on the granting of observer status to these NGOs, maybe we can
conclude that we defer the granting of observer status to the next COP. There is the East African
Community, the ZFTCT, the World Farmers Organization. Those are my observations up to now. |
have a list of Parties, who wish to make an intervention: Uganda, followed by Thailand and Maldives.
Uganda you have the floor.

Dr NDYANABANGI (Uganda):

Thank you very much, Mr. President. Uganda, speaking on behalf of the African Region would
like to endorse that CTFK be given observer status. Looking at their record in supporting most of our
countries in tobacco control and on their clear record that they have no inference from the tobacco
industry. So Uganda proposes that we accept the CTFK, on behalf of the African Region. Thank you.
The PRESIDENT:

Thank you for your intervention, and Thailand.

Dr CHEANKLIN (Thailand):

Thank you. Thailand speaks on behalf of the South-East Asia Region, and we fully support the
CTFK also. I’m quite confused as to why we don’t just go one organization by one, whether we grant



12 SIXTH CONFERENCE OF THE PARTIES

observer status or not. Because now everybody just moves from one organization to another without
knowing which one is being discussed. May | further support SEATCA’s application for observer
status? As the South-East Asia Region, we fully support the granting of observer status to SEATCA.
SEATCA has actively played a crucial role in supporting many countries in the Region to enhance
tobacco control policy and WHO FCTC implementation. The contribution and involvement in the past
years has significantly assisted the countries in implementing the WHO FCTC. Many regional
activities initiated by SEATCA have enhanced sharing expertise and best practice among Parties. We
would like to see them continue their role and continue to do more with observer status to the COP,
thank you.

The PRESIDENT:

Thank you Thailand. Maldives, you have the floor, followed by Nigeria.
Dr MOHAMED (Maldives):

Thank you Chair and good morning everyone. With the intervention from my colleague from
Thailand, | think the clarification and our statement from the Region actually serves the purpose for
which 1 raised the flag. But in conclusion | would like to clarify once again: when we are discussing
this issue we are only discussing the four organizations in the first document? That is why we are not
discussing the CTFK issue; however, we understand now we are doing all together and I thank my
colleague from Thailand for raising it and supporting us. Thank you.

The PRESIDENT:
Thank you. Nigeria you have the floor.

Dr USORO (Nigeria):

Thank you Mr President. Actually, we support the observer status of CTFK, the comment is not
necessary anymore because Uganda has spoken on behalf of the African Region. Thank you.

The PRESIDENT:
Thank you. Togo, followed by Uruguay.
Dr KUMAKO (Togo):

Le Togo au nom de la Région africaine, voulait appuyer la proposition gqu’a faite I’Ouganda par
rapport a la CTFK. Merci.

The PRESIDENT:

Uruguay.
Dr ABASCAL (Uruguay):

Gracias, sefior Presidente. Queriamos expresar nuestro decidido apoyo a la campafa para liberar
a los nifios del tabaco, CTFK, porque siempre hemos tenido la cooperacion y el constante apoyo de
esa organizacion en favor del control del tabaco.

The PRESIDENT:

Thank you, Bhutan followed by Senegal.



VERBATIM RECORDS: FIRST PLENARY MEETING 13

Ms ZAM (Bhutan):

Thank you, | speak on behalf of the South-East Asia Region, and this is regarding endorsement
of the observer status to CTFK.

The PRESIDENT:
Thank you. Senegal, followed by Bangladesh.
Mr NGINGUE (Senegal):

Je voulais attirer votre attention sur la maniere dont nous discutons sur la participation ou non
d’une association. Personnellement, je suis un peu confus et pour reprendre une idée déja soumise, je
suis pour gue I’on discute association par association.

Ensuite, je ne vois pas en quoi le statut d’observateur peut étre génant. Eventuellement, s’il
s’agit d’une organisation ayant des accointances avec I’industrie du tabac, celles-ci devront d’abord
étre démontrées. Devant le risque d’affirmations gratuites, il serait donc plus pertinent d’examiner
chaque association séparément et décider collectivement si nous lui attribuons le statut d’observateur.

Je propose donc que le contenu de chaque association soit soumis a notre analyse, avant de
décider si lui attribuer le statut d’observateur est pertinent ou non. Chaque délégation pourrait exposer
son refus et ses arguments sur I’existence d’accointances avec I’industrie du tabac, sans statuer de
facon péremptoire. Je vous remercie.

The PRESIDENT:
I have a long list of interventions in my list: Bangladesh, followed by Kenya.
Ms QUADER (Bangladesh):

Thank you Chair. Bangladesh supports the idea to grant observer status to CTFK, as the
organization has been supporting the NGOs in Bangladesh in the tobacco control related programmes
since long before. In fact, their activities are appreciated. Thank you.

The PRESIDENT:

I would like to interrupt for a second to facilitate the consideration of this agenda item. | think
the best way to deal with this item is that | would like to suggest that we can consider the observer
status of these organizations one by one, so the next intervention should be focused on the East
African Community, whether to accept observer status. If there are some Parties who wish to speak
about the East African Community, | will open the floor to the Parties. So please start with the East
African Community. From the comments up until now, most interventions are negative in accepting
this organization as observer to the COP. So if there are no objections, the COP will defer the
consideration of observer status to the next COP. No objections? Kenya, you have the floor.

Ms KIPTUI (Kenya):

Thank you, Chair. Kenya would like to reinforce your decision to defer but not to reject this
decision until the East African Community member States conclude on the discussions that are
currently ongoing in the Region, thank you very much.

The PRESIDENT:

Yes, the conclusion is to defer the consideration of observer status. So, if there are no objections,
it is so decided. The next organization is the ZFTCT. From the many interventions up until now, |
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understand the Conference does not wish to give observer status to this organization. So, may |
conclude that this organization, the consideration should be deferred to the next COP? Kenya, you
have the floor

Ms KIPTUI (Kenya):

Thank you, Mr President. This organization is a national body and was recently established.
And as we checked on this organization, there were no referees in the African Region who knew about
this organization. There are no activities reported so far in tobacco control. On behalf of the African
Region, we agreed that this organization has no roots in the African Region, it is just a national
organization, it does not meet the requirements for observer status to apply for this position so we
propose that is actually rejected, not deferred because it doesn’t meet the criteria for an observer
organization.

The PRESIDENT:

Yes, the distinguished delegate of Kenya proposes that ZFTCT should be rejected rather than
deferred. It is acceptable? Are there no objections? It is so decided. The next organization is the World
Farmers Organization. From the many interventions, the Parties seem to wish not to accept the
observer status. So | propose that the World Farmers Organization, the consideration should be
deferred to the next COP. Kenya, you have the floor.

Ms KIPTUI (Kenya):

Thank you, Mr President, once again. The concerns that we have with this application as the
African Region is that it is just a farmer organization, and as Uganda earlier mentioned, there is a risk
of the tobacco industry entering through this organization, it is the opinion of the African Region that
it is rejected until it proves that it has interest in tobacco control and not to intervene as a farmer
organization, pushing the interest of tobacco farmers. Secondly, this organization has no information
on tobacco control activities or even examples of diversification, and they have not proved to have any
expertise in supporting diversification of tobacco farmers to healthier and more profitable crops or
alternative livelihoods for tobacco farmers, and therefore we propose that it be rejected until a point
where they have actually evidence and proof that they want to support tobacco control, and they can
have demonstrable evidence of the work they have done, then it can be considered at that time. By
deferring, it means it can be discussed later but at this point in time the African Region feels that it is
not ready to accept this organization as an observer, thank you very much.

The PRESIDENT:

Thank you for your proposal. So, is that proposal of Kenya acceptable? There is no objection, so
it is so decided. The next organization is SEATCA. From my observations on the interventions, there
are no special objections to accept this organization as an observer as the COP. So if there are no
objections, | would like to conclude that the COP wishes to accept this organization as an observer to
the COP. No objections? So it is so decided.

The next organization is CTFK: | observed the strong supportive interventions from the floor;
many Parties wish to accept this organization as an observer to the COP. Are there no objections?
Costa Rica, followed by Congo.

Dr CASTRO-CORDOBA, (Costa Rica):
Gracias, sefior Presidente. No queremos hacer una objecion, queremos manifestar de parte de

Costa Rica que el apoyo que hemos recibido de Tobacco Free Kids al desarrollo de la Ley en Costa
Rica y las campafas que hemos desarrollado ha sido sumamente importante y no quisiéramos
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quedarnos callados sin apoyar de manera importante esta ratificacion como observador de la Campafia
Nifios sin Tabaco. Gracias.

The PRESIDENT:

Thank you, Costa Rica. Democratic Republic of the Congo then Kyrgyzstan, you have the floor.
Dr MBUYU MUTEBA YAMBELE (Democratic Republic of the Congo):

Merci Monsieur le Président.

Au nom de la Région africaine, je voulais ajouter que nous avions de nombreuses preuves
confirmant les activités de soutien a la lutte antitabac par cette organisation. Par conséquent, nous ne
voyons pas d’inconvénient a ce que le statut d’observateur lui soit accordé. Merci.

The PRESIDENT:
Kyrgyzstan, you have the floor.

Dr BEKBASAROVA (Kyrgyzstan):

Cnacubo, [Ipencenarens.
Hob6poe yrpo BceM. Keipreizctan nomaepxuBaer cratyc B npenoctaBieann CTFK. Cmacu6o.

The PRESIDENT:

Thank you, Kyrgyzstan. No more interventions?

So from the comments, may | take it that the COP wishes to accept CTFK as an observer to the
COP. No objections? So it is so decided.

We shall now continue with the application of INTERPOL. You will recall that we agreed at the
fifth session that the Conference required a further clarification on the application of INTERPOL to
adequately consider whether to grant observer status. In that context, the Conference mandated its
Bureau to liaise with INTERPOL and seek further clarification, in particular in relation to Article 5.3
of the WHO FCTC. As mandated by the COP, the Bureau contacted INTERPOL and requested further
clarification on its application. The Bureau also shared the information provided by INTERPOL with
the Parties. In addition, as suggested by a number of Parties, the Bureau invited INTERPOL to its third
meeting in Geneva to provide an opportunity for an open discussion and clarification. The outcome of
the Bureau’s interaction with INTERPOL is contained in document FCTC/COP/6/4, which also
includes, in the annex, the official text provided by INTERPOL itself in response to the Bureau’s
request for further clarification. | would like to mention that the Bureau’s interaction with INTERPOL
was conducted in an open and constructive spirit from both sides. Before | open the floor, 1 would like
to draw the attention of this Conference to the information provided in paragraph 6 of the document in
front of us, namely that INTERPOL reiterated its interest and willingness to contribute to and
participate in the implementation of the Protocol, and in that context, considering its expertise,
INTERPOL believes that its role would be more relevant to the work of the future Meeting of the
Parties to the Protocol. In light of the information provided to the Bureau in document FCTC/COP/6/4,
the Conference may consider granting observer status through the COP. Or, if this is not deemed
appropriate, INTERPOL may consider applying in the future for observer status to the Meeting of the
Parties. This will be a matter for the Meeting of the Parties itself to consider and it is not necessary for
the COP to take a view on such a possibility. Now | would like to open the floor for comment on this
matter. European Union, you have the floor.

Ms WIMMER (European Union):

Thank you very much, Mr President, I’m speaking on behalf of the European Union (EU) and
its member States. The EU and its member States welcome the report by the Secretariat on
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INTERPOL’s application and we also thank the Bureau for the action it has undertaken in the
intersessional period following the mandate given by COPS5. The EU would also like to thank
INTERPOL for the letter submitted in response to the request for clarification regarding the safeguards
to protect its policies from commercial and other vested interests of the tobacco industry. The EU
recognizes the central role of INTERPOL in the prevention of and the fight against international crime.
The EU also agrees that there is a need to mobilize different international enforcement organizations
to ensure a high level of public health and to contain and reduce the illicit trade in tobacco products. In
this context, the EU takes note of the interest that INTERPOL expresses in the work of the future
meetings of the Parties to the Protocol to Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products, and we agree
that probably there is more direct relevance for INTERPOL in this particular area of work. Having
regard to the report submitted to this COP, as well as to the statement of the EU and to its member
States in the last meeting of the COP, the EU remains of the opinion that observer status should not be
granted to an organization receiving funding from the tobacco industry. Thank you very much.

The PRESIDENT:
Thank you, European Union. Kenya, you have the floor.
Ms KIPTUI (Kenya):

Thank you very much Mr President and on behalf of the African Region, Kenya proposes that
the COP limit itself to discussion of the application of INTERPOL to have observer status in the COP
arena, and given the past history of discussion of this application, and the outcome of the meeting of
INTERPOL with the Bureau and the recommendations of the Secretariat and the Bureau to the COP, it
is clear that INTERPOL has a working relationship with the tobacco industry which is deemed
contradictory to the principals of the WHO FCTC, in particular Article 5.3, and the African Region
proposes that this matter be brought to a conclusion in the COP discussions and that it should reject
this application and should not discuss the application of INTERPOL for observer status in the
Meeting of the Parties, as this is a different body and may seem as if the COP is endorsing its
application to the Meeting of the Parties, so the African Region proposes that this application be
rejected at this point and this discussion be closed, and await the Meeting of the Parties. If INTERPOL
is interested in applying for observer status to the Meeting of the Parties, it should wait until then and
then apply, submit the application for observer status, and let the Meeting of the Parties discuss it at
that point. So the COP should restrict itself only to the application of observer status to the COP.
Thank you very much.

The PRESIDENT:
Thank you Kenya. Maldives followed by Oman
Dr MOHAMED (Maldives):

Thank you, Chair. | take the stand on behalf of the countries of the South-East Asia Region. Mr
Chair, countries of the South-East Asia Region appreciate and recognize the important collaborative
work INTERPOL has been undertaking as an international organization, especially in the area of
combating illicit trade and crime. We also understand and are looking forward to the very constructive
role the organization can play in the future in accelerating the implementation of the provisions of the
WHO FCTC. However, considering the information provided in the report, as the clarification
presented by INTERPOL, we are of the view, with clear conviction, that INTERPOL’s current
association with the tobacco industry is in direct conflict with the interests of the WHO FCTC.
Therefore, our Region strongly opposes granting observer status currently and we further recommend
to the COP that in time, when INTERPOL ceases its association with the tobacco industry and when
the Parties are assured that they have no more association with the industry, we would be happy to
grant them observer status, thank you.
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The PRESIDENT:

Thank you. Oman, followed by Pakistan.
Dr AL-LAWATI (Oman):
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The PRESIDENT:
Pakistan please.
Mr SHEIKH (Pakistan):

Thank you, Chair. We recognize the role INTERPOL is playing in combating crime the world
over. But we feel that the application by INTERPOL for observer status is in conflict with Article 5.3
of the WHO FCTC. Since Pakistan has been making hectic efforts in safeguarding its anti-tobacco
policies from the tobacco industry, we would like to staunchly oppose this application by INTERPOL.

The PRESIDENT:

Thank you, Pakistan. Panama, you have the floor

Dr ROA (Panama):

Buenos dias, sefior Presidente. Reconocemos la participacion de la INTERPOL en el combate al
comercio ilicito. Sin embargo, sus propias manifestaciones dejan claramente establecido que
aceptarlos como observadores en esta conferencia es una violacion al articulo 5.3. Por lo cual, estamos
en contra de otorgarle el estatus de observador a la INTERPOL.

The PRESIDENT:

The next speaker is Costa Rica.

Dr AMADOR (Costa Rica):

Muchas gracias, sefior Presidente. Al igual que mis antecesores, Costa Rica reconoce la
importancia de la INTERPOL en la lucha del comercio ilicito del crimen organizado, pero también
solicita que se rechace su solicitud como observador. Gracias.

The PRESIDENT:

Thank you. No more interventions on this issue? So may | conclude on this issue? From the
many interventions on the floor may | take it that the COP does not wish to grant observer status to
INTERPOL? That is my summary of our conclusion. Is it acceptable? If there are no objections, it is
so decided. This concludes our consideration of agenda item 2.
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10. PARTICIPATION OF THE MEMBERS OF THE PUBLIC IN THE SESSIONS
OF THE CONFERENCE OF THE PARTIES AND ITS SUBSIDIARY BODIES

The PRESIDENT:

As we decided earlier this morning we shall now turn to agenda item 6.7 on the participation of
members of the public in the sessions of the COP and subsidiary bodies. The document in front of us
is FCTC/COP/6/27, which contains proposals for facilitating decision-making on this matter. The
proposals also take account of the concern expressed by a number of Parties that there should be
provisions to allow a number of members of the public to attend COP sessions and its subsidiary
bodies. We also have for our consideration a draft decision, proposed by Australia, contained in
document COP/6/P/Conf.Paper No2. | would now like to open the floor for comment. Firstly | would
like to give the floor to Australia to introduce its draft decision. Australia, you have the floor.

Ms HEYWARD (Australia):

Thank you, Mr President. Honourable ministers, distinguished delegates, colleagues. You have
before you the draft decision proposed by Australia on agenda item 6.7. This was circulated to Parties
through the Bureau members and regional coordinators two weeks ago, for consideration alongside the
paper prepared by the Convention Secretariat, and was distributed this morning in the six official
languages. It is based on proposals widely consulted through the Bureau during the intersessional
period. Colleagues, as indicated at COP5, Australia requested this agenda item for COP6, so that the
COP could avoid continued ad hoc decision-making regarding attendance of members of the public at
meetings of the COP and its subsidiary bodies. You will recall that at COP5 and some sessions of the
INB on the protocol of illicit trade and tobacco products, valuable working time was taken up with
consideration of whether to exclude the public from meetings. The decisions to exclude the public
were prompted by concern at large numbers of tobacco industry representatives among public
attendees, but had the effect of also excluding academics, students, and other members of civil society.

In the interests of transparency and consistency, and in conformity with Article 5.3 of the
Convention, as specifically required by Rules 32 and 27 of the Rules of Procedure, for meetings of the
COP and its subsidiary bodies, respectively, document FCTC/COP/6/27 proposes screening
procedures to exclude only those affiliated with the tobacco industry, while allowing access to other
members of the public to observe the work of the COP and its subsidiary bodies. Operative paragraph
1 of our proposed decision would request the Secretariat to adopt these procedures from COP7
onwards.

Because the new procedures will require public access applications to be submitted to the
Secretariat in advance, they do not resolve the matter of attendance by the public at this sixth session
of the COP; operative paragraph 2 of our draft decision addresses this issue. As an interim measure for
this week, it would allow members of the public to continue to observe the remainder of the session,
subject to a written declaration affirming that they are not affiliated with the tobacco industry. The
proposed declaration prepared by the Secretariat is annexed to the draft decision. Public attendees
would be requested to sign it along with the standard registration form they must complete each
morning to obtain a public access badge.

Distinguished delegates, Australia considers this draft decision a balanced solution which
upholds the principal of transparency in decision-making, while addressing concerns regarding
influence by tobacco industry interests. It will avoid further ad hoc decisions by the COP and assure
predictability and consistency on this matter.

Mr President, if you will allow me one final note, delegates will be aware that document
FCTC/COP/6/27 also contains a proposal to amend the Rules of Procedure, to allow the COP and
subsidiary bodies to hold, where appropriate, open meetings, which would include states, non-Parties
and accredited intergovernmental and nongovernmental observers, but not members of the public. The
document indicates that the COP may wish to consider this proposal under agenda item 6.8 on
possible amendments to the Rules on Procedure of the COP, under which document FCTC/COP/6/28
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contains the suggested amendments, that Australia supports this proposal for consideration in
Committee B. Thank you, Mr President.

The PRESIDENT:

Thank you, Australia. Now | would like to open the floor for comments on the proposal of
Australia. Brazil, you have the floor.

Ms CAVALCANTE (Brazil):

Gracias, Mr Chair. Brasil esta hablando en nombre de la Region de las Américas. La Region de
las Américas, en sucesion de la mafiana, analiz6 el punto 6.7 de la orden del dia referido a la
participacion del publico en la sesion y acordd que, dada la complejidad del tema, el documento
FCTC/COP/6/27 debe ser estudiado en las sesiones del Comité B. Adicionalmente, propone a la
Conferencia que, como ha sido practica habitual en anteriores conferencias y érganos subsidiarios,
someta a la consideracion del plenario que la exclusién del publico se haga desde este momento y
hasta que se adopte otra decision. Gracias.

The PRESIDENT:
Thank you, Brazil. Kenya followed by Costa Rica. Kenya you have the floor.
Ms KIPTUI (Kenya):

Thank you, Mr President. Kenya supports the proposal by Australia and proposes that the
definition of affiliation be expanded to accommodate in-kind relations with the tobacco industry and
Kenya is willing to work with Australia to expand this definition so that it covers non-financial ties
with the tobacco industry. Thank you very much.

The PRESIDENT:
Thank you, Kenya. Costa Rica, followed by Djibouti.
Dr CASTRO-CORDOBA (Costa Rica):

Gracias sefior Presidente. Como lo manifestamos en la reunién de la mafiana del grupo AMRO,
Costa Rica apoya la propuesta hecha por Australia, en el sentido de que se incorpore esta modificacion
desde este momento. Perderiamos valiosos momentos y discusiones importantes que no es correcto
gue a través de mecanismos utilizados en el pasado la industria esté representada dentro de la sesion.
De tal suerte que nosotros lo mencionamos en el grupo AMRO, nos apartamos de la posicién del
grupo y apoyamos la posicion de Australia. Gracias.

The PRESIDENT:
Thank you. Djibouti followed by Thailand.
Ms ALI-HIGO (Djibouti):

Merci Monsieur le Président.

Djibouti s’associe a tous les précédents intervenants : nous soutenons donc la proposition de
I’ Australie et, surtout, nous demandons a ce que cela soit mis en ceuvre dés cette séance. En effet, nous
venons de découvrir des publicités de I’industrie du tabac sur les tables du Hall, et il nous parait donc
important que cela devienne exécutoire des a présent. Merci.
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The PRESIDENT:
Thailand, you have the floor.
Professor VATHESATOGKIT (Thailand):

Thank you, Chair. Thailand strongly supports the proposal by Australia. In the second annex,
the declaration, and | read: “I declare that | and/or the organization(s) which | am representing am/is
not affiliated with the tobacco industry”. Thailand would suggest some wording there, to the effect
that other affiliations and front groups be covered so as to be complete and not leave any room for
argument.

The PRESIDENT:
Thank you, Thailand. Nigeria, followed by Uganda.
Dr USORO (Nigeria):

Thank you very much, Mr President. Actually we have a slightly different perspective on this.
We support Australia’s position. We also feel that opening up to the public enables them to be familiar
with the anti-tobacco efforts. | think we will win more converts in the anti-tobacco war by actually
allowing most members of the public to participate in the programme, actually not participate; they are
actually observers, and listen to us. I think they’ll benefit more from this effort rather than keeping
them away completely in the dark. So I think it is something to encourage them to do through the
internet or maybe media, live media, and they could be on the balconies watching us. I think it is
useful for us and for our effort. Thank you very much.

The PRESIDENT:
Thank you, Nigeria. Uganda, followed by the Federated States of Micronesia.
Dr NDYANABANGI (Uganda):

Thank you very much, Mr President. Uganda supports the proposal by Australia and would like
to stress in fact that the public should not continue participating in this session. We know from our
history how members of delegations could not contribute because of big tobacco being among the
public, and we should not underestimate the power of the tobacco industry, especially at a political
level, that we may have some delegations who may not be able to express their opinions because of
the tobacco control efforts back in their capitals. So because of the history, especially during the
negotiations of the Protocol to Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products, what we saw and why we
came to the decisions at previous COPs to send away the public, | think until we have amended the
Rules of Procedure and we are very clear that the methods of screening are thorough, we should not
allow members of the public to continue attending the present session, because we may as well have
members of the tobacco industry within the public and they will hinder the discussions of the meetings
of this COP. Thank you very much.

The PRESIDENT:
Thank you Uganda. Micronesia, followed by Oman.
Mr SAMO (Federated States of Micronesia):

Morning and thank you, Chairperson. Micronesia in the spirit of transparency and building
allies in the fight against tobacco, we also support the proposal from Australia, thank you.
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The PRESIDENT:
Thank you. Oman followed by Maldives. Oman you have the floor.
Dr AL-LAWATI (Oman):
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The PRESIDENT:
Thank you. May | invite the representative of the WHO Office of the Legal Counsel to speak?
Mr SOLOMON (WHO Office of the Legal Counsel):

Thank you Mr President and | thank the delegation of Oman for their question, which was if the
Australian decision is adopted, would it mean adoption of the whole of the proposals in document 27.

I think it is important to clarify there are really three things being discussed now, and actually a
fourth thing. The first thing that is being proposed, and is in document 27, is a screening process for
the public for future sessions of the COP. So starting with COP7, there would be a screening process
that is proposed in document 27. Document 27 also proposes, separately, an amendment to the Rules
of Procedure to create a new meeting called an “open meeting”, which would exclude members of the
public but allow observers, that’s the second thing being discussed. The third thing being discussed is
what is found in operative paragraph 2 of the Australian proposal, and that would be a mechanism for
this session of the COP only: a mechanism to have members of the public declare whether or not they
are affiliated to the industry; if they were affiliated to the industry then they would not be issued a
badge on a day-by-day basis for this session of the COP. But as Australia pointed out, that would be
an interim measure. So that’s the third thing being discussed. The fourth thing being discussed is a
proposal to adopt a decision that was taken in COP5 and at the intergovernmental negotiating bodies
for the Protocol, which would be to exclude members of the public on an ad hoc basis until a decision
on this matter is reached. So just for purposes of clarification, | thought it would be useful to set this
out.

If the proposed decision by Australia is adopted, only two things would happen. The screening
process proposed in document 27 would be considered approved, not the Rule of Procedure on “open”;
and the interim mechanism for this COP to ask members of the public to declare their affiliation would
be approved. It is possible to separate those two elements in the Australian decision, that is to say, the
COP could adopt just the aspect of the Australian decision which involved requiring members of the
public to declare whether or not they were affiliated, and defer the issue on screening and the issue on
open sessions to Committee B. So that’s another possibility if it would address some of the concerns
that were raised in connection with the proposal to close this meeting to the public. That is to say the
concerns about the members of the public having affiliation with the tobacco industry. | hope that’s
clear, that there are two key elements in the Australian proposal, what they are, and the fact that they
could be separated. Thank you, Chair.

The PRESIDENT:

Thank you, Legal Counsel. He proposed this issue by two steps, the interim process and the
screening process in the future. So | think his clarification will be very helpful to us in discussion of
this item. | have a long list of interventions. Maldives, Madagascar, Russian Federation, Cote d’lvoire,
Panama, Mali and Ecuador. Maldives, you have the floor.
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Dr MOHAMED (Maldives):

Thank you Chair. We would like to appreciate the efforts being made by Australia and Australia
being a country fighting head on with industry interference. We understand the spirit of the draft
decision. However, looking at the substance of the decision, as well as the very clear explanation of it
by the Legal Counsel, we are of the view that it would be better for us to defer this decision until we
have gone through document 27 in full as well as document 28 and we come to an agreement on the
issue of a permanent solution to this issue by agreeing to changes in the Rules of Procedure.

If we take this decision now, we may not have the opportunity when we discuss this later. And
therefore our proposal would be as we have done in previous sessions, until we agree on the Rules of
Procedure a decision is made to not prematurely allow the public to attend the meeting. So that interim
mechanism is not to be considered now, thank you.

The PRESIDENT:
Madagascar, you have the floor.
Dr ANDRIANOMENJANAHARINIRINA (Madagascar):

Merci Monsieur le Président de m’avoir donné la parole.

Madagascar félicite le Bureau et le Secrétariat de la Convention pour leurs propositions
réfléchies sur la question de savoir comment facon de protéger au mieux le processus de décision de la
Convention-cadre sur I’ingérence de I’industrie du tabac.

Nous pensons que la proposition concilie la volonté de transparence et la nécessité de protéger
I’intégrité des décisions de la Conférence des Parties. Ainsi, si elle est approuvée, le besoin de savoir
s’il faut autoriser le public a assister a telle réunion se fera moins sentir. Merci.

The PRESIDENT:
Russian Federation, followed by Céte d’lvoire,
Ms KOSTENKO (Russian Federation):

Poccuiickas @eneparnusi xotema OBl Takke MOOIAroAapuTh ABCTpaIHIo 3a YCHIIHA,
HarpaBlieHHbIE Ha O0prOy MpoTHB Tabaka u 3a odecriedeHne mpoiecca TpaHcIapeHTHOCTH. Bmecte ¢
TEM, MBI XOTETH Obl TOXKE MOJJICPKATh MPEIOKEHHE ABCTPATUM U XOTETH OBl MOTYSPKHYTH, YTO
00IIECTBEHHOCTh HEMOCPENCTBEHHO JODKHA TpHHUMATh yyactiue B Kondepenuu CTopoH, BMecTe ¢
TEM, OHU HH B KOEM Cllydac HE JIOJDKHBI OBbITh CBSI3aHBI C Ta0auyHOM MPOMBINUICHHOCThIO. HO MBI
TaKXKe CUYUTAEM IeNeCOO0Pa3HbIM MOJIEPKATh MPEATIOKEHUE JeIeraiiid Majiu He paccMaTpuBaTh
JIAHHBINA BOITPOC, TTOKA MBI HE COTJIacyeM MpaBuiia mporeaypsl ctopoH. Crnacuoo.

The PRESIDENT:
Cote d’lvoire.
Mr BEDOU (Cote d’lvoire)

Merci Monsieur le Président.

A la suite des autres pays, je voudrais déja préciser que, effectivement, nous savons & quel point
les industriels du tabac sont engagés dans cette lutte, et méme cette contre-lutte puisque c’est nous qui
luttons contre le tabac. Mais ils contre-attaquent toujours, et il est a la fois important et difficile de
demander une participation publique. Car si nous n’arrivons pas a établir des mécanismes vraiment
appropriés pour pouvoir identifier, dans ce public particulier, quels sont ceux qui soutiennent
I’industrie du tabac, cela sera difficile. Je rejoins donc le Mali, et souhaite qu’on nous accorde le temps
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nécessaire pour pouvoir analyser la proposition de I’ Australie. Nous ne la rejetons pas et la soutenons,
mais il nous faut trouver le bon mécanisme pour établir I’absence d’affiliation du public & I’industrie
du tabac, sur la base d’éléments fiables. Je vous remercie.

The PRESIDENT:
Thank you. Panama.
Dr ROA (Panama):

Gracias, sefior Presidente. Realmente, tenemos un interrogante. Estamos de acuerdo en que la
transparencia es fundamental, pero una vez que en el dia de mafiana los miembros expresen su
conformidad o su declaracion de que no son parte de la industria de sus subsidiarias, ¢tenemos
previsto algin mecanismo de verificacion de esas declaraciones? Porque realmente uno de los
elementos que ha caracterizado a la industria tabacalera es precisamente es la falta de transparencia.
¢Qué nos dice en esta sala que las declaraciones van a ser realmente validas? Entonces, quisiera saber
si tenemos previsto por parte de la Secretaria algiin mecanismo sobre este punto.

The PRESIDENT:
May | invite the Secretariat to respond.
Dr DA COSTA E SILVA (Head, Convention Secretariat):

Thank you very much. We have the registration forms and we can do a certain additional search,
but of course we will not be 100% on ensuring that the screening process is accurate enough to fully
ban the tobacco industry participation. So even because this is a sort of ongoing process, we will
probably need to adapt ourselves to a new scenario, where we will have a provisional mechanism to
screen and we will then just look for the possibility of establishing a better mechanism that provides
accurate information provided by the public who registers to participate in the session. Thank you.

The PRESIDENT:

Mali, followed by Ecuador.
Mr MOHAMEDOUN (Mali):

Merci Monsieur le Président. Je tenais a saluer le principe du filtrage du public, et n’ai aucune
objection a ce sujet. Cependant, comme le Panama, je me demande si nous disposons d’un mécanisme
qui nous permette de vérifier I’intégrité de chague personne qui assiste aux travaux, qu’il ne s’agisse
pas d’une personne affiliée a I’industrie du tabac venue avec le public pour une séance. Voila ma
principale préoccupation. Merci Monsieur le Président.

The PRESIDENT:

Timor-Leste.
Dr SEIXAS DOS SANTOS (Timor-Leste):

Thank you, Mr President. Timor-Leste fully supports the draft decision proposed by Australia,
because we are aware that this document will support the Secretariat to define the mechanism and the

whole procedure to screen the members of the public, and also contribute to avoid the conflict of
interests. Thank you.
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The PRESIDENT:
Ecuador.
Dr ACURIO (Ecuador):

Gracias, sefior Presidente. Las consecuencias de un debate sobre la participacion del publicoy la
transparencia son enormemente importantes. Nosotros saludamos la propuesta de Australia en el
sentido de abrir una discusion al respecto, pero nos parece que no es pertinente tomar una decision sin
el debate suficiente previsto en la Comision B. Por lo tanto, Ecuador ratifica la necesidad de que se
haga ese debate en la Comisién B y hasta que se tenga una decisién al respecto esta plenaria mantenga
la practica que se ha tenido hasta ahora de evitar la presencia del publico en los debates de la 6.2 sesion.
Primero, porque eso genera un precedente innecesario en el sentido de asumir decisiones temporales
sin que hayamos tenido la suficiente discusion y segundo, porque la sola declaratoria individual
llenada en el formulario no supone una garantia de que no haya conflictos de interés entre el pablico y
la industria tabacalera. Por lo tanto, creemos que en este momento se debe mantener la decision de la
no participacion del publico hasta que se tenga una decision posterior al debate en la Comisién B.

The PRESIDENT:
European Union, followed by India.
Dr GHEBREIBZABIHER (ltaly):

Thank you, Chair. | speak on behalf of the European Union and its member States. The proposal
made by Brazil, Ecuador and explained just now by the legal office is very reasonable and we support
it. We need to make a decision now. Thank you.

The PRESIDENT:
Uruguay.
Dr ASQUETA SONORA (Uruguay):

Gracias, sefior Presidente. Vamos a ser muy breves, le ibamos a pedir a la mesa que le ceda
nuevamente lo que habia propuesto Brasil en nombre de la Regién de las Américas. Ha sido apoyado
por Panama, Ecuador y la reciente intervencién de la Unidn Europea nos llama a la complacencia en
cuanto a que se debe excluir al publico desde ahora, se debe apoyar a Australia en cuanto al estudio en
profundidad del documento que ha sido presentado Y ratificar una vez mas que el solo llenado de un
formulario no nos brinda mecanismos de garantia para poder certificar que el participante o la
institucion que ha llenado ese formulario sea o no, o esté ligado 0 no a la industria tabacalera y como
mecanismo de no regresién recordemos que ha sido adoptado en las Ultimas reuniones de la
conferencia de las partes y el 6rgano de negociacion intergubernamental para el protocolo como es
ilicita esta decision y no debemos regresar en esa medida. Asi que el publico debe excluirse desde
ahora. Gracias.

The PRESIDENT:
Thank you. Brazil followed by Australia.
Mr CUENCA (Brazil):

Sefior Presidente, muchas gracias. Brasil habla ahora en su capacidad nacional, pero en linea
con lo que ya ha expresado en representacion de la Region de las Américas y nos gustaria apoyar la
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intervencion reciente de Uruguay Y la anterior de Ecuador. Nuestra vision es que la primera parte de la
decision de Australia ya tiene implicaciones para todas las futuras reuniones de la COP y los 6rganos
subsidiarios. Es un tema que esté tratado de manera mas completa y sistematica en el documento 27 en
el punto 6.7 de la agenda. Hay varias propuestas que estan sobre la mesa, como lo dijo el asesor legal
y nos gustaria poder discutir en profundidad las diversas propuestas individualmente y en su relacion
una con la otra en el Comité B.

Entonces, realmente no nos gustaria que hubiera ahora una decision sobre la primera parte del
proyecto de Australia y creo que hay elementos para creer que el método propuesto para a partir de
mafiana de que sean presentados formularios del publico en general con informaciones sobre sus
vinculaciones con institucionales quizas no sea un método que permita un screening tan adecuado.
Entonces, quizas nuestra idea, en linea con la regién, es que en esta COP se mantenga la practica de
las COP anteriores con la exclusién del publico en general de la sesién y asi tengamos en el Comité B
la oportunidad de debatir las reglas para las proximas COP que puedan lidiar de manera adecuada con
el tema de la participacion del pablico. Muchas gracias.

The PRESIDENT:
Awustralia, you have the floor.
HEYWARD (Australia):

Thank you, Mr President and thank you to all the colleagues for your very constructive
comments and suggestions.

First, by way of clarification, as we stated the basis for this proposal was that we prefer to avoid
another ad hoc decision. In fact, as colleagues will recall, the last session of the COP was the first time
that the COP decided to exclude the public and we had stated at that time that at the next session we
would like to avoid an ad hoc decision and that is why we had proposed to consider it early and we
proposed the interim measure, but we certainly understand the wish of colleagues to have a thorough
decision about this issue. It is an important matter, and we are in your hands, Mr President. We would
have been quite happy to propose just to adopt the second paragraph of our decision and deal only
with this COP.

We think it is unfortunate to exclude members of the public from this session, we recognize that
an interim measure perhaps has some limitations, indeed we can never be completely sure of who is in
and who is out, but we do need to balance that against the interest of transparency, and so we look
forward to a discussion on that in Committee B and to a solution for the future, thank you.

The PRESIDENT:
Thank you, Libya followed by Uganda.
Mr DAGANEE (Libya):
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The PRESIDENT:

South Africa, you have the floor, followed by Uganda.
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Ms MATSAU (South Africa):

Thank you, Mr President. South Africa takes the floor maybe to reflect a little bit on the last
COP and the decisions that were taken there, and Australia is quite right. At this point | would like to
thank Australia for providing the options that we can discuss to come to a final conclusion. | think all
we would need to say is that, while Australia has provided good options, maybe they’re too late for
this COP, even though the intention was to make sure that we don’t come to an ad hoc decision as we
did in the last COP. But the options that have been presented are such that unless we discuss them
before we even start on the meeting and come to an agreement, otherwise we are faced with the
possibility of allowing the public to come in, while waiting for the final outcomes of those discussions.
South Africa would therefore humbly propose that we follow what we have done, and take the safest
route for now. While we are getting ready to discuss the options, the safe route is to take the decision
to keep out the public, because the options that are on the table, none of them provides any guarantees
about the effectiveness of the screening. So we would humbly propose that we do what we have
always done, keep out the public totally, and then discuss and for the next COP have a proposal on the
table that will allow us to make a decision on how to treat the public. But for now we propose that the
public must be kept out because there’s no way of knowing who is affiliated or who is in a working
relationship with the tobacco industry.

The PRESIDENT:
Uganda, followed by India.
Mr ALINDA KIMOOMI (Uganda):

Thank you so much, Mr President. The Secretariat has confirmed that the screening process of
the public to determine a relation to the tobacco industry is not fool proof, and well aware that the
tobacco industry has in the past used the public camouflaged as the public, well aware that the public
may not actually add a lot of value to the debate, | think it is better to close them out. There are a few
questions that we need to ask. These members of the public, the so-called “public”, who is funding
their participation here? If not the tobacco industry, because governments fund their delegations as
Parties, and of course we have organizations which have been accorded observer status, so who is this
public? That is the question that we need to ask. So there’s no reason to try to be transparent when the
tobacco industry has actually demonstrated that they are the most untransparent, not transparent, in the
name of letting in the public. And so | propose that these members of the public be kept out. If they
want to participate, let them organize themselves, we know who they are, apply for observer status,
and on that note, | would like to support and endorse the proposal of South Africa. Thank you.

The PRESIDENT:

Thank you, we have spent much time on this issue. | have a list of speakers on the table. India,
Oman, Guinea and Swaziland, in addition to Burkina Faso. May | conclude by advocating short
interventions from these Parties? The next speaker is India.

Mr MISHRA (India):

Thank you, Chair. Of the two proposals that are before us, the first one really needs no
discussion here because that’s for the future participation and that participation in any case is going to
be determined by what is discussed in Committee B under 6.7. The only issue that we are concerned
with right now in this meeting is on the second part, which is the participation of the public in the
present session. The overwhelming view seems to be that we may not be able to have a proper
verification. For those who are opposed | wonder if ever we will be able to put in place a verification
system which will be so fool proof that we can find out who is sponsoring whom. Given the situation
that we need to take a route which is the best possible route of verification and knowing who is here,
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we need to take a view in the present session that if we can go along with the Australian proposal to
verify and let people in, and let a larger debate take place in Committee B and come to a final
conclusion, thank you.

The PRESIDENT:
Thank you for your comment. Oman, followed by Guinea.
Mr GHAWAS ALKHATHIRI (Oman):

o1 Y DAY el ecila 138 o) sed 4y Jaall g i 5l 5 L a1 o gin g Ll = Sie 5 Glae Gt | S
osaa JAS liagsaanll feladl 1o 5 jeanedl ol A NS (o Jognaloly 8l agisS 33 aia 5 ) seen ]
Salidaloe s 3 e dsell ba sasad pua i(Saba 20 N yan aloay e ag0d N
12 s paa ol gedigm e S gcaa 3l Jone )oall o Ga gl jpna 203 N declad
Jagdl o ana 3 lsel 5 olam 8 daa Lot )l syl I e i S0 85 Sim dyeise
e bl alio )i sl gkl Naaa N Gsu 30fa a3 0a 308 Sy mi) adal peldela 41585 4

1S 5 dan gysn dde Jaa Mo sdbdl Je bl all sl Jegdaa )l

Ms BEAVAGUI (Guinea):

Merci Monsieur le Président de m’avoir donné la parole. Pour notre part, nous appuyons la
proposition de I’ Australie. De ce fait, pendant les travaux de la commission B, il faudra réfléchir a un
mécanisme de contr6le adéquat et le mettre en place pour empécher toute participation affiliée a
I’industrie du tabac. Je vous remercie.

The PRESIDENT:
Thank you. Swaziland followed by finally Burkina Faso.
Mr DLAMINI (Swaziland):

Thank you Chair and good morning to colleagues. I’m not going to start off by complaining,
Chair, that I’ve raised my flag a number of times but was not recognized, but I’m happy that | have the
floor now. | will start off by congratulating our colleagues from Australia for coming up with this draft
decision. Chair, the subject before you is a very difficult decision that you need to deal with as a COP.
The issue here is about how do we maintain transparency, whilst at the same time ensuring that there
is some level of security from interference from the tobacco industry. We all know that the tobacco
industry comes in different forms, shapes and sizes. They are sometimes members of the public,
sometimes part of the delegations. How do we then as a Conference ensure that there is this level of
transparency and security of our meetings? My sense is that we need to make a decision taking into
account the fact that what Australia is proposing will most probably help us in the future. A decision
has to be taken as to what happens now. Do we go along with the proposed screening, which will
definitely, in so far as I’m concerned, maybe try to address the issue, but not holistically? As | say,
when you look at the tactics that the industry has come up with, it is so amazing you know. My
proposal will be that let’s deal with the issue in Committee B and at least for now ensure that a
decision is taken that we exclude members of the public from participating. Thank you, Chair.

The PRESIDENT:
Thank you. Burkina Faso is the final speaker on this issue.
Mr DABRE (Burkina Faso):

Je vais surtout me prononcer sur la participation du public a la présente session.
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Je tiens d’abord a faire souligner le contexte : nous assistons actuellement a une offensive
généralisée de I’industrie du tabac sur les politiques impliqués dans nos différents pays.

La région ouest-africaine, par exemple, subit un assaut assez marqué. Nos administrations et nos
organisations régionales ont été souvent interpelées et abordées par I’industrie du tabac. Il apparait
donc clairement que celle-ci ne va pas rester les bras croisés, et va certainement tenter d’introduire ou
de préparer un certain nombre de personnes pour s’informer de nos travaux. Il me semble que c’est
une question cruciale dans ce contexte d’offensive généralisée.

En ce qui concerne les questions a régler en commission, nous souhaitons soumettre I’idée
suivante : de par leurs actions a I’échelle régionale voire internationale, certaines personnes font
référence dans la lutte contre le tabac. La déclaration d’intention ne pouvant pas étre considérée
comme un critére pertinent, ces personnes reconnues pourraient participer a certaines de nos réunions.

En résumé, la question cruciale reste I’offensive de I’industrie du tabac, notamment aupres de
nos représentants, et donc la nécessité de limiter les possibilités d’influence des délégués de nos pays.
Merci.

The PRESIDENT:

Thank you. We have had a very intense discussion on this issue. From the many interventions
up until now, | see there has been no consensus on the proposal of Australia, excluding the spirit of
public attendance. The issue has been discussed very intensively. So if you allow me, | would like to
conclude this matter because we have a heavy agenda in front of us, so my proposal is that the COP
wishes to refer agenda item 6.7 to Committee B for a more productive and more constructive review.
Also the COP would like to exclude all members of the public from the meeting during this COP. Are
my proposals agreeable? There is no objection, so it is so decided.

11. ADDRESS BY THE HEAD OF THE CONVENTION SECRETARIAT AND REPORT
ON GLOBAL PROGRESS IN IMPLEMENTATION OF THE WHO FCTC, FOLLOWED BY
A GENERAL DEBATE

The PRESIDENT:

Now we shall proceed with item 3, addressed by the Head of Convention Secretariat: “report on
global progress on implementation of WHO FCTC”; document FCTC/COP/6/5 contains the report on
global progress in implementation of Convention based on Parties’ reports. The presentation on this
item will be followed by general debate, but due to the time limitations this morning, | would like to
close the morning session after the presentation from Dr Vera da Costa e Silva. | would like to invite
Dr da Costa e Silva, the Head of Convention Secretariat, to address the Conference, and to present the
key findings on the report on global implementation of the Convention. Dr da Costa e Silva, you have
the floor.

Dr DA COSTA E SILVA (Head, Convention Secretariat):

President of the COP, Ministers, delegates, colleagues, friends, my family:

It is my distinct pleasure to be here with you today, at the sixth session of the COP, and my first
session as Head of the Convention Secretariat. It has been almost four months since | began my tenure
— busy days, culminating in being here. Your support and encouragement in these last months have
been invaluable. Thank you.

I would like to extend particular thanks to the Government of the Russian Federation for hosting
COP6 and for being an example of a Party to the treaty that, by implementing its provisions, makes the
difference for the health of its people. Their cooperation and collaboration with the Convention
Secretariat in planning and organizing this session have been exemplary.

In the next few minutes, | have the opportunity to report on Convention Secretariat activities
and progress made in the past biennium. However, before | begin, | wish to extend my thanks to my
predecessor and colleague, Haik Nikogosian, for his dedicated work as the Head of the Convention
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Secretariat for the last seven years. His leadership brought us through the negotiations of the
Convention’s first protocol, among other successes, and | would like to offer him my own personal
thanks as well as the thanks of us all. Thank you Haik.

(Applause)

The last two years have seen some notable achievements.

The Convention Secretariat has conducted 16 needs assessments, working closely with Party
governments to identify strengths, weaknesses, opportunities and challenges in implementation of the
WHO FCTC. Now, we have the information we need to start closing the gaps and to learn from best
practices. Thank you to Parties and donors who made this exercise possible.

As you will recall, COP5 established an open-ended intersessional drafting group to continue
the work of developing guidelines for implementation of Article 6, and to present a complete draft for
consideration at COP6. These guidelines are before you now. They are evidence-based and provide
robust guidance for implementing this key provision.

We received reports from 130 Parties in the 2014 reporting cycle. They show that measurable
improvements have been achieved in a number of areas of implementation, not least in relation to
Article 5.3. In the last two years, some Parties have included provisions protecting public health
policy-making from tobacco industry interference as part of comprehensive tobacco control legislation.
Others are planning to do the same. Nevertheless, while the reports currently provide useful data,
because reporting on country-level work on the WHO FCTC is a critical part of successful
implementation, we constantly strive to improve this process. In this regard, provisions establishing a
mechanism to facilitate review of Parties reports are on the agenda for your consideration and action.

The Convention Secretariat also convened two meetings of Party-nominated experts to consider
Article 19 on liability. Their report is before you for consideration. It seems clear that this is an area
that needs further exploration and consideration, as it holds the potential to be a key aspect of our
work.

I am particularly happy to report to you that we now have four Parties to the Protocol to
Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products: Nicaragua, Uruguay, Gabon and — just last week —
Mongolia. This is 10% of what is needed for the Protocol to enter into force. | am making it one of the
chief priorities of the Convention Secretariat to see the entry into force of the Protocol before COP?7.
We will be focused on raising awareness in all sectors of governments. We will also provide technical
support to WHO FCTC Parties to ratify, accept, approve, formally confirm or accede to the Protocol
so that we can reach our 40 Parties goal. We cannot lose momentum — a Protocol that hasn’t entered
into force is simply an impressive document. We need to transform it into binding law, to give Parties
the tools they need to bring illicit trade to a halt.

As you will recall, in 2013 the World Health Assembly endorsed a global target of a 30%
relative reduction in prevalence of current tobacco use in persons 15 years and older by 2025. The
WHO FCTC is the key to achieving this — in other words, we will not reach this ambitious and critical
target without concerted effort by all Parties to fully implement the Convention. Working with WHO
at all of its levels to ensure this global public health success is another of the chief priorities of the
Convention Secretariat in the coming years.

I want to echo the Director-General’s strong reminder this morning. We have never seen the
tobacco industry so focused on interfering with Parties” implementation of the Convention, requiring
ever more vigilance on our part. They have become bolder in the last decade, interfering at the
national and supranational levels, behind closed doors and in the open, which is a sign that the laws
and policies being adopted are effective.

We have the tools we need to stop this kind of industry-driven meddling in government. Article
5.3 gives all Parties the legal mandate to protect their public health policy-making from tobacco
industry interference.

While continuing to protect and grow their markets, the tobacco industry has also carefully and
intentionally engaged in efforts to develop new products, including acquisition of electronic nicotine
delivery system companies, bringing these products under the umbrella of their control. As a product
of the tobacco industry, the future potential of electronic nicotine delivery system in tobacco control
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risks being tainted, bringing to mind past industry questionable solutions like filters and low tar
tobacco. Evidence is just emerging to assist us in making informed, evidence-based decisions on
where electronic nicotine delivery systems will fit in. And we have no reason to think that electronic
nicotine delivery systems are the last of the line. Novel and emerging products are likely to continue to
appear. In this vein, you will also consider reports on smokeless tobacco and water pipe usage.

Coming from a tobacco growing country, I can testify as to how the industry misinforms and
uses farmers to justify their attacks against sound tobacco control measures. This industry tactic
creates additional layers of complexity for Parties implementing demand-reduction provisions and,
additionally, in developing strategies that support the identification of alternative livelihoods and
measures to protect the environment. Tobacco farmers are the most vulnerable members of the
tobacco chain, often experiencing health harms from their work with raw tobacco and economic
hardships from unfair employment arrangements. To protect them, it is essential that the agricultural,
agrarian development and labour sectors be protagonists in any comprehensive tobacco control
programme. Policy options and recommendations for Articles 17 and 18 are also submitted for the
consideration of COP6.

As we move into the second decade of the WHO Framework Convention, | would like to ask
that we all remember the most vulnerable populations. Due to industry targeting, social context and
simple life circumstances, women, children and the poor are the most likely to suffer from the impact
of tobacco-related diseases. We have long known that tobacco control is a necessary part of strong
development. To protect the most vulnerable and promote sustainable changes, we need to reach
across sectors, working in a whole-of-government, health-in-all policies approach to reduce the health
and social burdens related to tobacco use.

This is an exciting, if complex, time in global public health. There are many competing
priorities, but | am strongly encouraged by recent announcements of “tobacco end games” from high
profile champions, particularly those from countries where the tobacco epidemic is declining. We have
some Parties who are giving life to our often repeated mantra of the WHO FCTC being a floor, not a
ceiling — they push their policies to the highest levels.

And at the same time, we are a community. Our successes are measured and define our
willingness to make this kind of achievement possible for all Parties. Now is the time to increase
WHO FCTC implementation cooperation of every kind, at every level, to enhance learning and
opportunities.

However, these are also sobering times financially. We are all, whether in our households, our
governments or our organizations, being asked to do more with less. To realistically reach our
laudable, but also very ambitious goals with this treaty and its Protocol, partnership, coordination and
collaboration must be the core operating values of the Convention Secretariat. | have spoken with our
colleagues at all levels of WHO, and they stand ready to support our work, and invite us to support
theirs. Together, we make a powerful team, with complementary skills and mandates.

As | close today, | want to take a moment to emphasize the inclusiveness of the WHO
Framework Convention on Tobacco Control. The Convention could not have been as successful as it
has been, either in its negotiation or its implementation, if we had not been working hand-in-hand with
our colleagues and partners. Civil society and our sister United Nations agencies are critical and
principal members of the community that makes the treaty a success. The Convention Secretariat will
be actively reaching out to enhance and increase our cooperation with all friends of the treaty.

I have been fortunate enough to have seen many of you, in preparation for this session. We have
a full agenda, in matters of both substance and procedure. We know that COP days are long and ask a
great deal of all of us, but they are also some of the most rewarding days of the biennium. | look
forward to working with all of you this week. Spasibo!

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Dr Costa e Silva for your presentation and the overview of the activities of the
Secretariat, and the global implementation of the Convention. Much progress has been made with the
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commitment of all Parties; however we can also note that a number of challenges remain which still
need to be discussed in more detail this week. | would like to suggest that we adjourn our meeting and
continue later this morning with the general debate. Before we have the lunch break, let me announce
that two lunch seminars are organized by NGO communities which will take place in parallel from
1.30 to 2.45. One seminar is to present reflections from civil society on agenda items of the COP; this
seminar will take place in an Enisei Hall. The second seminar is about Article 6 of the Convention,
and is organized by Brazil, the Philippines, and the Framework Convention Alliance. It will take place
in Ladoga hall. | would like to encourage you to participate in these two events. Let me now adjourn
the meeting for the lunch break and reconvene at 3 p.m. | wish you a good lunch, the meeting is
adjourned. Thank you very much.

The meeting rose at 13:05
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SECOND PLENARY MEETING

Monday, 13 October 2014, at 15:17

President: Professor C.J. Moon (Republic of Korea)

1. ORGANIZATION OF WORK
The PRESIDENT:

Distinguished delegates, may | ask you: be seated. We are ready to begin start the afternoon
session. Good afternoon, | hope you all had a nice lunch. Before opening the general debate, please let
me remind you that the COP decided to postpone the consideration of the officers of the two
committees until we receive feedback from the regional groups. Thanks to your cooperation, the
regional groups have informed the Bureau about their candidacies and | propose to finalize this matter
before opening the general debate on agenda item three. Is this project acceptable? | see no objection,
it is so decided.

The regional groups have concluded their discussions and informed me about their candidacies.
Pursuant to rule 28.1 of the Rules of Procedure, the Bureau recommends that the following be elected
as officers of the committees and then to expedite the work of the committees, the officers being
elected now by the plenary. For Committee A, the proposal is Dr Vichit-Vadakan of Thailand as Chair,
with Dr Acurio of Ecuador and Dr Valizadeh of Iran as Vice-Chairs. For committee B, it is
recommended that Mr Andrew Black from the United Kingdom be Chair, with Dr Escartin of the
Philippines and Dr Chilengwe of Zambia as Vice-Chairs. May | take it the Conference has no
objection of proceeding on this basis and agrees with the proposals | just read? | see no objection, it is
so decided and the officers of the committees are therefore elected. Thank you very much for your
cooperation.

2. ADDRESS BY THE HEAD OF THE CONVENTION SECRETARIAT AND REPORT
ON GLOBAL PROGRESS IN IMPLEMENTATION OF THE WHO FCTC,
FOLLOWED BY A GENERAL DEBATE

The PRESIDENT:

I now would like to open the debate addressed by the Head of Convention Secretariat and a
report that was presented to us this morning, and | would like to ask delegates wishing to speak on this
item to please raise their nameplate. Before | open the floor, may | take this opportunity to propose, as
was the practice at the last session, that there be a strict five minutes for individual Party statements,
and a seven minute limit for the regional statements, and that speakers deliver statements from their
seats. Distinguished delegates, please let me finish our general discussions this afternoon if possible so
that Committee A and Committee B start their work from tomorrow morning — I’m seeing no
objection, it is so agreed.

The following Parties have informed the Secretariat of their wish to speak: Sweden, the
Philippines, Uruguay, China, Mexico, Australia, Azerbaijan, India, Republic of Korea. Sweden is the
first. Sweden: you have the floor.
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Ms HALEN (Sweden):

Thank you Mr. President. I’m speaking on behalf of the 51 Parties to the Framework
Convention in the European Region. | would like to take the opportunity to congratulate you, Mr
President, and the other members of the Bureau for all the work that you’ve done since the fifth COP
in Seoul, two years ago. | wish to thank the Russian Federation for hosting the sixth COP, allowing us
to meet and advance tobacco control, under the umbrella of the Framework Convention. On behalf of
the European Region, | would also like to take the opportunity to thank Dr Haik Nikogosian, for his
time in service as the Head of the FCTC Secretariat. We thank you for your effort and dedication in
taking the framework Convention from its infancy to the central position it holds today in global
public health. The European Region also wishes to congratulate the new Head of the Secretary, Dr
Vera Luiza da Costa e Silva: we extend a warm welcome to you and look forward to working with you
in the coming years. You can count on the European Region as a reliable and committed partner. We
welcome the new Parties to the Framework Convention since COP5: Ethiopia, and from our own
Region, Tajikistan, as well as the most recent Party, El Salvador. The number of Parties to the
Convention now reaches 179 and it is still growing. We believe that this is a sign of continued global
commitment to tobacco control, and of a Framework Convention that keeps its relevance.

Mr President, the 10th anniversary of the Convention provides us with an opportunity for
reflexion. At this occasion, the European Region would like to convey the following four messages: in
the coming years of tobacco control an ever stronger emphasis needs to be put on accelerating the
implementation of the Framework Convention by Parties. We welcome that several articles in the
Convention reach a fairly high implementation rate of 70-84% as shown in the global progress report
on the implementation of the Convention. Nonetheless, the overall implementation is 54%. We call for
Parties to be able to work together and share experiences in the implementation of comprehensive
tobacco control strategies in the coming decade. Secondly, there are still many Parties that do not fulfil
their reporting requirements in time. This, together with the gap between the budget and available
resources, remains a significant concern to us. It hampers the timely implementation of the workplans.
We call on Parties to the Convention to make their contributions, within the timeframe established by
the COP. We believe that a healthy budget is a realistic budget that all Parties contribute to. Thirdly,
we underscore the need for strong collaboration between the FCTC Secretariat and WHO. We believe
this is key for an effective implementation of the Convention and for assistance to Parties. It secures
the collective efforts of both organizations without overlapping the work. Lastly, COP5 saw the
adoption of the Protocol on illicit trade. We regret that the first Meeting of the Parties to the Protocol
could not be held as planned and we call on Parties in all regions, including our own, to work towards
ratifying the protocol as soon as possible. Mr President, the European Region looks forward to a week
of advancing the tobacco control agenda as laid down in the Framework Convention. We will work
with other Parties and regions in order to achieve this and we are committed to contribute our best.
Thank you for your attention.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you very much, Sweden. The next speaker is the Philippines.
Mr PADILLA (Philippines):

Mr President, ministers, distinguished delegates, distinguished representatives of observer
Parties, the Philippines wish to convey a warm welcome to the new FCTC Secretariat, in the person of
Vera da Costa e Silva, and to extend sincere appreciation to the Russian Government for hosting this
conference. We would also like to express our appreciation to the working and expert groups that
prepared the draft documents.

Mr President, the Philippines has made important achievements since COP5; in December 2012,
the Government passed landmark legislation which increased cigarette taxes to at least double their
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original amount. One year into implementation, the country already has significant increases in
revenues, far exceeding the best of Government expectations. At the same time, we likewise witness
significant decreases in smoking prevalence among the poorest and the youth. The law continues to
increase up to 25% per year as well, until we reach a unitary tax in 2017.

An innovative feature of this law is that it has earmarked all its incremental revenues to health,
particularly universal health-care coverage, health facilities’ enhancement and attainment of the
medium-term development goals. In this regard, the Philippines endorse the adoption of the Article 6
guidelines. The Philippines, likewise, now join the ranks of over 70 territories around the world, that
require picture warnings on tobacco product packages; consistent with Article 11, our law requires
over 50% of graphic warnings on both sides of the pack and against misleading descriptors. It is ironic
that while we were already manufacturing cigarette packs with graphic health warnings for other
countries, the industry fought us tooth and nail to delay implementation in our own country until now.

To counter further the tobacco influence, another landmark measure, the Joint Memorandum
Circular between the Department of Health and the Civil Service Commission for the Protection of the
Bureaucracy from Tobacco Industry Interference: the adoption of this measure, in accordance with
Article 5.3 and the guidelines is a watershed moment. The groundbreaking policy made all
Government officials administratively liable for interacting with the tobacco industry where it is not
strictly necessary for regulations and for receiving partnerships and contributions from the tobacco
industry and not following specific rules of engagement. To affirm this policy, various Government
agencies further strengthened their own implementation in the respective areas. Premised on the
supposition that the tobacco industry was incapable of “corporate social resonsiblity”, one that was
peculiar only to this commodity, we further strengthened or restricted only to enforce regulatory
measures against the product. Indeed, the civil service’s policy to prevent tobacco interference is the
single most important measure that promoted multisectoral collaboration in line with Article 5.2 of the
FCTC. With this we are applying the whole government approach, coordinated and linked with one
another unlike previously where the left hand did not know what the right was doing.

The tobacco industry is such a huge empire operating in a globalized manner, the very reason
we ourselves must likewise operate in a wholly universal approach if we are to make a meaningful
stance against the deadliest of epidemics. This is to further stress the contribution of our new civil
society partners in the country, testimony to Article 4.7 of the FCTC, whereby in order to have a
successful implementation of the Framework Convention on tobacco control, civil society must be in
partnership with government.

Mr President, the commitment of the Philippine Government is also demonstrated by its
engagement with articles, with activities of the Secretariat and other working groups. The Philippines
has been an active member of four working groups: on Article 6, on Articles 9 and 10, on Articles 17
and 18, and on sustainable measures for FCTC implementation. In this regard, while the Philippines
support the recommendations of the working group on alternative means of livelihood, the Philippines
is equally concerned with the plight of tobacco farmers who must be protected in accordance with our
own national law. In conclusion, Mr President, our delegation congratulates all of the member Parties
and the Secretariat for its work done so well, and we hope that the decision of this current COP can
help us all accelerate implementation of the FCTC. Before | say thank you, Mr. President, | would like
to personally thank Mr Haik Nikogosian for being my boss, prior to the ascension of the current
Secretariat. Thank you, Mr President.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Philippines. May | now open to Uruguay?
Dr MUNIZ (Uruguay):

Gracias, sefior Presidente. Quiero comenzar saludando y felicitando a la jefa del secretariado, la
Sra. Vera Luiza da Costa e Silva y augurarle en nombre del gobierno uruguayo muchos éxitos en esta
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nueva etapa que comienza, asi como también agradecer al Dr Nikogosian por su labor y apoyo que
mucho valoramos. Empezaré a continuacion con algunas reflexiones que desde Uruguay queremos
compartir con todos ustedes. El consumo de tabaco provoca 6 millones de muertes por afio, generando
mucho dafio en la vida de las personas, en la de su familia y de su entorno, asi como también genera
un inmenso costo directo en los sistemas de salud y de la Seguridad Social de los paises. En Uruguay
somos conscientes del dafio que provoca el tabaco y por lo tanto hemos decido avanzar en la
aplicacion de las medidas contenidas en el Convenio Marco. Hemos aplicado casi la totalidad de las
medidas como son el aumento de impuestos, ambientes libres de humo, advertencias sanitarias y
hemos establecido una estrategia de cesacion acompafiada por campafias de informacion y
sensibilizacion.

Ademas en Uruguay estan prohibidos de forma total y absoluta la promocién, publicidad y
patrocinio de los productos de tabaco, incluyendo la prohibicidn de exhibir el producto. Como ustedes
saben, la industria ha adoptado varias medidas para interferir con las politicas de salud publica
impulsadas por Uruguay. Una de esas medidas fue el cierre intempestivo y sin aviso previo de su
fabrica en Uruguay. Como consecuencia directa de esta medida mas de 40 trabajadores quedaron sin
empleo de un dia para otro. Varios de ellos fueron consiguiendo otros trabajos, pero desde el
Ministerio de Salud Publica nos reunimos con quienes no pudieron conseguir otro empleo y los
contratamos para trabajar en el Ministerio de Salud. Fue asi como nacié la Cooperativa 21 de Octubre
que constituye una experiencia inédita de reconversion laboral, dentro de las recomendaciones
establecidas en el Convenio Marco para el control del tabaco de la Organizacién Mundial de la Salud.
Esta cooperativa esta integrada por 8 extrabajadores de la industria y toma el nombre del dia de cierre
de la planta que ocurrié el 21 de octubre de 2011. A través de este convenio con el Ministerio,
participan en actividades de prevencion y promocion de salud, colaboran con la promocion de las
politicas llevadas adelante en materia de control de tabaco y asisten al Ministerio de Salud Pablica en
el control del cumplimiento de la normativa vigente. En pos de implementar las medidas del Convenio
Marco, hemos creado en Uruguay el Centro de Cooperacion Internacional de Control de Tabaco, que
es un centro de conocimiento y cooperacion creado en la orbita del Ministerio de Salud y forma parte
de los centros de intercambio de conocimientos, aprobado por la Conferencia de las Partes del
Convenio Marco para el control del tabaco de la OMS y ha sido reconocido por la Secretaria del
Convenio Marco, con quien trabaja de forma coordinada. Las autoridades del centro me han
acompafado y se encuentran presentes, asi que esperamos poder establecer lazos de cooperacién a
partir de actividades que organicemos en conjunto y de las que sin duda aprenderemos juntos y
fortaleceremos de este modo la aplicacion del Convenio Marco.

En cuanto al comercio ilicito de los productos de tabaco, queremos anunciarles que Uruguay ha
ratificado el Protocolo de comercio ilicito y exhortamos a las partes a que ratifiquen este instrumento,
gue serd una herramienta vital para luchar contra el delito y la corrupcién que general el comercio
ilegal, a la vez que permite una mayor eficacia de las medidas de control del tabaco. A partir de la
aplicacion sistematica de las medidas recomendadas por el Convenio Marco, Uruguay pudo
comprobar en la practica la efectividad de las mismas. La prevalencia del consumo de tabaco
descendid en los Gltimos 10 afios 10 puntos porcentuales, y en la poblacion de 12 a 17 afios este
descenso fue de 20 puntos porcentuales. Asimismo, hemos visto un descenso anual en el ingreso
hospitalario por infarto agudo de miocardio de un 22 %, lo que significa un importante logro sanitario.
Varias investigaciones han demostrado que la contaminacién del aire en los espacios cerrados
disminuy6 en mas del 90 % a partir de la implementacion de los ambientes libres de humo. Es decir, la
aplicacion de las medidas ha tenido un efecto positivo en la salud de nuestra poblacion, un efecto real,
medible y que nos llena de satisfaccion y orgullo.

Lamentablemente, nos hemos encontrado con un fuerte opositor contra la implementacion de
estas medidas. Este opositor es la industria tabacalera. Quiero aprovechar esta oportunidad para
referirme a la situacion generada por las amenazas que las grandes multinacionales del tabaco hacen a
los paises cuando implementamos el Convenio Marco. La industria tabacalera se comporta como un
vector de la epidemia del tabaquismo y sus antecedentes de negar durante décadas que el consumo de
tabaco era dafiino para la salud, denegar durante décadas que la nicotina era adictiva, de orientar su
marketing a los jovenes, de utilizar términos engafiosos para hacer creer que unos productos eran
menos nocivos que otros y de manipular los productos de tabaco para lograr mayor adiccion nos
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demuestran que estamos ante un adversario sin escripulos. Frente a este tipo de industria que se
ampara en las reglas de comercio y de proteccion de inversiones nos enfrentamos los paises cuando
defendemos la salud de nuestras poblaciones.

Quiero decir, que rechazamos enfaticamente la estrategia de la industria del tabaco para
bloquear las medidas de control de tabaco. Las multiples de tabaco tienen acciones a nivel global y
han aprovechado la globalizacion del comercio, los acuerdos comerciales y de proteccion de
inversiones para atacar a los paises que implementan el Convenio Marco. Esta situacion esta
denunciada en el informe presentado por la Secretaria del Convenio Marco de las partes en la COP 6.

Actualmente, parte de la interferencia de la industria es recurrir a litigios a nivel nacional e
internacional. Los fundamentos de fondo esgrimidos en estos juicios tienen todos como argumento
principal la supuesta violacion de principios de comercio internacional, como la no discriminacion, el
trato nacional o la clausula de la nacion mas favorecida. Ellos consideran que con la aplicacion de las
medidas de proteccion de la salud publica se les esta limitando a las empresas tabacaleras su libertad
de comercio.

Rechazamos estos argumentos y sostenemos que la libertad de comercio no es un principio
absoluto. La libertad esta limitada por el derecho soberano del Estado de proteger los derechos de los
ciudadanos, en este caso, los que se refieren a la salud y la vida. Es importante dejar en claro que por
su naturaleza el tabaco no puede ser asimilado como un producto comun de los que se consiguen en el
mercado.

Estamos hablando de un producto que contiene una droga adictiva, que provoca enfermedad y
muerte a sus consumidores y a quienes estan expuestos a él. De ahi la imperiosa necesidad de tomar
medidas para proteger a nuestra poblacion. Sin duda, la mejor forma de contrarrestar los fundamentos
de la industria del tabaco es tratando de excluir a este y sus productos derivados de la proteccién de los
tratados de libre comercio o de los tratados de proteccién de las inversiones. Pero sabemos que esto no
siempre ha sido posible. Como ustedes saben, Uruguay es uno de los paises afectados por las
industrias tabacaleras a fin de contener las medidas de control del tabaco a través de juicios nacionales
e internacionales. Una de las empresas tabacaleras mas poderosas, Philip Morris nos demandé ante el
CIADI del Banco Mundial, amparandose en el Acuerdo de Proteccion de Inversiones entre Uruguay y
Suiza, firmado en 1991.

Los mecanismos que generalmente se usan para demandar a los paises son el CIADI del Banco
Mundial, a nivel de empresas privadas y el entendimiento de solucion de diferencias del GATT, el
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio, de la Organizacién Mundial del Comercio,
cuando se trata de litigios entre Estados. Quizas esto es asi debido a que el Convenio Marco en su
articulo 27 no establece un mecanismo que tenga la exigencia de ser utilizado por parte de las partes
litigantes en caso de interpretacién o aclaracion del Convenio Marco y que ademds sus decisiones
tengan caracter obligatorio.

Creemos necesario que la COP 6 analice la aplicacion del inciso 2 del articulo 27. También
gueremos hacer mencién a que en el dia de hoy Uruguay esta contestando a la demanda presentada por
la industria tabacalera y queremos destacar que Uruguay esta ejerciendo su derecho soberano a regular
estos productos toxicos con efectos letales para la salud de la poblacion que lo seguird haciendo.
Queremos agradecer el apoyo de maltiples paises y de organismos y organizaciones internaciones a
nuestra causa que es la causa de la salud publica. Estas medidas que les he mencionado parten de un
consenso mundial que busca reconocer la prioridad del derecho a proteger la salud publica y es, por lo
tanto, nuestra responsabilidad ineludible impulsar y aplicar las medidas contenidas en el Convenio
Marco. Deseo expresarles ademas que desde el gobierno estamos convencidos de que obtendremos un
resultado favorable en el CIADI. Pero queremos dejar bien en claro que en cualquier caso Uruguay no
dara marcha atras en el cuidado de la salud de su poblacion.

Quiero cerrar mi participacion con una frase que nuestro Presidente José Mujica dijo al
Presidente Obama en su visita a la Casa Blanca este afio y que encierra nuestra filosofia: «El
tabaquismo es un asesinato en masa. Tenemos que luchar contra intereses muy fuertes, pero acé hay
una batalla por la vida. Que nadie se haga el distraido en esta batalla porque de todos los valores el
mas importante es la vida». Muchas gracias.

(Applause)
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The PRESIDENT:
The next speaker is China, followed by Mexico.
Ms GUO (China):
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(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you distinguished speakers, for your valuable statements. But | must say that there is a
five minute time limit, so the next speakers should keep in mind the time limit. The next speaker is
Mexico, followed by Australia.

Mr AVINA TAVARES (Mexico):

Muy buenas tardes. Podemos comentar que México ha trabajado mucho en este convenio del
control del tabaco. De hecho, damos datos duros de una reduccion en la superficie del cultivo del
tabaco de un 80 % desde el periodo que comenzamos con la firma del Convenio Marco. Asimismo,
hemos trabajado aproximadamente con unos apoyos a los productores ya convertidos de tabaco para
alrededor de 80 millones de pesos para este concepto. EI Gobierno de México sigue afio con afio
apoyando a los productos en superficies ya convertidas y diversificando los productos de cultivos
alternos. Con eso creo que vamos con bastante celeridad en este aspecto, estamos manejando la parte
de las zonas libres de tabaco en lugares publicos y estamos avanzando en esto también. Muchas
gracias.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you for your statement, Australia, you have the floor.
Ms HEYWARD (Australia):

Thank you, Mr President. Australia welcomes the report by the Convention Secretariat on
global progress on implementation of the FCTC, and we commend Parties on continued progress on
implementing tobacco control measures. We greatly appreciate the Secretariat’s continued efforts to
support accelerated implementation of the Convention, and have provided extra budgetary
contributions to facilitate these efforts in line with the COP’s work programme. We would like to take
this opportunity to thank Dr Haik Nikogosian for his invaluable contribution as the Head of the
Convention Secretariat since the inception of the WHO FCTC and wish him all the best in his future
endeavours. We also warmly welcome Dr Vera Luiza da Costa e Silva, and congratulate her on her
appointment as the new Head of this Convention Secretariat. Australia certainly looks forward to
continuing our cooperation with the Convention Secretariat under her leadership.

Over the past two years, Australia has continued its tobacco control efforts and has implemented
new and expanded existing tobacco control legislation. Most notably, Australia’s world first tobacco
plain-packaging legislation took full effect from 1 December 2012. In line with tobacco plain
packaging, separate legislation was introduced to update and expand the graphic health warnings
which are required on tobacco product packaging. Tobacco plain packaging decreases the appeal of
tobacco products, increases the effect of graphic health warnings, and reduces the ability of branding
and packaging designs to mislead consumers of the harmful effects of tobacco products.
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Since the introduction of the tobacco plain packaging measure in Australia, research has shown
a change in consumer perceptions around tobacco use, including increased urgency to quit, lowered
appeal of the use of tobacco products, and perceived changes to the taste, quality and satisfaction of
smoking cigarettes. This demonstrates that tobacco plain packaging has been effective in reducing the
power of product packaging, including branding, to promote tobacco use to consumers. Of course, as
colleagues here know, the tobacco industry has vigorously opposed tobacco plain packaging,
launching legal challenges under both domestic and international law. In 2012, the Australian
Government successfully defended the tobacco plain packaging measure against tobacco industry
challenges in the High Court of Australia. We will continue to fight challenges that have been brought
by several countries in the World Trade Organization. Many FCTC Parties have joined this dispute as
third Parties, and we thank those who have indicated their support for Australia. While this is a trade
dispute, it is nevertheless very important that health ministries are closely engaged to ensure that
health and tobacco control concerns are reflected in your formal country positions in the WTO legal
proceedings. Australia also continues to defend the challenge brought by Philip Morris Asia under a
bilateral investment treaty.

Mr President, tobacco plain packaging is part of a comprehensive package of tobacco control
measures, which we have continued to extend and strengthen since COP5. Among new developments
since 2012, the Australian Government has extended tobacco advertising and promotion bans to the
internet and other electronic media such as mobile phones, reduced allowances for the amount of duty-
free tobacco products that travellers are allowed to bring into Australia, introduced stronger penalties
for tobacco smuggling, enhanced quitline services, launched new phases of mass-media campaigns,
using television, print, radio and digital formats, as well as two quit aid smartphone apps, and
introduced a four-staged increase in excise and excise equivalent customs duty, over 2013-2016,
representing a total increase of 50% in tobacco-related taxes.

Further, all Australian health ministers endorse the new national tobacco strategy for 2012-2018,
and governments have continued to work hard at a subnational level. All state and territory
governments in Australia now have bans on smoking in cars where children are present, and have
implemented point-of-sale display bans. The combination of these measures has contributed to an
almost halving of the daily smoking rate in Australia since 1991, falling from 24.3% of people aged 14
years and over smoking daily in 1991, to 12.8% in 2013. These are encouraging results; however
smoking rates are still unacceptably high. The Australian Government is committed to continuing its
comprehensive approach to further reducing smoking prevalence and tobacco-related harm, and we
look forward to doing so in continued cooperation with all of you, thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:
Thank you, Australia. The next speaker is Azerbaijan, followed by India.

Dr MAMMADOV (Azerbaijan):

VBaxaembiii Ilpeacemarens, yBakaemble ydacTHUkH Kongepenunn CTOpoH, OT HMEHH
azepOaliPKaHCKOM JleNeraniy, pa3pelnTe NpUBeTCTBOBATh Bac Ha ouepenHoi ceccun Kondepenuu
Cropon Pamounoit konBeHumn BO3 mo Gopbbe nporuB Tabaka. Ilo3BonbTe, B IEpBYIO Odepenb,
BBIpa3uTh IiIyOouaiiiryto OmarogapHOCTh NpaBUTENbCTBY Poccuiickoit ®enepanuu 3a MHULUATHUBY
MIPOBEJICHUA OueperHOW ceccud B MOCKBE, 3a NpPOSBICHHOE TOCTENPUMMCTBO M TEIUIBI IpUEM.
Pazpemmre Tarke mnobnaromaputh CTOpOHBI, Npencenarteireldl KOMHTETOB W CEKpeTapuaT 3a
MPOBENICHHYIO paboTy M MPeICTaBICHHBIE 110 €€ UTOTaM JIOKJIaIbl.

Kak w s Bcero MeXKIyHapoIHOro cOOOILIEeCTBA, pelleHue NnpoliieM, CBS3aHHBIX C
norpebieHneM Tabaka M BO3AeHCTBHEM Tab0ayHOro [bIMa Ha HaceleHHWe, SBJSIETCSl KpaiHe
aKTyalTbHBIM 17151 A3epOaiimkaHa.

Pamounast konBenuus Obita patudunupoBana B AzepOaiikane B 2005 roxy. Tem He MeHee, U
cerofus, cmycTss 9 jer mocne patuduxauuu, AsepOaiimkaH Bc€ emeé BXOTUT B YUCIO CTPaH C
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BBICOKMM YHCIIOM TIOTpeOuTenei Tabaka u TeX J0AeH, KOTOPbIE MOIBEPratoTcsi IAaCCHBHOMY KYPEHHIO.
[TosToMy AsepbaiikaH KpailHe 3aWHTEepecoBaH B (OPMHUPOBAHMM Ha MEKIYHAPOIHOM YpPOBHE
LeNIeHaNpaBIeHHOW MOJUTHKH N0 O0Opb0Oe MPOTUB Tabaka M TOTOB NMPUHHMATh aKTHBHOE YYacTHE B
3TOM IIporecce.

Boprba ¢ morpebiieHnem Tabaka, Kak ofHa U3 MPUYHH NPEKICBPEMEHHBIX CMEPTEH U TSKEIBIX
HeMH(EeKIMOHHBIX 3a00JeBaHUll SBIIETCS ONHUM W3 TPHOPUTETOB Uit  a3epOaiiKaHCKOro
3npaBooxpaneHus. [lpu nognepxkke BO3, AzepOaiimxkan yxe pa3paboran HAIMOHAIBHYIO CTPATETHI0
npodunakTHK W KoHTpomo 3a HU3, B koropoit mepsl 1o Oopbbe ¢ TabakoMm SIBIISIOTCS MOLIHBIM
WHCTPYMEHTOM, CIIOCOOHBIM BHECTH 3HAYMTENBHBIN BKIIA]] B YIIyUIlIEHHE 3/I0POBbSI HACEICHUS CTPAHBI,
0COOEHHO JeTel U MOJIO/IEKH.

B uuncie HaMe4eHHBIX MEp OCHOBHBIMHU JUISL HAC SIBIISIFOTCSI MIPHHSATHE HOPMATHBHO-TTPABOBBIX
aKTOB, KOTOpBIC MO3BOJISAT MOATAIHO BBECTH OTrPAaHHYHUTEILHBIE MEPHI, 3alMIIAIONINE TpaxKIaH
A3sepOaifpkaHa OT BTOPHYHOTO Taba4HOrO JbIMa, TOCIIEIOBATELHO YBEIMYUTh HAJIOT Ha TaOauyHbIe
W3JEHsI, BBECTH 3ampeT JUIS BCEX BHUJOB PEKJIAMBI, CIIOHCOPCTBA W CTUMYJIHMPOBAHUS IPOAAK
TaOAYHBIX U3IETHN.

A3sepOaifJpkaHcKas Jiefieranusi 0KUAaeT, YTO MPEICTOSIas HeJleNsl OKaKeTCs MPOIYKTUBHOW U
MPHOJIM3UT HAC K PENICHUIO HACYIIHBIX 3aj1a4, cTosmux nepen croponamu PKBT.

[MpumuTe Hawmmydmye TOXKETaHWsS B Jielle TOCTPOCHHS Hauboiee KOHCTPYKTHBHOTO U
3¢ pexTUBHOTO AHMAIIOTA.

biraronapto 3a BHUMaHHE.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Azerbaijan. Before giving the floor to the next speaker, | want to note that the
lighting in this room is causing some difficulties for some delegates. Support is on its way to address it
so tomorrow the situation should be improved. The light is too strong. Thank you Azerbaijan, India
you have the floor.

(Applause)
Mr MISHRA (India):

Thank you, Chair. Mr President, | take the floor on behalf of the Parties in the South-East Asia
Region. Let me begin, first and foremost, by congratulating and welcoming the new Head of the
Convention Secretariat. On your visit to India last month, we had assured you of our continued
constructive cooperation in the Convention activities, and we reiterate that.

Mr President, we will be completing 10 years of the existence of the Convention in 2015. This
COP happens to be the precursor of the completion of 10 years. On this occasion, we would like to
congratulate all Parties for collectively striving to adopt a dynamic and progressive approach to
tobacco control based on provisions of the WHO FCTC. Speaking on behalf of the South-East Asia
Region, | would like to highlight some of the key concerns of the region. The prevalence of smokeless
tobacco users is the highest in many of the countries of the South-East Asia Region, which has nearly
90% of global smokeless tobacco users. The report from WHO says that the consumption of
smokeless tobacco has already become a global public health problem, with more than 80 Parties
reporting the use of some form of smokeless tobacco. As such, if this menace is not tackled in time
and with strong measures, it has the potential of becoming a global threat of massive proportion based
largely on its aggressive marketing strategy, attractive packaging, flavouring and of course,
affordability. It is high time we decided to agree on a common minimum plan of action and policy
options to contain its spread within and across countries and regions. The South-East Asia Region has
proposed a draft decision on this issue and we expect solidarity and support from other countries and
region so that we are able to have a clear roadmap ahead to deal with the challenges of smokeless
tobacco use.
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Party countries in the region are committed to eliminate all forms of illicit trade in tobacco
products and are preparing to accede to the Protocol. However, pending coming into force of the
Protocol under Article 15, we call for an increased international cooperation on the issue of illicit trade
in tobacco products. We would also request the Convention Secretariat to provide more targeted, need-
based assistance to the Parties and play an overarching role in garnering international cooperation on
the issue of illicit trade. We fully recognize that tobacco tax and price measure is the most important
measure to reduce tobacco use, and prevent young users from starting tobacco use. Parties in the
region have been actively involved in drafting Article 6 guidelines and we believe that these guidelines,
once adopted by Parties, will be another historical milestone for tobacco control. We very much look
forward to effectively implementing the guidelines, as we believe that it is a win-win policy for all
governments, both on the public health front as well as on fiscal policy. We would therefore like to
wholeheartedly support adoption of the draft guidelines on Article 6 without any dilution.

The region considers electronic nicotine delivery systems as a potential threat, especially in the
light of the experts’ concern about safety, dual-use and possible gateway effects. We believe that there
is a real threat that children, and non-smokers generally, will initiate nicotine use with ENDS at a rate
greater than expected if ENDS didn’t exist. And also, that once addicted to nicotine, through ENDS,
children will switch to cigarette smoking or tobacco use. As such, we could consider a ban on these
products. We may choose to change our strategy however, if unbiased and scientific evidence emerges
about its efficacy as a tobacco-cessation aid. The success of the ban strategy will however also depend
on how we agree to control illicit trade across the border, including through the internet. We are
therefore open to support a draft decision on ENDS subject to the condition that a ban strategy is also
considered as one of the policy options as part of the draft decision. We are extremely concerned at the
growing commercialization of waterpipe usage, and we request COP to consider options to tackle this
threat.

Friends, it is important that FCTC addresses the emerging public health challenges on tobacco
control, as and when they emerge. FCTC means a Convention not only for national actions, laws and
policy options, but also international cooperation between Parties, countries and regions. If we fail to
address these things through COP, the important issues in the nick of time, we might fall behind in our
quest for achieving the objectives of the Convention and the Convention itself may run the risk of
losing its relevance in the long run. We can, for our part, remain committed to proactively taking
measures to counter the challenges evolving out of continuous interference by the tobacco industry. In
this context, we would appeal to all Parties and to the Convention Secretariat and to various
international bodies to be wary of support through surreptitious entry of tobacco industry or its
affiliates in any manner from the South-East Asia Region, Thailand will propose a draft decision on
Acrticle 5.3 and would request support from other Parties and regions to support and strengthen the
implementation of the Article 5.3 guidelines and further measures relating to this issue. This draft
decision, Mr President, is expected to fill the gaps in the existing guidelines and therefore needs to be
strongly supported.

The region also wishes to bring to the attention of the COP a matter that affects 8 out of the 10
Parties in the South-East Asia Region. Travel support has existed for these Parties to make their
contribution very successfully. The region urges that travel policy should continue to fully support
participation of lower- and lower-middle-income Parties. The South-East Asia Region has many
success stories of its own and we would be happy to share our experience to support the
implementation of FCTC in any manner. We really support the extension of the mandate of the
working group on measures for sustainable implementation of FCTC to identify country and region-
specific needs of assistance and effective approaches in mobilizing resources for our purposes. Our
Region is aware of the emerging complexities in the realm of tobacco control. Fortunately, we have
many assets as we confront these challenges. We have strong tobacco control leaders, and advocates,
committed to tobacco control policy and programmes, strong political commitments, and active non-
governmental agencies. The Region could continue to move forward together, progressively in
meeting its FCTC obligations and we look forward to working in close collaboration with other Parties
and regions, as well as national and international partners, on various shared agendas. We actually
need to ensure that our thoughts are translated into action, and make sure that our actions succeed.
Thank you very much, Mr President, and all of you.
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(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you India for your statement. The next speaker is Brazil, followed by the Republic of
Korea.

Mr VALLIM GUERREIRO (Brazil):

Mr President, distinguished delegates, ladies and gentleman. First of all Brazil would like to
warmly welcome Dr Vera Luiza da Costa e Silva as head of the Secretariat of the WHO FCTC. For
my country it is an honour to have in this position a knowledgeable and respected expert and leader,
who has contributed so much to help promotion on tobacco control in Brazil, and internationally. We
wish Dr Costa e Silva success in her mission. |1 would also like to thank the Russian Federation for
hosting this COP and for its hospitality towards all delegations. As we approach the tenth anniversary
of FCTC we must assess the progress made in the implementation of the Convention and its effects on
tobacco consumption. The speech of the Head of the Secretariat acknowledges the impressive
achievements made by most of the Parties of the Convention.

In my country one of the most encouraging developments of this decade has been a deep
cultural shift in favour of a tobacco-free society. Today the proportion of smokers in Brazil is less than
12%. Based on this broad social consensus, the Brazilian government reaffirms its commitment to
continue to improve its national policies, as well as to cooperate with partners to achieve progress
internationally. Since COP5 in Seoul, Brazil has further improved its policies which resulted in
significant progress. A gradual increase of taxation on cigarettes, and a change in the taxes that make
cigarettes more expensive. It is estimated that an increase in prices accounted for almost 50% of the
decline in smoking among Brazilians. Studies have shown that the increases in cigarette prices have
lead them to plainly quit or reduce consumption. At the same time the revenues from taxation
collection on cigarettes increased by more than 100%. This year Brazil’s Ministry of Health set in
place the regulation on the anti-smoking law, which has established a smoke-free policy in all indoor
environs of collective use and has also banned the advertisement of tobacco products at the point of
sale.

Another important domestic development has been the prohibition of the use of additives in
cigarettes or similar products in 2012. Unfortunately, this law has been suspended by an injunction
and the case has been referred to our Supreme Court. This case is only one example of the legal
challenges faced by partners in relation to tobacco control measures. Brazil considers that it is time to
give permanence to issues which have not been in the spotlight in the implementation of FCTC. We
consider that developing comprehensive assessments of the economic impact of tobacco use on health
systems and disease burden and other impacts, such as the social-environment impact, are instrumental
to further foster the implementation of FCTC. Brazil is convinced that given that tobacco harms have a
heavy burden on the poor, measures of control are also tools to fight poverty and promote reputable
development worldwide. Of particular concern to Brazil is the need to assist thousands of small
farmers and families that depend on tobacco production in the transition to a scenario of low
international demand. Brazil is taking gradual yet steady steps to help rewards and economically
viable alternatives.

We have developed the framework for alternative livelihoods that addresses the problem
holistically, considering all aspects of farmers’ livelihoods. Such a balanced framework inspires the
drafting of a policy option to consider recommendations on article 17 and 18, which we will discuss
and hopefully adopt at COP6. Concerning the protocol to eliminate illicit trade in tobacco products,
Brazil is taking the necessary steps to accede shortly to this important treaty and congratulates the
countries which have already ratified it. Mr President, in order to deal with the different challenges
relating to FCTC’s implementation, the Brazil governance body of FCTC is chaired by the ministry of
health and involves 18 different government agencies. We consider that the government, as a whole
approach is in condition to speed up progress of implementation of FCTC. We believe that offering
cooperation is the aim of helping countries that have not yet done so, or established their own national
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FCTC implementation commission, will be one of the priorities of the Parties and of the Secretariat.
Finally, I wish all delegations success in the days ahead, thank you.

(Applause)

The PRESIDENT:

Thank you, Brazil. The next speaker is the Republic of Korea, followed by Libya.
Mr KIM (Republic of Korea):

Thank you Mr President. First of all, my delegation would like to express our sincere
appreciation to the Government of the Russian Federation for their contribution to organize the
conference, and also to Dr Vera Luiza da Costa e Silva and Dr Haik Nikogosian, the current and
former head of the Conventional Secretariat and their team for dedicated efforts in preparing for the
sixth session in the conference of Parties. I’m also grateful to the President, and members of the
Bureau of the COP for your contribution during the intersessional period.

Since 2005, the FCTC has been significantly contributing to saving lives and to improve public
health by enhancing tobacco control for the last 10 years. We are standing at the beginning of a new
decade of the Convention. It is an important moment to promote the implementation of FCTC through
cooperation among Parties, recalling the spirit of the Seoul declaration adopted at the fifth session of
the COP. After ratifying the Convention in 2005, the government of the Republic of Korea has
reduced male smoking prevalence by 10% through national tobacco control policies. Regarding
Article 8, protection from exposure to tobacco smoke, the Korean government designated all
restaurants, bars, and cafés to be completely smoke-free areas by 2015. With respect to the emerging
tobacco product, including electronic cigarettes and other types of nicotine delivery devices, my
government decided to categorize these as tobacco products. Tobacco taxes have been levied on all
types of tobacco products, including e-cigarette, smokeless and waterpipe tobacco since July 2014.
Therefore, newly-emerging tobacco products are being regulated as the same as cigarettes in Korea
now.

Last month, my government announced an ambitious and comprehensive tobacco control plan,
including price and non-price measures. According to this plan, cigarettes prices will be raised by
about 80%, along with a tax raise, graphic health warnings on tobacco packaging and the ban on
tobacco product promotion at retail shops will be carried out. In addition, for the first time in PR
Korea, the Korean national health insurance corporation raised a lawsuit case to the tobacco
companies. We hope this will be a significant step towards controlling tobacco industry through a
legal pathway. As my delegation will organize a lunchtime seminar on this issue this Thursday with
the Western Pacific Regional Office, | wish we can share our experiences with Parties through this
event. Mr President, we are gathering today to make further progress towards a healthier, tobacco-free
world. For the proactive implementation of FCTC, and the full preparation for the protocol adapted in
Seoul, it is time to consider strengthening the Convention Secretariat to serve Parties effectively in the
next decade. We hope for all Party success in tobacco control and this conference to be a milestone to
prepare the next 10 years. Thank you, Mr President.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, the next speaker is Libya, on behalf of the Eastern Mediterranean Region, followed
by the Lao People’s Democratic Republic.
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Mr DAGANEE (Libya):
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(Applause)
The PRESIDENT:

Lao People’s Democratic Republic followed by Panama.
Professor VONGVICHIT (Lao People’s Democratic Republic):

Mr President of COP6, on behalf of the Lao delegation, | would like to congratulate the FCTC
Secretariat for the hard work to attain new achievements since COP5, and | would like to express our
appreciation to the Government of the Russian Federation for their kind hospitality hosting this
conference in beautiful Moscow. Lao PDR supports the achievements reported in the global progress
of the WHO FCTC implementation. Lao Government has focused on public health safety by
preventing and control of lifestyle factors, especially tobacco. Last year the Government adopted the
Prime Minister’s decree on tobacco control fund by collecting 2.5% fee of retail price. This fund will
be utilized to help promotion and tobacco control activities.

In 2015, Lao PDR will transform from the current text health warning to the 60% mandatory
graphic health warning on tobacco products. However, like many developing countries, Lao PDR
continues to experience the tobacco industry’s interference to implement tobacco promotion and
sponsorship, reluctant to implement the price and measures and regulation of the contents of tobacco
products. Lao PDR believes that the strong cooperation among State members is required to join
forces at regional and global levels and to support the countries to adopt and enforce the national
tobacco control legislation, according to WHO FCTC guidelines.

Like many countries, Lao PDR still has needs concerning specific areas of treaty
implementation, for example lack of testing facility, unavailability of drugs for treatment of tobacco
dependence, limited human resources and lack of capacity to carry out mass-media campaigns. We
would like to learn from the lessons of other countries. In closing, | wish COP6 success. Thank you
Mr Chairman for your kind attention. Thank you.
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(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Lao People’s Democratic Republic, and the next speaker is Panama, followed by
Zambia.

Dr ROA (Panama):

Gracias, sefior Presidente. Con nuestra participacion en esta COP hacemos llegar a todos
ustedes un caluroso saludo del nuevo gobierno de Panama, liderado por el Presidente de la Republica,
Juan Carlos Varela y nuestro ministro de salud, el Dr Francisco Javier Terrientes, quienes apoyan con
fuerzas renovadas la aplicacion del Convenio Marco en Panama y el fortalecimiento de los procesos de
coordinacion intersectoriales a estos efectos.

Queremos ratificar que el consumo de tabaco es un problema de salud publica que genera
conflictos de intereses, dada la contraposicion de la salud publica, que defiende el derecho a la salud y
a una vida con calidad, frente a los intereses comerciales de la industria tabacalera, que comercia
productos que aunque licitos son adictivos y causan enfermedad, incapacidad y muerte. Este conflicto
hace necesario velar permanentemente por el cumplimiento de las disposiciones del articulo 5.3 del
Convenio. Desde que ratificamos el Convenio Marco hemos hecho efectiva su implementacion
mediante la Ley del 13 de enero de 2008, que concentra un esfuerzo normativo para el control del
tabaco mediante la aplicacién de medidas de efectividad comprobada para lograr una proteccion real
de la salud de la poblacion, lo que se traduce en una prevalencia de consumo de tabaco de 6,4 %, la
mas baja de la Region de las Américas segun datos de la Encuesta del tabaco mundial en adultos.

Como consecuencia de la voluntad politica y por los esfuerzos obtenidos en la aplicacion del
convenio, Panama fue elegida como pais sede para el lanzamiento del informe de la OMS sobre la
epidemia mundial del tabaquismo del 2013, reconociendo especialmente sus logros con respecto a la
prohibicidn total de publicidad, promocién y patrocinio de productos de tabaco, donde nuestro pais fue
el primer pais de las Américas en aplicar esta prohibicion. Aunque tenemos muchos retos y desafios
pendientes, hoy dia estamos realizando esfuerzos para la ratificacion del Protocolo para la Eliminacion
del Comercio llicito, dada la importancia de su implementacion como mecanismo para fortalecer la
aplicacion integral del Convenio. En septiembre de este afio, Panama fue sede del taller regional sobre
la implementacién del Convenio Marco de la OMS para el Control del Tabaco con el fin de evaluar el
grado de aplicacion del mismo en la regién a través del intercambio de experiencias, asi como el
abordaje de temas emergentes y la preparacion para esta COP.

A nivel mundial, el gran avance del mas alto nivel de las medidas del control de tabaco es un
signo creciente de éxito del Convenio Marco y proporciona una fuerte evidencia de que hay voluntad
politica de las partes en la proteccién de la salud publica mundial y el combate a la epidemia de
tabagquismo, por lo que exhortamos a las partes a aprobar las directrices del articulo 6 sin reservas, asi
como la regulacién de los productos y otras formas novedosas de administracién de nicotina, que la
industria ha puesto de moda y que estimula la iniciacién en nuestros jévenes y en nada beneficia la
implementacion de este tratado.

La delegacion panamefia le agradece a usted sefior Presidente sus gestiones para lograr el éxito
de esta COP, asi como a la Federacién Rusa por la organizacion de este evento, al Dr Haik Nikogosian
por el trabajo realizado en su calidad de jefe del secretariado durante los pasados 7 afios y felicita a la
Dra. Vera Luiza e Silva, nuestra hermana de la Region de las Américas, por su designacién como jefa
del Secretariado. Asimismo, agradecemos en nombre de Panama y en el mio propio la confianza
depositada por los Estados Partes de las Américas para que les represente durante los trabajos de la
mesa. Gracias, sefior Presidente.

(Applause)
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The PRESIDENT:

Thank you Panama, the next speaker is Zambia, followed by Micronesia.
Dr MAKASA (Zambia):

Mr President and COP, on behalf of the African Region we would like to thank the government
of the Russian Federation for hosting us during this sixth session of the COP. We would also like to
welcome the new Head of the Convention Secretariat and wish her well in her new role. The African
Region has high expectations of this COP6, and we would like to encourage all Parties to focus on the
objectives of the Convention, as well as negotiate, debate and agree on critical issues. Let us recall the
main reason we negotiated at WHO FCTC: it is to protect and prevent future generations from the
devastating effects of tobacco and tobacco products.

Mr President, the African Region would like to note that we have a full agenda and we would
like to urge Parties present here to contribute as precisely and helpfully as possible so that we could
have a good outcome and also get through the whole agenda. Mr President, the African Region would
like to emphasize some items on the agenda that we feel need special attention. The Protocol to
Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products is open for ratification and accession. We urge Parties to
the Convention to ratify and accede to the Protocol so that it comes into force as soon as possible.
Article 6 on price and tax measures requires our support so that Parties can have even more possibility
to limit tobacco use, especially among the youth.

Mr President, the tobacco industry is actively introducing new products into the market to try
and beat the laws and regulations that countries are putting into place. Regulating these emerging
products is a priority for our Region and we urge Parties to tackle these issues of electronic cigarettes,
waterpipes, and smokeless cigarettes decisively and give clear guidance. Economically sustainable
alternatives to tobacco growing is a key item to us and we encourage Parties to approach this in a
transparent manner to ensure any work on this matter is geared towards achieving the objectives and
intentions of Articles 17 and 18.

The other important issue for our region is Article 5.3: we urge Parties to establish a mechanism
to provide better guidance than we have right now. The tobacco industry is changing every day, and
we need to establish mechanisms that counter the new faces and protect and prevent future generations
from tobacco harm.

The issues of budget cannot be exaggerated and some detailed, transparent and constructive
discussions will be key to ensure that the resources for implementation of the Convention are available.
We however must point out that the sources of funding for our extrabudgetary activities must be
closely vetted so we do not get sources that are not in the interest of the public, or public health. We
propose that such extrabudgetary sources be limited to Party sources and intergovernmental
organizations that are respectful of Article 5.3. Opening up our budgets to sources that are not clear
should not be welcome. Finally, Mr President, we would like to wish you well as you steer this COP6
and we look forward to decisions that are productive and that prevent future generations from harm, |
thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Zambia. The next speaker is Federated States of Micronesia, followed by Thailand.
Mr SAMO (Federated States of Micronesia):

Thank you, Mr President. First let me start by extending my delegation’s appreciation to the
Government and people of the Russian Federation for hosting COP6 and for their great hospitality

extended to us. | also would like to congratulate you once again, Mr President, for your election two
years ago and for your great leadership of this COP. Micronesia congratulates the new Head of the
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Secretariat and in the same vein would like to also register on record its appreciation to the outgoing
Head of the Secretariat and all the support it receives. We look forward to working with the new Head
of the Secretariat and all the team members.

Mr President, Micronesia appreciates the comprehensive report from the Secretariat on the
global progress in the implementation of this FCTC, contained in documents FCTC/COP/6/5 and
FCTC/COP6/5/Add.1. We note the achievements and positive trend outlined in the report that Parties
who submitted reports have made. According to the report, there are marked improvements in most of
the articles of the FCTC, while a few notable challenges or lessons learnt were also cited. While this is
good news to us indeed, our quest for tobacco control toward improved health is far from over.
Micronesia urges the Secretariat to not just note the uneven progress in the implementation rates
among Parties and regions, but to use the variants as a means to strengthen and offer Party-specific
solutions and technical assistance toward full implementation of this FCTC. Once again, Micronesia
supports all the assistance provided thus far, thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you Micronesia. The next speaker is Thailand, followed by Algeria.
Dr CHEANKLIN (Thailand):

Mr President, thank you for giving Thailand the floor. First I would like to express my gratitude
for the Russian Federation for hosting this COP6 in this magnificent city, and on behalf of the Thai
anti-tobacco community 1 would like to welcome and congratulate our new Head of Convention, Dr
Vera da Costa e Silva, and we are looking forward to working with you in the near future.

May | take the opportunity to share with you Thailand’s creation of tobacco controls since the
last COP? In April 2013, the Minister of Public Health in Thailand issued a regulation to require 85%
graphic health warnings on cigarette packages. The decision was inspired by the leadership of
Uruguay (for 80% graphic health warnings) and Australia’s plain packaging regulation. Thailand also
followed a recommendation of the FCTC Article 11 guidelines that effectiveness of the health warning
increases with size and Parties should try to require the largest health warnings possible. The
regulation was signed by our Minister of Health in April 2013, and enforced on 2 October 2013, but
three trans-national tobacco companies (we don’t have to mention their names) and one of their front
organizations filed separate law suits in Thailand’s administrative courts, asking the courts to put a
stay order and ultimately declare the regulation of graphic health controls to be illegal. The courts
issued a stay order in August 2013. The Ministry of Public Health appealed the state order to the high
court, and in June 2013 the high court lifted the stay order. Thus the regulation requiring 85% graphic
health warnings was fully implemented on 23 September 2014 after a 90-days grace period given to
the tobacco industry to comply. Currently all cigarette packages in Thailand must carry an 85%
graphic health warning; however the second request for the courts to rule that the regulation was
illegal is still pending in the courts.

On another progress, the Thai government decided to legally ban imports and sales of electronic
nicotine systems and all kinds of water tobacco, and 1’ve just learned from my colleague that this
regulation is to be passed through the cabinet tomorrow, and we hope it will be enacted very soon.

Another development in Thailand’s Health Promotion Fund is funding from a 2% surcharge
from tobacco and alcohol producers/importers to fund health promotion on tobacco control. Thaihealth
is now entering its 13th year in operation; the model has received interest from many countries, and
many have successfully adopted the model in their own country to provide adequate and sustainable
funding for tobacco control in line with the recommendations of the FCTC Article 6 guidelines.
SEATCA, the Southeast Asian Tobacco Control Alliance, is a regional board set up in supporting
capacity building for Asian countries in tobacco control, in particular to increase tobacco tax and set
up tobacco control health-promotion funds. Mr President, Head of the Convention Secretariat,
Thailand will continue to rigorously implement various conditions of FCTC to reduce the damage
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from tobacco use. We will continue to work collectively with all Parties to achieve the goals of
tobacco control, regionally and globally. Thank you for your attention.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you Thailand. The next speaker is Algeria, followed by Togo.
Professor NAFTI (Algeria):

Monsieur le Président, je tiens a vous exprimer tous mes remerciements pour m’avoir donné la
parole. Au nom de toute la délégation algérienne, je voudrais vous féliciter pour votre nomination en
tant que Président de la Conférence des Parties, et aussi féliciter Mme Vera Luiza da Costa e Silva
pour sa nomination en tant que chef du secrétariat.

Je remercie également la Fédération de Russie de nous accueillir dans cette COP-6, et je suis
persuadé que nos travaux seront couronnés de succes.

Mon pays, monsieur le président, a été I’un des premiers a ratifier la Convention-cadre de lutte
contre le tabagisme, mais il présente des particularités importantes.

C’est d’abord un pays continent de pres de deux millions de kilométres carrés, avec six pays
riverains et une frontiére longue de cing mille kilométres. Cela favorise le trafic, la contrebande et la
contrefagon. Nous essayons bien sdr de limiter I’impact de ces actions, mais la tache est difficile.

Nous constatons pourtant une évolution positive dans le tabagisme en Algérie, car en trente
annees, le nombre de fumeurs a certes triplé, mais le nombre d’ex-fumeurs a doublé.

Dans les années 1980, environ 40 % de la population masculine fumaient ; ils ne sont plus que
23 % aujourd’hui méme si ce chiffre reste éleve. Les femmes fument quant a elles beaucoup moins, de
13 % dans les années 1980 a 9 % de nos jours. Mais ce qui nous préoccupe le plus, c’est le tabagisme
des jeunes — enfants et adolescents — qui se situe aux alentours de 12 %.

En conséquence, les actions gue méne mon pays sont diverses et variées, allant de la décision
politique a I’action de la société civile qui fournit des efforts remarquables.

Néanmoins, en raison de certaines contraintes, nous éprouvons des difficultés a appliquer
correctement toutes les mesures contenues dans la Convention-cadre.

La mesure concernant les avertissements inscrits sur les paquets de cigarettes devrait étre mise en
application en 2015.

L’augmentation de la taxe sur le tabac est réelle et progressive, et nous avons créé a ce titre un
fond d’urgence financé par taxe additionnelle sur le paquet de tabac, et qui sert a prendre en charge les
maladies liées au tabagisme. En 2013, grace a ces taxes, nous avons pu créer un autre fond contre le
cancer, destiné a la prise en charge des personnes atteintes par cette maladie occasionnée par le tabac.

La société civile se mobilise également, et représente un acteur incontournable de la lutte
antitabac. Son action est trés appréciée, aussi bien de la population que des établissements éducatifs.
Ces démarches seraient incomplétes sans la formation du personnel chargé de la lutte antitabac. C’est
pourquoi nous avons formé prés de 350 praticiens au sevrage tabagique et ouvert 23 unités d’aide au
sevrage, dont le nombre devrait atteindre 50 en 2015.

Ces actions doivent étre accompagnées et poursuivies, mais nous sommes confrontés au
probléme de la commercialisation du tabac dans notre pays. En effet, celui-ci est fortement importé, et
nous dépensons beaucoup d’argent pour le tabac en Algérie puisque la production locale ne parvient
pas a couvrir la demande. Nous espérons bien sdr réduire et taxer fortement ces produits liés au tabac
gue notre pays continue d’importer.

Il est évident que la lutte antitabac ne saurait se limiter a quelques actions mineures, et elle doit
étre étre soutenue aussi bien par le gouvernement — le politique — que par la société civile — les
professionnels. Nous avons donc créé aupres du ministére de la Santé un comité national d’experts sur
la lutte antitabac, qui travaille depuis pres de deux ans avec une feuille de route qui, je I’espére, lui
permettra d’atteindre tous les objectifs qu’elle s’était fixés.



VERBATIM RECORDS: SECOND PLENARY MEETING 49

En outre, nous venons de mettre en place le comité national intersectoriel qui nous faisait défaut, car la
lutte antitabac n’est pas uniquement du ressort du ministére de la Santé, mais concerne également tous
les autres secteurs d’activité de notre pays.

Voici le bilan de notre action, que nous jugeons globalement positif méme si le chemin a
parcourir reste important.

Je vous remercie Monsieur le Président, et vous souhaite plein succés dans vos travaux.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you. Distinguished delegates, please let me say that we want now a 10 minute limit to
people closing the afternoon session and at 7 o’clock there is an evening reception hosted by the
Ministry Healthcare of the Russian Federation. | would like to ask your cooperation and keep to the
time limit as much as you can. So the next speaker is Togo, followed by Guatemala.

Dr KUMAKO (Togo):

Merci Monsieur le Président.

Le Togo prend la parole au nom du groupe africain, et tient tout d’abord a vous féliciter pour
votre élection a la téte de la COP. La Région africaine tient également a remercier le gouvernement de
la Féderation de Russie pour son hospitalité et I’organisation de cette COP. Nous félicitons également
le docteur da Costa pour son élection a la téte du secrétariat, et remercions le docteur Nikogosian pour
I’ensemble de sa contribution a la Convention-cadre.

Nous tenons a féliciter le secrétariat pour son rapport tres utile dans le cadre de cette
Convention. En effet, nous soulignons que la plupart des pays africains ont accompli de grands succes
grace a I’action conjuguée du gouvernement, du secrétariat, et des ONG. Comme I’atteste ce rapport,
on note une réduction de I’accessibilité au tabac dans les pays africains, aujourd’hui notoire. De plus,
avant 2015, une directive sera mise en ceuvre dans la région ouest-africaine pour que les taxes
représentent 70 % du prix a la vente des paquets de tabac.

Nous tenons également a dire que la mesure concernant I’exposition a la fumée est devenue une
réalité dans nos pays. Dans la majorité des pays africains, la loi interdit de fumer dans les lieux
publics. En cas d’absence de loi, des décrits ont été pris en ce sens.

En ce qui concerne le conditionnement, nous notons avec plaisir que les paquets ont été
modifiés dans la plupart des pays qui ont ratifié la Convention, ou sont en passe de I’étre.

Quant a la publicité et au parrainage en faveur du tabac, ils sont bannis dans la majorité de nos
pays. Toutefois, le traitement de I’addiction reste le parent pauvre de notre action, en raison d’un
mangue criant de moyens financiers et humains. Ensuite, la majeure partie des pays africains ont signé
le protocole sur le commerce illicite, et le Gabon a ratifié I’accord. Enfin, presque tous les pays
disposent d’une législation nationale ou sont en passe d’en adopter.

Par contre, il faut noter que notre région doit relever de nombreux défis, et manque actuellement
de moyens pour mettre en ceuvre les directives de la Convention dans leur intégralité. C’est d’autant
plus vrai que nos pays ont une double charge trés lourde a assumer : I’une est associée a notre
transition épidémiologique et démographique, I’autre est liée aux maladies transmissibles et non
transmissibles. L épidémie du virus Ebola s’ajoute également a ce fardeau, et nos ressources sanitaires
s’orientent vers la lutte contre ce fléau.

Lors des travaux de cette COP, nous souhaitons donc que les mesures d’accompagnement des
pays africains, ou des pays pauvres en général, soient revues afin que tous les efforts déja menés ne
soient pas remis en cause — d’autant que le colt des maladies transmissibles ne cesse d’augmenter.

Pour finir, nous souhaitons que les travaux de cette COP soient couronnés de succes.

Je vous remercie.

(Applause)
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The PRESIDENT:
Thank you, Togo. The next speaker is Guatemala followed by Japan.
Mr MENESES CORONADO (Guatemala):

Gracias, sefior Presidente. A Guatemala le complace participar en esta 6. @ reunion de la
Conferencia de las Partes en el Convenio Marco de la Organizacion Mundial de la Salud para el
Control del Tabaco y aprovecha esta ocasion para agradecer la hospitalidad y organizacion de este
importante evento a la Federacion de Rusia como pais anfitrion, a la Secretaria del Convenio;
asimismo, una sincera felicitacion y agradecimiento por su incansable y eficiente labor de
organizacion y apoyo. Guatemala estd convencida de que esta conferencia se desarrollara en un
espiritu constructivo que nos encaminara a una conclusion exitosa al final de esta semana. Asimismo,
dado que es la primera vez que tomamos la palabra en esta sesién plenaria, quiero aprovechar para
felicitar y ofrecer todo el apoyo de mi pais a la Sra. Vera Luiza da Costa e Silva en su gestion al frente
de la Secretaria del Convenio. Finalmente, y no por eso menos importante, también agradecer al Sr.
Haik Nikogosian por sus incansables esfuerzos al frente de la Secretaria en beneficio de la salud y el
control del tabaco, desedndoles muchos éxitos en sus nuevos proyectos.

Guatemala es consciente de las terribles consecuencias sanitarias, sociales, econémicas y
ambientales producidas por el consumo y exposicion al humo del tabaco en el mundo entero. Por ello,
a pesar de su nivel de desarrollo y de sus limitados recursos, Guatemala ha realizado importantes
esfuerzos en la implementacion de medidas para el control del tabaco. Para nuestro pais, la proteccién
de la salud es una de las prioridades fundamentales, garantizada por la Constitucion de la Republica.
En ese sentido, Guatemala estd decidida a participar activa y constructivamente en las discusiones de
esta semana, pendientes a mejorar la implementacion de las disposiciones del Convenio Marco. Cada
paso que como colectividad decidamos dar debemos hacerlo de manera firme y sobre bases muy
sOlidas. Es importante preservar el éxito de este Convenio y mejorar su implementacion.

Como Estados Partes del mismo, no podemos darnos el lujo de adoptar medidas precipitadas,
improvisadas y mucho menos incompatibles con principios fundamentales consagrados en nuestras
respectivas politicas o en otros convenios internacionales. Ello no solamente nos haria perder
credibilidad, sino que también erosionaria los esfuerzos pendientes a la consecucion de los legitimos
objetivos de la Convencion. Sefior Presidente, Guatemala confia en que tendremos la oportunidad de
discutir, analizar y explorar todas las perspectivas posibles en cada uno de los temas de la agenda a fin
de tomar las decisiones que sean mas apropiadas para la proteccién de la salud y el control del tabaco.

Por esa razén, y dada las limitaciones del tiempo, Guatemala quisiera terminar su intervencion
haciendo un llamado a la reflexién. Todas las decisiones que adoptemos en esta conferencia deben ser
el resultado de discusiones amplias y constructivas que tomen en consideracion las diversas
perspectivas y puntos de vista, asi como la evidencia cientifica disponible cuando ello corresponda y
gue no exceda del mandato previsto en el Convenio.

Bajo estas bases, Guatemala esta convencida de que la decision de la COP 6 permitira seguir
fortaleciendo la implementacién del Convenio, lo que a su vez derivara en mayores beneficios para la
salud. Muchas gracias sefior Presidente.

(Applause)
The PRESIDENT:
Thank you, Guatemala. The next speaker is Japan, followed by Turkey.
Mr YAMAYA (Japan):
Thank you, Mr President. Japan would like to join other delegates in thanking and

congratulating the Russian Federation for hosting this conference and | would like to congratulate our
Conference that the FCTC is successfully developing. | am also pleased to report to the delegates that
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Japan is successfully implementing the FCTC. Smoking prevalence in the adult population has been
rapidly reducing for the last decade. The current smoking prevalence in the adult population is 19.5%.
I would like to introduce Japan’s efforts since COP5.

Japan launched its strategy on global health diplomacy in May 2013. We prioritize global health
in foreign policy, and by fully mobilizing its knowledge and expertise, Japan contributes to realizing a
world where every person can have access to a basic health-care service. We are addressing
noncommunicable diseases (NCDs), which are estimated to be attributed to 57% of the number of
deaths in Japan. Tobacco control is the key to prevent NCDs and together with the FCTC and other
partners, Japan intends to extend our effort and we are happy to share our experience with the
international community. Japan has also started the second phase of the “Health Japan 21” since the
year 2013; the “Health Japan 21 has some of its second targets geared towards the year 2022. One of
the targets is the adult smoking rate. We aim to decrease this from 19.5% to 12% by 2022. The
Japanese Government is trying to prevent the onset and the progression of NCDs and then extend the
healthy life expectancy and decrease health disparities. Japan would like to express its intention to
further contribute to the FCTC. Thank you very much.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Japan. The next speaker is Turkey, followed by Sri Lanka.
Ms ALTAN (Turkey):

Mr President, distinguished delegates and colleagues. At the outset we would like to thank the
Russian authorities for their warm hospitality. It is a great pleasure for us to hold COP6 in Moscow in
the Russian Federation. We would also like to thank the former Head of Secretariat Dr Haik
Nikogosian and extend our welcome to Dr Vera Luiza da Costa e Silva, Head of Secretariat of the
FCTC. We wish her all success during her tenure and we believe that our cooperation will further be
strengthened. Tobacco control has been continuing to be among the most important public health
topics, having outstanding political support in Turkey. Activities in line with the FCTC, like
comprehensive smoke-free zone implementation, comprehensive public awareness and a media
campaign on tobacco control, advertisement bans, pictorial health warnings on tobacco products, a
quitline (which is operational 24/7), smoking cessation clinics countrywide, medication for smoking-
cessation free of charge, and increasing the strength of the excise tax burden of tobacco products, have
continued to be carried out after COP5. Besides the continuing activities, one of the new activities in
line with the FCTC is the banning of brand-sharing. Another important development is the
implementation of pictorial health warnings of tobacco products covering at least 65% of pack
surfaces. Moreover, the display of the quitline logo has also become available on tobacco packs.

Mr President, the Protocol to Elimination Illicit Trade of Tobacco Products was signed by
Turkey as soon as it was opened to signature in Geneva. Such an important agreement has been
currently under the ratification process in Turkey. We also want to mention our appreciation for the
ratification of the Protocol by other Parties since the mentioned protocol will certainly provide a
strong collaboration amongst Parties, on the prevention of illicit trade of tobacco products — not only
regional, but also worldwide. It has been scientifically proven that increasing tobacco products taxes
results in the prevention of smoking, especially of the young population. Within this framework, the
excise tax burden of tobacco products has reached 80.5% as of October 2014 in Turkey.

Another important milestone is the ban of advertising on tobacco products. Besides the
implementation of the direct ban, the indirect advertisement ban has also started to be fully
implemented countrywide in Turkey. To better protect the health of some smokers, children, besides
the smoking ban in public transport, smoking has also been banned for the person sitting in the driver
seat of private vehicles in Turkey. Moreover, closing up to one month enterprises belonging to the
hospitality sector has started to be implemented, since administrative financial fines were not quite
effective to deter enterprises on the protection of the closed places from smoking inside. To use
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electronic delivery systems, so-called ENDS and most particularly electronic cigarettes having
multiple adverse health effects on people while making difficult the implementation of the smoke-free
law in most places in Turkey. Therefore, all these products — with or without tobacco — are subject to
all legal regulations as tobacco products are. So, their advertisement has been banned and their use in
covered places has been prevented. Moreover, as Turkey, we support further regulations including
banning electronic cigarettes. Aforementioned activities have been frequently shared internationally.
We are ready to give our technical support and share our experience. Finally, we want to underscore
that all documents developed are important, but the ones on FCTC Articles 6, 9 and 10, 17 and 18,
sustainable measures for the FCTC implementation and liability are essential for sustainable tobacco
control to implement successfully the FCTC provisions countrywide, as well as worldwide. Having
said that, we expect from COPS6, that the mentioned documents will be considered and result in a
constructive way, addressing FCTC principles, by distinguished representatives of the FCTC Parties.
Thank you very much.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Turkey. The next speaker is Sri Lanka, followed by the Islamic Republic of Iran.
Dr SOMATUNGA (Sri Lanka):

Thank you, Mr President. Sri Lanka has been a strong supporter of the FCTC since its
inception; we actively participated in all negotiations. Accordingly, we were the first country in Asia,
and fourth in the world to ratify this first ever public health treaty. At this moment, we want to
appreciate the excellent performance by Dr Haik Nikogosian during his tenure. We want to the support
rendered by the Secretariat during our difficult time of legal challenge by the industry. Your support
was instrumental in facing these challenges, and finally we won the battle, and we are happy to
announce that we will be implementing our pictorial warnings from next year, January 2015. In the
same spirit, we congratulate on her appointment and welcome Dr Vera da Costa e Silva and are
looking forward to a similar strong collaboration with your team. Finally, we want to place our
gratitude to the Russian Federation for hosting this event and for your excellent arrangements. Thank
you, Mr President, and all of you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Sri Lanka. The next speaker is the Islamic Republic of Iran, followed by Ghana.
Mr VALIZADEH (Islamic Republic of Iran):

Thank you, Mr Chair. Iran uses this opportunity to thank the Russian Federation, especially the Ministry
of Healthcare of Russia for organizing and hosting such an excellent gathering of COP6. Indeed we
have to thank Dr Haik Nikogosian and the Convention Secretariat for enthusiastic efforts made during
his responsibility which led to producing lots of productive guidelines and a newborn treaty on
eliminating the illicit tobacco trade. A special thanks for implementing the needs assessment for
implementation of the Convention in the Islamic Republic of Iran. Iran welcomes and congratulates Dr
Vera da Costa e Silva as the new Head of the Convention Secretariat and wishes her success in
promoting and accelerating the implementation of the first international convention of WHO and its
protocol. Recalling the adoption of the Protocol to Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products at
COP5, we strongly support the ratification and entering into force of this protocol which will become
the second public health instrument by calling for international cooperation for this issue.
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Mr President, by considering tobacco smoking as a public health threat, Iran integrated the
tobacco control programme into the primary health-care network health system, through which all
people in remote areas are covered by tobacco control intervention such as free-of-charge cessation
services. Considering the threat of emerging tobacco products, very well highlighted by Dr Chan, and
taking into account the current challenges of waterpipe consumption in the Region, Iran has banned
any production, importation and selling of electronic cigarettes, as well as smokeless tobacco at
national level. We encourage other member States to regulate these products to eliminate the tobacco
industry’s activities, and neutralize their tactics in maintaining addictiveness among their consumers.

Of course, these products are not safe in any manner. Huge efforts have been made so far to
develop different guidelines to support the implementation of the most substantive articles of the
Convention, especially Articles 6 and 5.3. Mr President, taking into account that considerable
activities have been taken in Iran on sensibilization of policy-makers, on the importance of raising
tobacco taxation based on the information provided in the guidelines of Article 6, partially accepted in
COP5, we recommend acceptance of these guidelines as they are, without any changes. Mr President,
the final note is to highlight also the efforts of the expert group on Article 19 in developing the useful
report considering the complexity of this issue. We are requesting COP to consider continuation of
work of this very important item which directly targets the tobacco industry to be more responsible
and accountable for producing its deadly products. We wish all Parties to have a productive
conference, thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Islamic Republic of Iran. The next speaker is Ghana, followed by Costa Rica.
Mr YIELEH CHIREH (Ghana):

Thank you, Mr President, and congratulations on your election. | also want to take advantage
and thank the new Head and congratulate her and also thank the previous one for the hard work they
put in. Since Ghana, in 2004, signed and ratified the Framework Convention on Tobacco Control, and
undertook a new assessment in 2010, we have made considerable progress in the implementation of
the FCTC. The national code mechanism, set up and drawn from various ministries, departments and
agencies, with full participation of civil society organizations, has continued to guide, and coordinate
FCTC implementation. Ghana has a strong coalition of NGOs that have reached out to government
agencies, ministries, the youth and politicians, informing, educating and advocating speeding up the
attainment of the FCTC requirements. Through administrative instructions, Ghana has banned tobacco
promotion, sponsorship and advertising in various media outlets and on billboards, and prohibited
smoking in all schools, health facilities and government offices. All cigarette packs have 50% text
health warnings on the principal display areas and efforts are being made to introduce pictorial health
warnings as well.

Education, training, communication and public awareness are given a high priority in Ghana,
and the activities target regions with high tobacco use, prevalence, schools and the youth. As with
other Parties in the ECOAS region, the tax regime in Ghana is ad valorem at 150% import duty, the
highest in the subregion, aiming to reduce tobacco consumption. The Parliament of Ghana, on 11 July
2012, passed a public health bill, with Presidential assent given on 9 October 2012, Act 851. Part 6 of
this Act is on tobacco control measures, and common-sense prohibitions of smoking in public areas,
advertising in relation to tobacco and tobacco products, tobacco sponsorship, promotion of tobacco
and tobacco products, packaging and labelling, health warnings on packaging, minimum age
restrictions, public education against tobacco use, treatment of tobacco addiction, sale of tobacco
products, and power of the authority to prosecute among others. In the years 2013-2014, Ghana has
strengthened its national coordination mechanism with improved reporting arrangements. and
increased rules and responsibilities.
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More work on tobacco-legislative instrument has been done, and extensive work has been
carried out on Article 12, training, communication and awareness-creation among major schools,
ministries and agencies. We look forward to introducing pictorial health warning by the close of this
year, and strengthening tax legislation and enforcement we acknowledge the support from the
Convention Secretariat, the African Bureau, the Bureau and CTFK. Thank you. Mr President, for the
opportunity.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Ghana. The next speaker is Costa Rica, followed by Bangladesh.
Dr CASTRO-CORDOBA (Costa Rica):

Gracias, sefior Presidente. Agradecemos a la Federacion Rusa por acoger la COP 6y a todos los
delegados en esta bella ciudad, la cual esperamos todos en algin momento tener la oportunidad de
conocer. Es un orgullo para nuestra regién tener una representante en la Secretaria del Convenio en la
persona de la Dra. Vera Luiza da Costa e Silva; le auguramos éxitos y le ofrecemos todo el apoyo de
nuestro pais en su gestion. Asimismo, agradecemos al Dr Haik Nikogosian que tuvimos la oportunidad
de tener en nuestro pais por su gestion durante 7 exitosos afios a la cabeza de la Secretaria y esperamos
que este nuevo periodo sea igual o mas exitoso con la nueva secretaria. Somos un pais de paz, somos
un pais sin ejército, que defiende la naturaleza, pero que tenia un retraso importante en la lucha
antitabaco.

Desde la ratificacion del Convenio Marco de Control del Tabaco en el afio 2008, iniciamos una
transformacidn del pais, trabajamos fuertemente desde el apoyo de ONG de la regidn y paises amigos
para desarrollar nuestra ley, aprovechando los éxitos conocidos que ellos habian tenido, pero sobre
todo también los fracasos que los paises amigos nos mostraron, tratando de desarrollar un proyecto de
ley que respondiera a las necesidades importantes que el pais tenia en su momento.

Nuestra ley aprobada en marzo de 2012 tom6 algunas iniciativas interesantes, cre6 espacios 100
% libres de humo de tabaco con cero tolerancia en muchos de los sitios, entre ellos, centros
educativos, hoteles, bares y restaurantes donde no existe ningun espacio donde se permita fumar
dentro o fuera de esas instalaciones, en las actividades de concentracién masiva que se realizan en el
pais estd prohibido fumar. No se permite el consumo de productos de tabaco en actividades culturales
y deportivas; en los estadios nuestros de futbol, que es un tema importante en el pais, son 100 % libres
de humo desde hace muchos afos.

Creamos un impuesto de 80 centavos de dolar por cajetilla, pero hicimos una transformacion:
gue no fuera un aumento de precios, sino que fuera un impuesto que fuera a financiar la lucha de
control de tabaco. EI 60 % de los recursos que esto produce van dirigidos a la Seguridad Social para
gue se encargue de atender a los pacientes, productos del consumo del tabaco y hacer rehabilitacion de
estas personas; el 20 % destinado al Ministerio de Salud para que lo destine a los aspectos de
vigilancia y control de la ley; el 10 % para el Instituto Nacional de Farmacodependencia, que es el
encargado de las actividades de educacion y prevencion; y el 10 % en una accion innovadora destinada
a promover el deporte y la recreacion como alternativa al tabaco.

Con dinero se puede luchar contra la industria; invitamos a los paises a tomar en cuenta esta
experiencia de convertir el aumento de precios propuesto por el Convenio en un impuesto para
fortalecer la lucha antitabaco. Tenemos cero tolerancia a la publicidad, promocion y patrocinio de
productos de tabaco. Tenemos legalmente 0 % de publicidad en los puntos de venta y estamos
luchando contra las tacticas que la industria tabacalera esta realizando en nuestro pais para burlar esta
regulacion. Las advertencias sanitarias se iniciaron en Costa Rica el 19 de septiembre con imagenes en
el 50 % de las caras principales, después de una gran lucha desarrollada contra la industria, que tratd
de atrasar esta implementacion.

Utilizamos dos imagenes diferentes en cada cajetilla que hasta el momento no sabemos de otro
pais que lo haya hecho y esto ha sido muy efectivo para nosotros, porque nos ha permitido duplicar el
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éxito de la informacion que se esta haciendo llegar a la gente. A pesar de las presiones de la industria
que uso diferentes mecanismos para esto, ya es un hecho en Costa Rica que todas las cajetillas que se
venden tienen advertencias sanitarias. Estamos implementando investigacion en temas propios de
efecto del tabaco y estamos preparando técnica y académicamente a nuestros funcionarios para poder
obtener los recursos que la ley provee para poder aplicar la ley y realizar las investigaciones
necesarias.

Estamos desarrollando junto con el Ministerio de Hacienda de nuestro pais la implementacion
de un sistema de control fiscal aduanero para garantizar la adecuada recoleccion de los impuestos y
evitar la falsa aseveracion de que hay productos de tabaco de contrabando. Nuestra experiencia es que
lo que se presenta es productos de tabaco sin pago de impuestos y ya hemos sido amenazados con
demandas a titulo personal por la industria por luchar en este tema y aseverar que no se estan pagando
los impuestos de manera adecuada. A iniciativa del Ministerio de Salud, se cre6 un grupo de trabajo
intersectorial para la lucha contra el comercio ilicito y para que este grupo impulse la rectificacion en
la asamblea legislativa del Protocolo de Comercio llicito aprobado en la COP 5.

Tenemos pendiente la tarea de aumentar la participacién de los gobiernos municipales en la
lucha del control del tabaco. Para poder implementar las acciones, creamos una oficina del control de
tabaco dentro del Ministerio de Salud encargada de coordinar las acciones internas y externas que el
Ministerio de Salud realiza para aplicar la Ley 90/28 de manera efectiva. Esto nos permite tener una
idea de los recursos invertidos y sobre todo de los recursos necesarios para una lucha efectiva contra el
tabaco. Se requiere investigar adecuadamente el costo que para los paises tienen las enfermedades
asociadas al consumo de tabaco y consideramos que es un tema que los paises debemos contar para
poder demonstrar el impacto real que el consumo de tabaco tiene en los servicios de salud.

En pocas palabras, cuanto pagamos en dolor y costos para que la industria tabacalera haga su
negocio. Estamos desarrollando la fase final para el desarrollo de la encuesta GATS en nuestro pais de
consumo de tabaco en adultos, con el apoyo del CDC y la OPS, con fondos propios del pais provistos
por el impuesto, medida que nos dara un dato exacto de cual es el impacto actual que tienen los
programas que hemos desarrollado y, sobre todo, en qué estamos fallado y cual es la linea futura que
debemos desarrollar.

Nuestra siguiente meta serd contar por primera vez con el plan nacional de control de tabaco
como una politica publica con los fondos necesarios para su implementacién. Esperamos que con los
nuevos rumbos de la Secretaria se incluyan aspectos como los mencionados acd por nuestro pais y
sobre todo en el uso y aumento del precio para realizar este control, como ya lo mencionamos, la
evaluacion de los costos econdmicos directos e indirectos que el consumo de tabaco tiene en las
poblaciones, la cooperacidn entre los paises y sobre todo el apoyo técnico mas efectivo de las
organizaciones de las Naciones Unidas a los paises, orientando los programas nacionales para lograr
mejorar la precision de lo que estamos invirtiendo y detectar los puntos débiles. Sefiores delegados,
cuando iniciamos la lucha de control de tabaco en Costa Rica éramos una ONG pequefia llamada
Renata, que como decimos en nuestro pais, empez6 una lucha de lo que llamamos «Burro amarrado
contra tigre suelto» (perdonen los traductores).

Sin embargo, la ley y el impuesto nos han permitido tener hoy un pais fortalecido con un
Ministerio de Salud que esta liderando una lucha de tabaco que esta siendo efectiva, como lo pudieron
comprobar los participantes en el 4.° Congreso Latinoamericano del Caribe de Tabaco y Salud que se
desarrollé este afio en Costa Rica. Muchas gracias, buenas tardes.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Costa Rica. Distinguished delegates, please let me inform you that 30 minutes are
left for our general debate, but unfortunately in my list there is a number of speakers, and 18 speakers

are waiting for debate, so | need your special cooperation. Please make a statement more concisely,
thank you very much. The next speaker is Bangladesh, followed by Kenya.
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Ms QUADER (Bangladesh):

Mr President, distinguished delegates and colleagues, it is relevant to mention that Bangladesh
is one of the countries to sign and ratify the FCTC in 2004 and 2005. Bangladesh is so committed to
comply with the provisions of FCTC. Accordingly, our Government has not only enacted to work all
laws in 2005, but the law was again amended in 2013. Our government is promise-bound to increase
tax on tobacco products every year. It is indeed taking place. This year, a 1% health tax has been
imposed on tobacco industries on products in addition to normal taxation. Bangladesh is also
committed to put a complete stop to cigarette smuggling; we are actively pondering signing the
Protocol on illicit trade. Mr President, Bangladesh counts upon the continued financial support to the
lower-income group countries including Bangladesh, for attending the tobacco-related COP meeting.
Finally, it is assumed that our tobacco law is gradually becoming strong enough to fight all the
possible interventions from the tobacco industry and the users of tobacco. Our law is going to be
comprehensive, along with pictorial warnings on cigarette packs. National and local task forces and
committees are sincerely working to combat the menace of tobacco in line with the articles of FCTC.
Thank you, Mr President.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Bangladesh. The next speaker is Kenya, followed by United Republic of Tanzania.
Dr KURGAT (Kenya):

Thank you, Mr President. The President of the sixth session of the COP, the Director-General of
the WHO, Dr Margaret Chan, the Minister of Healthcare of the Russian Federation, honourable
delegates, ladies and gentleman. Kenya would like to add our voice to the Parties in thanking the
Russian Federation for hosting this conference. We also would like to appreciate the leadership and
great contribution of Dr Haik Nikogosian to the tobacco control agenda, while he was the head of the
FCTC Secretariat. In the same breath, we would like to congratulate the new Head of Secretariat, Dr
Vera da Costa e Silva upon her appointment.

Mr President, Kenya reiterates its commitment to the FCTC treaty and the adopted Protocol so
far. As a country we have made tremendous efforts to implement the provisions of the FCTC, as well
as the Protocol, expressed and presented in various COPs. Our current major achievement is the
successful implementation of the track-and-track system, as per the Protocol to Eliminate Illicit Trade
in Tobacco Products. We have signed the Protocol and the process of ratification is going on, and we
are working on being the next Party to the Protocol. We appreciate the progress the Parties made in
adopting the Protocol, and it is our desire that the Protocol comes into force at the earliest. To this end,
we ask the Parties to hasten the process of ratification and call upon the other Parties to also expedite
their effort in ratification to enable us achieve the objectives of this Article 15 of the FCTC.

Mr President, Kenya is intensifying its tobacco control initiatives. In 2014, we are expected to
enact new regulations that require pictorial warnings and undertake a mass media campaign to raise
awareness on the harmful effects of tobacco use and exposure to second-hand tobacco smoke, among
other measures. Although Kenya has taken various measures to reduce tobacco use, it appreciates the
need to coordinate global initiatives. In this regard, we urge our international partners, including
Parties, to consider and hasten the implementation of joint-initiatives under the WHO FCTC and the
Protocol. We also urge the Parties to respect and strengthen the coordination mechanisms at our
national and regional levels, and provide support to facilitate the full implementation of the FCTC.

Mr President, in the same spirit, Kenya is calling upon COP6 to adapt the draft guidelines for
the implementation of Article 6 of the FCTC on tax and price measures so as to reduce tobacco
consumption especially in low- and middle-income countries that are most at risk of the tobacco
epidemic.
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In conclusion, Mr President, the FCTC is about to mark its first decade in force, and Kenya
joins the African Region and international community in recognizing the progress made in the
implementation of WHO FCTC, while aware of the emerging challenges including new products that
threaten the progress made by the FCTC, and appreciating the decisions that need to be made to halt
and reverse the vast tobacco epidemic, we assure you of our continued commitment and call upon the
CORP to renew its commitment to the well-being of our people as enshrined in our promise to current
and future generations under the WHO FCTC. Thank you, thank you very much.

(Applause)
The PRESIDENT:

The next speaker is Tanzania, followed by Ecuador.
Dr MHANDO (United Republic of Tanzania):

Thank you, Mr President. On behalf of the Tanzanian delegation, I would like to
congratulate the Russian Federation for hosting this meeting and congratulate you, the President. |
would also like to congratulate the newly-nominated President, and its Secretariat. As we are
approaching 10 years, a lot has been done to implement FCTC. Tanzania has signed the Protocol to
Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products and now we are processing ratification. The Tanzanian
Government has raised tax on tobacco products by 28% as one of the efforts in the reduction in the
disease burden of noncommunicable diseases. Tanzania therefore is committed to continue
implementing the Convention, thank you very much.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you very much, Tanzania for your short statement. The next speaker is Ecuador,
followed by Benin.

Dr ACURIO (Ecuador):

Gracias, sefior Presidente. Quisiéramos primero agradecer a la Federacion Rusa por la generosa
acogida de este encuentro y felicitar también a la Sra. Vera e Silva por su nombramiento como
secretaria de este Convenio. Ecuador quiere mostrar su apoyo a Uruguay en la lucha frente a la
industria de tabaco y felicitar la firme intervencion y decisién politica de su gobierno, encabezada por
su Ministra de Salud. Quisiéramos referirnos a los avances de Ecuador en el marco de la
implementacion de este convenio y comentar que nosotros hemos implementado casi todas las
recomendaciones del Convenio Marco del control de tabaco y nos encontramos desarrollando
constantemente nuevas acciones para garantizar la salud de la poblacién. El control del tabaco en
Ecuador es trabajado bajo una mirada integral sobre los riesgos que generan los consumos nocivos;
esto es, alcohol, tabaco y alimentos no saludables. Y en ese marco se han implementado diferentes
acciones basadas en la promocion de la salud, la prevencion de la enfermedad y el control de los
riesgos.

Algunas de estas acciones en cumplimiento del Convenio son la promulgacion de la Ley
Orgénica de Regulacion y Control del Tabaco y su reglamento, que se presenta con el marco
normativo rector de la politica de control del tabaco del pais y respaldadas en la misma se han
ejecutado algunas acciones a resaltar. Primero, la implementacion de advertencias sanitarias
obligatorias en los productos del tabaco en un 60 % del empaque, incluido el cigarrillo electrénico.
Hasta el momento se han implementado ademas tres rondas de advertencias sanitarias. La ultima se
encuentra vigente a partir del 15 de julio del presente afio.
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La regulacion para espacios 100 % libres de humo de tabaco, dejando explicito que no se puede
consumir tabaco en ningun espacio publico, incluidos bares, cafeterias, discotecas, instituciones
educativas, parques y edificios. Actualmente, se realizan acciones nacionales de control de
cumplimiento de esta regulacion, por ejemplo, hemos prohibido totalmente la publicidad, promocion y
patrocinio de productos de tabaco, y eso ha sido ratificado en la reciente Ley Organica de
Comunicacion aprobada en el afio 2013.

El incremento de impuestos, a través de la implementacion de un impuesto especifico, que
aumenta de manera progresiva cada afio, llamado también Impuesto a los Consumos Especiales, entre
el 2006 y el 2013 la recaudacion generada por este impuesto aumentd un 50 %. Para el 2015, se tiene
previsto un incremento nuevo del 10 % al empaque y consecuentemente un incremento del impuesto a
las ventas por unidad, reduciendo con esto el acceso de los jovenes y adolescentes al consumo de
tabaco.

Hemos impulsado un conjunto de acciones de educacion y comunicacién dirigidas a la
poblacién a fin de evidenciar los riesgos del consumo del cigarrillo. En relacion con la ratificacion del
Protocolo de Comercio llicito, este proceso se encuentra en su Ultima instancia de aprobacion. La
Asamblea Nacional de Ecuador, el parlamento ecuatoriano, tiene que discutirlo y ratificarlo, luego de
gue contamos ya con el dictamen favorable por parte de la Corte Constitucional.

Para el 2015 hemos previsto dos acciones importantes; la primera, contar con el reglamento para
la prohibicion de la exposicion de productos de tabaco en puntos de expendio; y segundo, implementar
una nueva encuesta sobre el consumo de tabaco en adolescentes y jovenes. Gracias, sefior Presidente.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Ecuador. The next speaker is Benin, followed by Colombia.
Dr TOESSI (Benin):

Merci Monsieur le Président.

La délégation du Bénin se joint aux autres délégations pour remercier le docteur Haik
Nikogosian pour le travail colossal qu’il a abattu a la téte du secrétariat. Nous souhaitons également la
bienvenue et félicitons Mme Luiza da Costa pour sa détermination a continuer la lutte antitabac.

Dans le cadre de la mise en ceuvre de la Convention, le Bénin n’échappe pas a I’emprise et
I’ingérence de I’industrie du tabac. C*’est pourquoi I’union internationale contre le cancer du poumon
et de la tuberculose a appuyé notre pays dans I’organisation d’une réunion de sensibilisation de haut
niveau sur I’Article 5.3. Cette réunion est un succes malgré les tentatives de boycottage de I’industrie
du tabac.

Au Bénin, la publicité ouverte est désormais interdite. Une nouvelle loi antitabac a été initiée et
malgré les obstacles, elle poursuivra son chemin jusqu’au vote et sa promulgation.

L’administration publique du Bénin, monsieur le Président, manque cruellement de ressources
pour organizer et la coordonner la lutte antitabac, face a une industrie forte qui va jusqu’a encourager
la vente de cigarettes a la tige malgré la volonté politique affichée.

Le Bénin ne perd pas courage, et je souhaite plein succeés a nos travaux pour assurer la survie
des populations et une meilleure santé.

Merci Monsieur le Président.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Benin. The next speaker is Colombia, followed by Nigeria
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Ms ZAMBRANO NARANJO (Colombia):

Gracias, sefior Presidente. Queremos agradecer a la Federacion Rusa por hospedar esta
importante reunion y a la Secretaria reiterarle nuestra disposicion para seguir apoyando y trabajando
activamente en los distintos grupos de trabajo. Es importante comentar que en Colombia hemos
registrado avances significativos en esta materia, derivados de una gran coordinacién entre las
instituciones a nivel nacional, siempre ajustados a nuestra legislacion y en el ejercicio de nuestra
soberania, especialmente en temas como la regulacién en publicidad, promocion y patrocinio, en
advertencias sanitarias y en espacios libres de humo. Sin embargo, es importante para Colombia
enfatizar nuestro interés en incrementar los esfuerzos en cooperacion y trabajo regional para combatir
el comercio ilicito de productos de tabaco y las graves consecuencias que ello tiene. Gracias, sefior
Presidente.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Colombia for your short statement. The next speaker is Nigeria, followed by Nepal.
Mr AWUTE (Nigeria):

Thank you, Mr President, for giving me the floor. Mr President, let me join the other speakers to
also thank the Government of Russia and these people for their seriousness in hosting this event and
for their hospitality. For you, Mr President, let me thank you and also congratulate you for your human
disposition and leadership. Mr President, the honourable Minister of Health in his wisdom has
considered it expedient to underscore the value and the importance of this conference: 1’'m talking
about the honourable Minister of Health of Nigeria. By sending me, his Permanent Secretary, to
participate at this conference personally, he also directed me to communicate his excitement and
gratitude to the WHO family through the COP6, mainly for the inspiration and practical support that
we have drawn as a country from WHO during the recent hysteria in the public induced by the Ebola
virus disease, which was imported into the country. The success story of the containment of the Ebola
virus disease cannot be complete without the mention of WHO, so that is the essence of our
excitement.

Concerning the business before us here, Mr President, Nigeria is implementing consistently in a
very aggressive manner the protocols on the core issues under the WHO FCTC. All official quarters in
Nigeria have been declared and designated as tobacco-free areas. This is backed up by a very strong
Government circular for compliance. There is also a National Smoking Cessation Committee
inaugurated to have oversight responsibility on this mandate. The Nigerian Government has banned
direct advertisement of tobacco in the media, and we achieved total compliance some five years ago.
The Advertising Practitioner’s Council of Nigeria has been in partnership with the health sector on this
issue. It is also pertinent to state that a bill for an act is right now at the floor of the Nigerian
Parliament. This is not to say that there has been no law. There had been a law that had been in
existence in the form of a decree which does not appreciate the current embodiment of the bill for an
act. This bill had also undergone a public hearing. This bill is in line with FCTC provisions and it
prescribes measures for 100% smoke-free environments, control of advertising, control of promotional
sponsorships, prohibition of access to young people, etc. This bill, when passed into law, will repeal
the old Tobacco Decree 20 of 1990 Law of the Nigerian Federation, which is not as comprehensive as
this new draft.

We are the first in the subregion to successfully conduct and release a Global Adult Tobacco
Survey. Findings from the survey showed that 10% of men smoke cigarettes and only 1% of women,
representing 0.5 million women in terms of population, smoke cigarettes. So the results of this survey
show that we have 4.5 million adults that smoke cigarettes in Nigeria. As low as this may be, we still
believe that it is a business for the industry still, and so it is also a threat to the foundation of our
national health system, because of the threat to these 4.5 million — that may look little regarding the
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population of Nigeria — but we still feel that it is a threat to the lives of those who smoke, and so our
involvement in this regulation is very, very serious. We have been able to also evolve a strategy for
reduction of demand that is in place right now. Price and tax measures to reduce demand for tobacco
are also embedded in the act. Tobacco industry is also delisted from any Government development
incentive. There is also an increase in taxation; this is also aimed at reducing demand. We have been
able to also establish a fund called the “Tobacco Control Fund” which means that all levies, all
charges and fines under tobacco control will be put into these accounts to help in the promotion of
tobacco control activities. Mr Chair, for the sake of time, | want to thank you again, and stop here,
thank you very much.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Nigeria. Distinguished delegates, in my list there are five Party speakers and three
non-Party speakers (in total eight speakers are waiting to join our debate). With your special
cooperation, we could speed up our general debate, so please let me allow us to extend by 10 minutes
until 6.10 p.m. If you make a short statement, | think it is possible to finish our general debate today. |
will try as much as | can. The next speaker is Nepal, followed by Niger.

Mr SHRESTHA (Nepal):

Thank you. Mr President, distinguished excellencies, delegates, ladies and gentleman, good
evening to all. First of all I would like to thank and congratulate the Russian Federation for hosting
such an important conference to curb the tobacco epidemic in the world. Nepal has pledged its
commitment to curb the tobacco epidemic by signing the WHO FCTC on 3 December 2003, and
ratifying it on 7 November 2006. Following ratification of the WHO FCTC, Nepal had endorsed a
Tobacco Product (Control and Regulatory) Act 2011, with key provisions of: a complete ban on
tobacco advertising, promotion and sponsorship; a complete ban on tobacco use, both smoking and
smokeless in all public places, workplaces and public transport; printing of 75% pictorial health
warnings on cigarette and tobacco packs; and the provision of a health service tax for tobacco control.

Mr President, it should be noted that all of the above-mentioned features of the Tobacco Control
Act have already entered into force. The Government of Nepal is in the process of adopting a national
directive on Article 5.3 to prevent tobacco industry interference in public health policy development
and implementation. We consider Article 5.3 of the WHO FCTC to be very important to protect
tobacco control from the vested interests of the tobacco industry. Nepal is gaining success in
implementing the the fourth position to introduce 75% pictorial health warnings on cigarette and
tobacco packs including Brunei and Canada, following the position of Thailand, Australia and
Uruguay among the member countries. It has proven that it is effective not only in building awareness
but also in controlling the illicit trade of tobacco products in Nepal. This shows that an effective
implementation of tobacco control will significantly contribute to eliminating smuggling and illicit
trade.

Several tobacco control awareness programmes have been carried out through different mass
media, interpersonal and social mobilization methods to sensitize people about the dangers of smoking
and tobacco use. The Ministry of Finance has increased excise duty and import tax correspondingly
year-on-year in the national budget. The recently endorsed National Health Policy 2014 has spelled
out the full implementation of the WHO FCTC, which is one of the top priority public health
interventions.

We have made notable progress in line with the WHO FCTC over the years for the
improvement of public health. This has been possible due to concerted efforts of the Government
supported by WHO, the Union, development partners and agencies. We are thankful to all of them and
expect more support and assistance from WHO, development partners and agencies for further
implementation of the WHO FCTC. We are confident that this COP6 meeting will help Nepal and all
member countries to extend implementation of the WHO FCTC. Thank you very much.
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(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Nepal. We are giving the floor to Niger. | must say that | have an additional seven
names for the Parties. So it is almost impossible for us to finish the general debate today, so | want to
close at 6.10 p.m. then the remaining speakers will have the chance to speak at the same place
tomorrow morning from 10-11 a.m. at the plenary session. But in order to expedite our work,
Committees A and B will start to work tomorrow morning, but Committee A should use the same
room as the plenary session. So Committee A will start at 11 a.m. after finishing the general debate at
the plenary session, but Committee B can start its work from 10 a.m. because the venue is different
from the plenary session. So, the next speaker is Niger, followed by Madagascar.

Mr HAROU (Niger):

Merci Monsieur le Président.

Permettez-moi de vous féliciter, et de féliciter Mme da Costa ainsi que la Fédération de Russie
pour avoir organisé cette réunion.

Notre ministre de la Santé devait étre présent, mais n’a pas pu faire le déplacement malgré son
attachement a cette lutte contre le tabac.

Le Niger a ratifié depuis 2005 la Convention-cadre, et une loi a été votée en 2006, suivie d’un
décret d’application en 2008. Tout recemment, en décembre 2013, le ministére de la Santé publique a
également signé deux arrétés relatifs aux produits du tabac : le premier concerne I’ouverture et a
I’exploitation des points de vente ; le second porte sur le conditionnement, la composition et
I’étiquetage. Ces actions prouvent a quel point mon pays lutte contre le tabagisme.

Cependant, nous nous heurtons a un probleme de moyens, et nous avons besoin d’aide et de
partenaires pour nous appuyer dans notre lutte contre le tabac.

Nous avons déja un réseau de parlementaires trés actif, et une société civile qui se bat pour
soutenir les autorités dans ce combat.

Voici ce que je tenais a exprimer au cours de cette conférence.

Merci Monsieur le Président.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Niger. The next speaker is Madagascar.
Dr ANDRIANOMENJANAHARINIRINA (Madagascar):

Merci Monsieur le Président.

Monsieur le Président, mesdames et messieurs les délégués, je voudrais tout d’abord joindre ma
voix a celles de mes prédécesseurs pour féliciter la nomination de Mme da Silva a la téte du secrétariat
de la Convention-cadre de I’OMS contre le tabac. Mes remerciements vont également a la Fédération
de Russie pour son accueil chaleureux. Je voudrais aussi féliciter tous les états membres qui ont
récemment ratifié la CCLAT : votre engagement a mettre en priorité la protection de la santé publique
demande une volonté certaine.

Pour notre part, nous estimons que la mise en ceuvre des dispositions stipulées dans la CCLAT,
dans son ensemble, devrait cibler en priorité I’amélioration de I’état de santé de chaque étre humain, et
lutter contre la pauvreté. En effet, il n’est plus @ démontrer que la consommation de tabac est plus
élevée parmi les populations pauvres. Une grande partie des revenus familiaux sont ainsi destinés a
I’achat du tabac, réduisant davantage le budget consacré a I’alimentation et aux soins.

Nous affirmons alors que tenir compte des engagements liés la lutte antitabac constitue une des
stratégies pertinentes pour favoriser le développement.
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Il faut également rappeler que I’instauration d’un partenariat technique stable, tant sur le plan
national et régional qu’international, est nécessaire a la mise en ceuvre de la CCLAT.

Effectivement, en ce qui concerne Madagascar, sur les huit directives sur I’application de la
CCLAT, sept sont déja en vigueur. Depuis 2010, nous intensifions nos efforts pour lutter contre le
tabac, avec en premier lieu le changement des mises en garde sanitaires sur les unités de
conditionnement des produits du tabac. Ensuite, nous avons instauré I’interdiction de fumer dans les
lieux publics, intérieurs ou clos, qui constituent des lieux de travail et de transport. Enfin, nous avons
renforcé les capacités des responsables des différentes institutions, journalistes et ONG ceuvrant dans
la lutte antitabac dans le cadre de I’ Article 5.3.

Ceci ne pourrait avoir lieu sans le partenariat actif et efficace avec I’OMS par I’intermédiaire du
projet Bloomberg 47 et de I’alliance contre le tabac en Afrique. J’adresse mes remerciements et ma
reconnaissance a chaque partenaire pour I’assistance technique et financiere que vous apportez a
Madagascar pour appliquer la CCLAT.

Cependant, malgré ces avancées, I’industrie du tabac tend a affaiblir notre action en pratiquant
un lobbying important aupres de nos décideurs, profitant de chaque renouvellement du gouvernement.
Actuellement, la lutte antitabac est compromise a Madagascar, et prend la forme d’une lutte de conflits
d’intérét contre I’industrie du tabac. Ce combat nécessite une vigilance forte et des relations étroites
avec tous les pays membres, les partenaires techniques et financiers, pour faire circuler I’information
et détecter au plus tot les stratégies de I’industrie du tabac, nous permettant ainsi de prendre des
contre-mesures.

Pour conclure, Monsieur le Président, je répéterais que la mise en ceuvre de la CCLAT dépend
d’une volonté politique forte et d’un attachement continu pour la santé publique.

Je vous remercie Monsieur le Président, et vous souhaite beaucoup de succes dans vos travaux.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Madagascar. So it is time for us to close our plenary meeting today, as | mentioned
before, as we could not finish our general debate. For tomorrow morning, the plenary session will start
at 10 a.m. here and Committee A will meet in this room at 11 a.m.; on the other hand Committee B
will meet on the first floor at 10 a.m. Before closing our plenary meeting, please let me give the floor
to the Secretariat to announce the reception this evening.

Ms BENICHOU (Convention Secretariat):

Thank you, as you know the Ministry of Healthcare of the Russian Federation is kindly inviting
the delegates to a reception which will start at 7 o’clock. So you will see the shuttles, which are ready
to go at 6.30, starting from 6.30 p.m., at the level where the registration desk is — the floor below this
one. At 6.30 the shuttles will be waiting for you. The other announcement is that we will have a short
meeting of the Bureau immediately after the closure of this meeting and there will be a separate shuttle
for the Bureau to go to the reception. Thank you.

The PRESIDENT:

Thank you for your announcement, so now | would like to declare the meeting adjourned.
Thank you for your cooperation.

The meeting rose at 18:10
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THRD PLENARY MEETING

Tuesday, 14 October 2014, at 10:20

President: Professor C.J. Moon (Republic of Korea)

1. ADDRESS BY THE HEAD OF THE CONVENTION SECRETARIAT AND REPORT
ON GLOBAL PROGRESS IN IMPLEMENTATION OF THE WHO FCTC, FOLLOWED BY
A GENERAL DEBATE

The PRESIDENT:

Good morning, everybody. Allow me first to express our warm thanks to our hosts for the
wonderful evening yesterday, thank you. We shall now continue our debate that we started yesterday
on agenda item 3. I have the following on my list: United Arab Emirates, Sudan, Jamaica, Timor-
Leste, Benin, Trinidad and Tobago, Mali, Democratic Republic of Korea, and Kazakhstan. | also have
three non-Parties who requested the floor yesterday: Cuba, Zimbabwe and Switzerland. Before | give
the floor | would like to remind delegates to provide the Secretariat with the written statement in
advance during the COP, thank you. | would like to ask all speakers to try to be brief in their
intervention, so that we can allow Committee A to start its work as soon as possible. 1 would like to
give the floor for housekeeping.

Dr DA COSTA E SILVA (Head, Convention Secretariat):

Thank you very much, good morning to all. Just to inform you to please return the headsets each
evening because they must be recharged. Secondly, document FCTC/COP/6/INF.DOC./1, an
explanatory note on the workplan and budget, is available in all languages on the website. We are
expecting the workplan and budget to be available as soon as possible, between today and tomorrow,
thank you.

The PRESIDENT:
Now | would like to start with United Arab Emirates. You have the floor.

Dr ALMAIDOOR (United Arab Emirates):
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(Applause)
The PRESIDENT:
Thank you, United Arab Emirates. The next speaker is Sudan, followed by Jamaica.

Dr HASSAN (Sudan):
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(Applause)
The PRESIDENT:
Thank you very much. So the next speaker is Jamaica, followed by Timor-Leste.
Ms DENNIS (Jamiaca):
Thank you, Mr President and good morning to everyone. Let me join in the chorus of echoing
the sentiment of the delegates, as was outlined this morning and yesterday in congratulating you, Mr

President, in this important capacity. We also would like to thank the Russian Federation for
organizing this meeting. We also want to thank Dr Haik Nikogosian for his tremendous efforts and his
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outstanding work in implementing and promoting the FCTC and the Protocol. Congratulations to you
also, Dr da Costa e Silva, as the new Head of the Convention Secretariat, and we look forward to
working with you.

Now, in terms of what we have been able to achieve, we have implemented the public health
tobacco control regulations of 2013 and when we were faced with challenges by the industry, the
Convention Secretariat certainly stood by our side and was very ready to assist us in the challenge by
the industry, which was later withdrawn. In overview of the regulations which ensured clarity the
Convention Secretariat was also very instrumental and provided assistance in the amendment of the
regulations which came into effect earlier this year

In raising awareness of Article 5.3 and support of the FCTC we also gained a tremendous
support in assisting the Government to recognize the whole-of-government approach that was required
and we again benefitted tremendously from the assistance of the Convention Secretariat in hosting a
high-level ministerial meeting on tobacco and trade in April this year and later through the visit of Dr
Nikogosian in meeting with Government officials upon the invitation of the honourable Minister of
Health.

We would also like to outline that with the assistance of the Convention Secretariat, there was a
joint needs assessment exercise which was conducted in August of this year. There are several gaps
which have been identified, the report has been drafted, and we now look forward to the post-needs
assessment activities as we seek to close those gaps and implement in a way that is envisaged by the
FCTC.

Among the next steps for Jamaica is the implementation of comprehensive legislation to address
all areas of the FCTC, primarily the ban of tobacco advertising, promotion and sponsorship, which
currently the existing legislative framework does not address as the regulations that we now have in
place are really an implementation of Articles 18, 11 and 12, primarily.

Jamaica remains committed to constructively participating in the discussions of this COP and to
adopt the measures to improve efforts to implement the FCTC and to develop strategies in keeping
with the spirit of the FCTC, including the adoption of the Protocol. Thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you very much, Jamaica. The next speaker is Timor-Leste.
DR SEIXAS DOS SANTOS (Timor-Leste):

Mr President and distinguished delegates. On behalf of the Timor-Leste representatives, | would
like to appreciate and congratulate the excellent and comprehensive report from Dr Vera da Costa e
Silva, the Head of the Secretariat, on global progress in implementation of the WHO FCTC. We
would like to thank the Russian Government for hosting the sixth COP.

Mr President, Timor-Leste has high prevalence of tobacco use where the prevalence of current
tobacco use for persons aged 15-49 years is 69% among men and 4.7% among women. On the other
side, we are facing the double burden of diseases: communicable diseases such as TB continue to pose
a public health challenge; on the other hand, noncommunicable diseases such as cardiovascular,
chronic obstructive pulmonary diseases and cancer have emerged among the top 10 causes of
mortality. Timor-Leste has ratified the WHO FCTC in December 2004. At a national level the
Government has developed and implemented a law for health warning messages, fiscal control for
tobacco manufacture and banning tobacco advertising since 2006.

We recognize that Timor-Leste has not done much in implementation of the WHO FCTC.
However, the current Government has given the priority to control noncommunicable diseases,
including control and prevention of tobacco use. With support from WHO Secretariat, Timor-Leste
has developed and implemented a noncommunicable diseases strategy plan for 2014-2018, which
includes the national target for relative reduction of tobacco use to 20% by 2025 and defined a specific
strategy for tobacco control. The Ministry of Health has developed a comprehensive tobacco-related
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legislation, in keeping with the commitments under the WHO FCTC, and enforce its implementation.
While the human resource capacity still needs to be strengthened, to ensure that implementation of the
integrated national action plan and tobacco legislation, we would like to take this opportunity to thank
the Head of the Secretariat and WHO country office for all efforts that have been provided to Timor-
Leste and we strongly request continued support from WHO in this area. Finally, | would like to
inform that the Ministry of Health of Timor-Leste is working with the relevant ministry and
committed to signing the Protocol to Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products, thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you very much, Timor-Leste. The next speaker is Trinidad and Tobago.
Mr SHARMA (Trinidad and Tobago):

Thank you, Mr President. | wish on behalf of the Government of Trinidad and Tobago, and my
colleagues in attendance, to extend my sincerest appreciation to the Russian Federation for hosting
COPG, and for the warm welcome we have received. Our country congratulates both the outgoing, and
indeed the incoming Head of Convention Secretariat, Dr da Costa e Silva, and promises tireless work
and collaboration with the new Secretariat.

As a small island state, Trinidad and Tobago has been one of the early signatories to the FCTC
treaty and one of the first in the Caribbean region to now have tobacco control laws, which were
passed in 2009, and tobacco control regulations, as of January 2014. Areas of accomplishment include
among others: strong enforcement of no-smoking in all public places, and as of January 2015, there
will be a legal requirement for manufacturers to have 50% of the surface of packaging covered with
health messages and images. Over the past years, we have gradually reduced smoking prevalence
which now stands at 20.4%. Prevalence rates among our young women, in the 15-19 age group
continue to be on the rise which is of great concern to us. Our strongest efforts now target the student
and the young population, and we hope to increase and decentralize smoking cessation programmes
into the primary health-care system.

We continue, Mr President, to grapple with illicit trade since our island is very close to the
South American mainland. Issues related to taxes, and pricing, surveillance, and e-cigarettes also
continue to be of significant challenge for us.

Mr President, | appeal to the Secretariat for deeper consideration and assistance to small island
states, especially in the Caribbean, in order to progress certain aspects of the FCTC. We wish the
COP6 meeting every success and congratulate you, and thank you, Mr President, for this opportunity.

(Applause)
The PRESIDENT:

So the next to speak is Democratic Republic of Korea, you have the floor.
Dr SUK HYON (Democratic People’s Republic of Korea):

Thank you Mr President for providing us with the opportunity to take the floor. In DPR Korea
we are modest enough to acknowledge that we do not have great news to boast of regarding tobacco
control like many other successful countries. However, a series of progress has been witnessed so far
in the last decade. For example, the decrease of the smoking prevalence among the male population
from 52.3% in 2009, to 43.9% in 2013. The Ministry of Public Health is in the centre of the national
FCTC implementation coordination mechanism, in strong collaboration with our relevant partners,
such as the Education Ministry, Ministry of Food Commodities Production, the Customs Office and
other NGOs, etc. In DPR Korea we have the advantage of no tobacco advertisement, no female
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smokers and 100% tobacco-free education facilities, no smokeless tobacco and no e-cigarettes, and a
low prevalence among the young population. So building on these advantages and incorporating our
national tobacco control programme into the national noncommunicable disease prevention and
control programme, we plan to strengthen the legal control and enforcement of the existing FCTC
ratified tobacco control law, and expand the health education and advocacy for tobacco control,
including the pictorial warnings on cigarette packages, increase of the price and tariff for imported
tobacco and expanding the tobacco-free zones in public places. Once again, our appreciation goes to
Mr President and the Secretariat’s leadership for their valuable stewardship and excellent time
management of this COP6. | would like to finish in Russian to thank the Russian Federation for their
invitation to this beautiful Moscow. Spasibo! Thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you very much, Democratic Republic of Korea. The next speaker is Ethiopia.
Dr ALAMNEH (Ethiopia):

Thank you, Mr President, distinguished guests, ladies and gentlemen. The Government of the
Federal Democratic Republic of Ethiopia would like to thank the Russian Federation for hosting the
sixth session of the COP, and also thank WHO for inviting Ethiopia to participate in this conference
just eight months after ratifying the tobacco Convention by our Federal Parliament.

The Ethiopian Government is strongly committed to tobacco control in Ethiopia and had been
implementing a number of major intervention strategies before ratifying the Convention. Being
cognizant of the devastating effects of tobacco use, the Government gave special emphasis to tobacco
control in the national health policy in 1993, to discourage the acquisition of harmful habits such as
cigarette smoking. Tobacco control has been one of the core functions of the regulatory sector and a
mandate is clearly given in the proclamation 661/2009 to the food and medicine regulatory authority.

Ethiopia has made major achievements so as to protect public health through awareness
campaigns in the media, different training including the parliamentarians, in-school and out-of-school
use, and celebrating no-tobacco day every year in the last two decades, conducting high-level
stakeholders advocacy, conducting a global use tobacco survey and developing legislations,
regulations and establishment of national coordination for tobacco control committee. All the required
requirements have been included in our regulatory legislations, including protection from exposure to
tobacco smoke, regulation of the content for tobacco products, regulation of tobacco product
disclosures, packaging and labelling of tobacco products, tobacco advertising, promotion and
sponsorship, illicit trade in tobacco products, sales to and by minors, and the protection of minors from
tobacco products.

We have observed the challenges of limited education, communication, training and public
awareness, limited coordination and collaboration with national and international organizations,
limited international experience in support resource limitation, and limited capacity of enforcement
mechanisms, structures and infrastructures. We need international assistance in strengthening
enforcement of mechanisms and activities, implementing the FCTC, national laws, and conducting
different surveys. We appreciate WHO’s support to Ethiopia to remind to consider the tobacco
taxation, so as to minimize the consumption of tobacco. We also expect the WHO’s assistance in the
areas of tobacco use survey, and the status of tobacco use in Ethiopia, which will enable us to develop
a better tobacco control strategy. Thank you again for all assistance delivered to Ethiopia so far. Thank
you.

(Applause)
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The PRESIDENT:
Thank you, Ethiopia. The next speaker is Zambia.
Dr MAKASA (Zambia):

Thank you very much, Mr President. | speak on behalf of the African Region and report that my
region has taken note of your appeal to delegations to keep the interventions brief and to the point, for
the sake of time, so that we can successfully conclude and finish the agenda items.

Secondly, Mr President, | wish to bring to your attention from our coordination meeting today,
that my region has a concern on the absence of the French version of the documents containing the
proposed workplan and budget for the next biennium. As you know, Mr President, a big part of my
region communicates in the French language and will therefore find it impossible to fully engage on
this important matter. We therefore appeal to your able office Mr President, to ensure that this COP
only discusses these issues when the French version is made available, I thank you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you very much, Zambia. May | ask if there is any delegation who wishes to speak now? |
would like to give the floor to the Head of Convention Secretariat.

Dr DA COSTA E SILVA (Head, Convention Secretariat):

I would like to respond to the African Region with some information. We would like to inform
you that explanatory notes for the workplan and budget are available in all six languages. They were
made available just 20 minutes ago, and the workplan and budget was available in the six languages,
but then we removed five languages because we made a small amendment in numbers, and we will
most probably have it available today, or at the latest tomorrow, in all six languages. Thank you very
much, and sorry about that.

The PRESIDENT:

Thank you to the Secretariat for your response. Now, let me give the floor to the observers. |
will start with State non-Parties, followed by 1GOs, and then by NGOs. The first speaker of State non-
Party is the delegation of Cuba, Cuba you have the floor.

Mr LOZADO GARCIA (Cuba):

Sefior Presidente, excelencias. Ante todo, deseo transmitirles el fraternal saludo del gobierno y
pueblo de Cuba. Uno de los objetivos primordiales de la politica del Estado y el Gobierno cubano es
precisamente la constante elevacion del nivel de salud y la calidad de vida de la poblacion cubana, lo
cual se expresa de manera fehaciente en la Constitucion de la RepUblica del 24 de febrero de 1976, en
la Ley de Salud Publica y en numerosas disposiciones que son parte de nuestro sistema juridico. El
sistema de salud cubano universal, gratuito, accesible a toda la poblacién y basado en la atencion
primaria registra resultados satisfactorios.

Varios indicadores dan fe de ello. En el afio 2013, se logr6 una tasa de mortalidad infantil de 4,2
por cada 1000 nacidos vivos. Durante 5 afios consecutivos se ha mantenido esta tasa por debajo de 5.
En menores de 5 afios, la mortalidad fue de 5,7 por cada 1000 nacidos vivos y la mortalidad materna
de 38,9 por cada 100 000 nacidos vivos, de las més bajas de América Latina. La esperanza de vida al
nacer fue de 78,4 afios, en general, para el periodo 2011-2013. En las mujeres fue de 80,4 afios y en los
hombres de 76,5 afios. La epidemia del VIH (SIDA) tiene una prevalencia de 0,1 % en la poblacién de
15 a 49 afios de edad, garantizdndose el tratamiento con antiretroviral a todos los que lo necesitan. El
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programa de inmunizacién protege contra 18 enfermedades, con una cobertura de vacunacion
practicamente completa en el nifio menor de 1 afio. Estan eliminadas 14 enfermedades infecciosas y
otras 9 no constituyen problemas de salud por tener tasas de incidencia menores de 0,1 por 100 000
habitantes. En cuanto a la cooperacion y ayuda al desarrollo, Cuba mantiene hoy mas de 39 000
trabajadores de la salud en 66 paises y trabaja en la formacién de 100 000 médicos para paises
hermanos.

El proyecto de la Escuela Latinoamericana de Medicina ha formado en Cuba méas de 11 000
médicos de 123 naciones del mundo. El pais produce el 66 % de los medicamentos que consume y
toda la poblacion tiene acceso a ellos de manera estable y a precios razonables. La continuidad del
proceso de transformaciones necesarias del sector ha posibilitado la reorganizacion de las estructuras
del sistema de salud y su consolidacion, perfeccionando el ordenamiento laboral e institucional, la
eficiencia y calidad de los servicios, y las acciones para elevar el estado de salud de la poblacion
cubana. Cabe sefialar que estos avances se han logrado a pesar del injusto bloqueo econémico,
comercial y financiero impuesto por el Gobierno de los Estados Unidos de América durante mas de 50
afos, que pese al rechazo de la comunidad internacional en la Asamblea General de la ONU no solo se
mantiene, sino que se recrudece con medidas cada vez mas absurdas. EI impacto econdmico de esta
politica hostil en los servicios de salud de Cuba desde su implantacién en 1962 hasta la fecha asciende
a 2464 millones de dolares.

El dolor y el sufrimiento causado a las familias cubanas no son cuantificables. En materia de
control del tabagquismo, se han dado pasos importantes y se continta trabajando. A partir del afio 2003
se establecid que las cajetillas de cigarrillos tuvieran mensajes en su cara principal que ocupen el 60 %
de su superficie y los mensajes se rotan de forma bienal. En el 2005 se establecio la prohibicién de
fumar en espacios cerrados y la venta de cigarrillos a menores de 18 afios. En ese mismo afio se
crearon las consultas de cesacion de tabaquismo en cada uno de los 499 policlinicos con que cuenta el
pais y se ofrece consejeria cara a cara y por via telefénica. Nuestra poblacion tiene un amplio acceso a
los programas integrales de prevencién y control del tabaquismo. No se realiza publicidad de los
productos de tabaco a través de los medios masivos de comunicacion.

Ademas, se desarrollan otras actividades anualmente como son jornadas cientificas sobre
efectos del tabaquismo, celebracion del Dia Mundial sin Fumar, con participacion intersectorial y
comunitaria. EI Ministerio de Educacion tiene en su agenda el tema de estudio del tabaguismo en
todos los niveles de ensefianza. Se concede gran importancia a la labor con los nifios y jovenes para
evitar la iniciacién al consumo de cigarrillos. Se trabaja estrechamente con los medios de
comunicacién masiva para promover y fortalecer la concientizacién del pablico acerca de los efectos
del tabaquismo a través de spots publicitarios, articulos, entrevistas y mensajes radiales. Como
resultado del trabajo realizado desde los afios 70 del pasado siglo y segin encuestas realizadas en el
afio 2010, la prevalencia del tabaquismo en Cuba en personas de 15 afios y mas, que en el afio 1978
era de 68,9 %, disminuyd hasta un 24,7 %.

Muchos de los preceptos del Convenio Marco para el Control del Tabaco ya estan incorporados
en nuestra normativa juridica, a través de la actividad de diversos organismos, ademas del Ministerio
de Salud Publica. Es el caso del Ministerio de Interior y del Ministerio de Educacion. Ademas, otros
aspectos contenidos en el Convenio ya se han estado ejecutando a través de las funciones vy
atribuciones mismas del Ministerio de Salud Publica. Entre las cuales se destaca el importante error
gjercido por la atencion primaria de salud. Esta incluye la participacion de la comunidad, a través de la
cual se combinan eficazmente las acciones de promocidn, prevencion, cura y rehabilitacion mediante
diferentes programas, cuyos principales exponentes son el Programa de Control de Enfermedades
Cronicas no Transmisibles y el Programa Nacional de Prevencion y Control del Tabaquismo, asi como
al actuacion de centros e instituciones especializadas como es el caso del Centro Nacional de
Promocion y Educacion para la Salud y el Registro Sanitario del Instituto Nacional de Higiene de los
Alimentos. Excelencias, estas acciones demuestran la conviccion del gobierno cubano de la necesidad
de adoptar medidas encaminadas a disminuir el consumo de los productos de tabaco y proteger de
manera especial a los mas jovenes para evitar que se inicien en este perjudicial habito.

No obstante, teniendo en cuenta el interés de abordar los problemas de salud desde un enfoque
multisectorial, las medidas de control del tabaco vinculadas a la esfera del comercio o a la tributaria
deberdn basarse en consideraciones cientificas, técnicas y econdmicas, actuales y pertinentes que
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demuestren su efectividad sobre los objetivos de salud propuestos segun lo estipula el Convenio
Marco en su preambulo. Asimismo, no deber&n socavar obligaciones contraidas por las partes en
virtud de otros acuerdos multilaterales. Debe respetarse el derecho soberano de las partes a decidir y
establecer sus politicas impositivas, segun sus necesidades de desarrollo e intereses sociales y
culturales, tal como establece el articulo 6.2 del Convenio Marco.

Las recomendaciones sobre los articulos 17 y 18 deben tener en cuenta las necesidades y
politicas de desarrollo de los paises productores subdesarrollados, cuyas economias dependen de
manera importante de estos productos y tienen insuficiente diversificacion productiva y falta de
recursos financieros. El disefio de cualquier politica encaminada a promover las alternativas
econdémicamente viables al cultivo de tabaco debera consultarse ampliamente con agricultores,
trabajadores y expertos agricolas para comprender integramente la viabilidad a largo plazo y las
repercusiones potenciales de las opciones que se analicen. Los productores de tabaco no deberan ser
forzados a abandonar el cultivo de tabaco, como consecuencia de la eliminacion de politicas de apoyo
u otras, considerando que es un medio de subsistencia para muchos agricultores pobres y vulnerables.
El cultivo del tabaco es milenario y forma parte de la identidad cultural y de las tradiciones de muchos
pueblos. Por consiguiente, la sustitucion de este cultivo se debe llevar a cabo de manera gradual y
exclusivamente por la via de la educacion y el convencimiento de los trabajadores tabacaleros, no
mediante presiones ni hostigamiento.

El cultivo de tabaco no provoca un dafio medioambiental mayor o diferente de lo ocasionado
por muchos otros productos agricolas. Las emisiones de este cultivo son similares a las de otros
productos agricolas e insignificantes comparadas con las de grandes procesos industriales
contaminantes en los paises desarrollados, sobre los cuales no se ha podido ni siquiera lograr la
cuantificacion de los compromisos de reduccion de emisiones de gases de efecto invernadero dentro
del segundo periodo del Protocolo de Kioto. Cuba reitera su firme compromiso con la salud, tanto a
nivel nacional como en el plano de operacidn con otros paises, asi como su disposicion a intercambiar
experiencias exitosas en la lucha contra el tabaquismo. Muchas gracias.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Cuba. | would like to remind you again that the individual state time limit is five
minutes, so please | would like to request your cooperation on this matter. The next speaker is
Zimbabwe, followed by Switzerland.

Mr KATSANDE (Zimbabwe):

Thank you, Mr President. I’m delighted to intervene at this sixth session of the COP on behalf
of the Republic of Zimbabwe. | would like first of all on behalf of my delegation, to thank the
Government of the Russian Federation for its warm hospitality. | would also wish to congratulate you,
Mr President, on your election as the President of this session. In the same vein, whilst appreciating
the leadership exhibited by Dr Haik Nikogosian in pursuit of the FCTC agenda, let me congratulate
the new Head of the Secretariat, Dr Vera Luiza da Costa e Silva, on her appointment. I’m convinced
that this COP6 will run smoothly and yield positive outcomes. Mr President, Zimbabwe has been
closely following discussions within the WHO FCTC, although it was not yet a member of the
Convention. However, today, I’m pleased to advise that on the 16th of July 2014, his Excellency, the
President of the Republic of Zimbabwe, President Robert Gabriel Mugabe, signed the accession
documents and Zimbabwe will therefore be a full member well before COP7. This act demonstrates
the importance with which Zimbabwe regards the work of the Convention.

Mr President, Zimbabwe supports the aims and objectives of the WHO FCTC. To this end,
Zimbabwe instituted statutory instrument 264/2002, the Public Health Tobacco Control Regulations,
which provide for the following, among other things:

(1) control of smoking in public premises and public transport,

(2) mandatory erection of no-smoking signs in public premises,
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(3) prohibition of trading tobacco products to minors,

(4) mandatory inscription of health warning messages in English on all imported tobacco
products sold in Zimbabwe,

(5) control of advertising and promotion of tobacco products, including institution of public
health warnings on cigarette packaging, and

(6) establishment of a tobacco control committee whose duties include recommending policies
and regulations on tobacco control.

Zimbabwe supports the draft guidelines on Article 6, in view of the recognition of the principle
of fiscal sovereignty of States. Revenue needs and prioritization are imperatives of developing
countries and different circumstances need to be appreciated. Zimbabwe, however, has concerns with
efforts to exclude tobacco from international trade and investment agreements. Our conviction is that
free trade agreements and bilateral investment treaties should not be seen as obstacles to public health
regulations as they also have public health provisions.

The objectives of finding economically viable alternative crops to tobacco are highly
appreciated. However, for sustainability, the livelihoods of farmers and their local communities should
be given priority in any such policy development. To this end, any move to such alternative crops
must be as a result of evidence-based, well-funded and workable solutions based on the realities of the
domestic markets and how they relate to regional and international markets. Policies must be locally
relevant and be contextualized in a smooth, gradual transition process to alternative crops. This cannot
be achieved overnight, because we believe that the whole value chain has a contribution in making the
policy relevant and workable. Mr President, once again | wish to thank you for this opportunity.

My delegation looks forward with interest to the discussions and outcomes of COPS6, | thank
you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Zimbabwe. The next speaker is Switzerland. Switzerland, you have the floor.
Mr VON KESSEL (Switzerland):

Monsieur le Président, la Suisse attache une grande importance a la prévention des méfaits du
tabac, et a cet égard se montre trés satisfaite de pouvoir suivre ces prochains jours, méme si ce n’est
gu’a titre d’observateur, les débats de cette sixiéme Conférence des Parties.

Selon nos estimations, le tabagisme cause en Suisse prés de 9 000 décés par an, dont 41 % sont
liés a des maladies cardio-vasculaires, 41 % a des cancers, et 18 % a des maladies des voies
respiratoires. La consommation de tabac représente ainsi la premiere cause évitable de déces en
Suisse.

Concernant la Convention-cadre de I’OMS pour la lutte antitabac, nous aimerions rappeler que
la Suisse I’a signée et que sa ratification demeure un objectif du conseil fédéral. Conformément a une
pratique établie, la Suisse ne ratifie toutefois une Convention internationale qu’aprés avoir adapté sa
législation nationale.

Le droit suisse satisfait déja aujourd’hui a de nombreuses exigences de la Convention, par
exemple en matiére de protection contre la fumée passive, d’imposition sur le tabac, ou de mise en
garde pictographique sur les paquets de cigarettes.

Par contre, des adaptations seront encore nécessaires en ce qui concerne la réglementation de la
publicité, de la promotion et du parrainage, ainsi que I’interdiction de la vente de produits du tabac aux
mineurs.

Un projet de loi national sur les produits du tabac a été récemment élaboré en Suisse. Il couvre
également les cigarettes électroniques. Dans sa version actuelle, ce projet est compatible avec les
exigences découlant de la Convention, et il devrait permettre, dans un deuxieme temps, sa ratification.
Conformément & la procédure législative applicable, le projet de loi a été mis en consultation auprés
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des milieux intéressés. De nombreux commentaires ont été recus et sont actuellement examinés. Le
projet de loi sera ensuite transmis au parlement, qui en débattra.

Nous nous réjouissons de pouvoir suivre les débats de ces prochains jours.

Je vous remercie.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Switzerland. Now | would like to give the floor to 1GOs: are there any 1GOs who
wish to speak now? | see none. So | would like to give the floor to the NGOs, are there any NGOs who
wish speak now? | see none. Before | close the list of speakers, |1 would like to ask if any delegation
would like to speak? Viet Nam, you have the floor.

Mr NGUYEN (Viet Nam):

Thank you, Chair. We appreciate the speakers who have shared information about tobacco
control, as well as their achievements in their operations for the Convention. However, on behalf of
the Viet Nam delegation, we would like to share our experiences during years of implementing some
articles of the FCTC. We would like to especially speak about price and tax to reduce the demand for
tobacco. Basically Viet Nam has consented to the guiding principles of implementation of Article 6 of
the Framework Convention. However, it is necessary to emphasize in principle that each country
should have its own sovereignty in setting price and tax rates and Parties should not interfere in the
planning of price and tax increase in each country. At the same time, we see a certain relationship
between price increase and illicit tobacco increase, and assess the effect of tax increases with policies
of poverty reduction for tobacco growers. As a matter of fact, many countries increased the tax excise,
resulting in tobacco smuggling increases.

Regarding the recommendation of the guidelines on implementation of Article 6 on price and
tax measures to reduce the demand for tobacco, although being recorded as a recommendation, some
of this recommendations actually contain commitments and mandatory characteristics that relate to the
sovereign regulation of the country’s domestic tax or exceed the ability of Viet Nam especially to
enforce at present due to limited capacity and existing infrastructure. In view of the above the Viet
Nam delegation’s comment is not to agree with the commitments of mandatory attributes, which was
only regarded as recommended, or required to implement, such as in sections 3.1, 3.2 and 4.4, namely:
recommendation in section 3.1 of structure of tobacco tax: “Parties should implement the simplest and
most efficient system that meets their public health and fiscal needs, and take into account their
national circumstances. Parties should consider implementing specific and mixed-excise systems with
a minimum specific tax floor, as this system has a considerable advantage over purely ad valorem
systems™. In current conditions, the conversion of tobacco tax system to specified excise or mixed-
specific and ad valorem excise taxes present both advantages and disadvantages, namely: (1) the
advantage is that it reduces the incidence of low-grade tobacco and matches with the recommendation
of WHO and the law on tobacco; (2) the disadvantage is it is complicated and hard to ensure fair
competition due to regulating the rate and extent of the impact of the tobacco tax, and of the tobacco
selling price. That means that it is restricting the competitiveness of domestic firms. The rate of

regulatory...

The PRESIDENT:

Excuse me, please let me interrupt you, I’m very sorry. What you mentioned is for the
committees, but this is the general debate. If you’d allow me to do that, I would like to propose that
you can have a good intervention at the committee. Thank you very much for your cooperation.

The next speaker is Bhutan.
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Ms ZAM (Bhutan):

Good morning and thank you. Firstly let me join the others in thanking the Russian Federation
for hosting COP6 and | would also like to join the others in expressing appreciation to the outgoing
President for the leadership that he has provided, and also welcome and give our best wishes to the
incoming President and we assure the President of our full support. | took the floor just to reiterate
Bhutan’s commitment to the implementation of the FCTC. | think Bhutan is one of the earliest
countries in the world to have been the signatory to the FCTC and since then we have also enacted an
act. As a matter of fact, recently — as late as July 2014 — the act has undergone amendment and it was
done largely to ensure its alignment to the WHO FCTC. Basically the act is an indication of the
Government’s strong political will, and also the Government’s desire to ensure that people’s physical
health and well-being are at the foremost, as it is an important element for the achievement of our
national aspiration of ensuring Gross National Happiness, and towards this end the Ministry of Health
has also been very, very active. It has conducted campaigns in education and communication, raising
public awareness of harms of tobacco use, so like | said this is largely just to put on record our
continued and sustained efforts to ensure the successful implementation of the WHO FCTC. Thank
you.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Bhutan. The next speaker is Gabon.
Dr MBUNGU MABIALA (Gabon):

Merci beaucoup Monsieur le Président.

Le Gabon tient a remercier la Fédération de Russie d’avoir hébergé les présentes assises. Nous
félicitions également le président de cette conférence, ainsi que I’ancien et le nouveau chef du
secrétariat de la Convention.

Le Gabon a signé la Convention-cadre de I’OMS pour la lutte antitabac depuis 2003, mais il a
fallu attendre I’année 2009 pour la ratifier. Depuis lors, notre pays a accompli des progrés, en
conformité avec les recommandations de la Convention.

Afin de ne plus étre confrontées aux problemes survenus pendant la ratification de la
Convention, les autorités gabonaises ont tout mis en ceuvre pour accélérer la ratification du protocole
pour IP’élimination du commerce illicite des produits du tabac. Nous espérons que nos amis
traditionnels, qui nous appuient déja dans la lutte antitabac, nous aideront également a mettre en ceuvre
ce protocole.

Voila ce que nous avions a déclarer, Monsieur le Président.

Je vous remercie.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Gabon. May | give the floor to the Secretariat to provide some information for our
delegations.

Dr DA COSTA E SILVA (Head, Convention Secretariat):

Thank you, Mr President. Just to inform you that the workplan and budget is available in French
on the website. All the documents are available in English and French and printed copies will be
available of both documents (the workplan and budget and explanatory note), thank you very much Mr
President.
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The PRESIDENT:

Thank you. If there is no more interventions | would like to conclude our consideration of
Agenda Item 3. The meeting of the plenary is adjourned. As | mentioned yesterday, the meeting of
Committee A will be held here immediately and | would like to invite the chair of Committee A to
come to the podium. Thank you very much for your cooperation.

The meeting rose at 11:15
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FOURTH PLENARY MEETING

Wednesday, 15 October 2014, at 10:15

President: Professor C.J. Moon (Republic of Korea)

1. CREDENTIALS OF PARTICIPANTS
The PRESIDENT:

Good morning, distinguished delegates. This morning we have a very short plenary session. We
shall consider the report on credentials and the first report of Committee A. If there are no objections, |
would like to start with item 1.2, the report on credentials, which is contained in document
FCTC/COP/6/2. This report has been prepared following the review of the credentials of the Parties by
the Bureau at its meeting yesterday in accordance with Rule 19 of the Rules of Procedure. Are there
any objections to adopting the recommendations contained in this report? | see none. It is so decided.

2. FIRST REPORT OF COMMITTEE A
The PRESIDENT:

The next agenda item is the adoption of the progress report of Committee A. Committee A had a
good start yesterday. | would like to invite the Chairperson of Committee A, Dr Nuntavarn Vichit-
Vadakan, to report on the progress of work achieved so far. Thank you Dr Vichit-Vadakan, you have
the floor. May I ask you to report on the progress of the work yesterday?

Dr VICHIT-VADAKAN (Thailand):

Thank you, Mr President and good morning everyone. | wish to happily report that we actually
have adopted the guidelines for the implementation of Article 6 of the WHO FCTC and | think it went
quite smoothly. We have a great collaboration among the Parties and we have also made some
progress on the other agenda items, but | want to highlight that we did adopt these guidelines after
many years of work by countless people, thank you.

The PRESIDENT:

Thank you, Dr Vichit-Vadakan. Are there any comments on the report of Committee A? | see
none. Can | take it that the COP approves the report of Committee A, contained in document
FCTC/COP/6/AICR/1? That appears to be the case, the report of Committee A is therefore approved
and the decision in the document is so adopted.

(Applause)

This concludes our programme of work for the morning plenary session and both committees
will now meet to continue their work. 1 wish you all a good day, thank you very much.

The meeting rose at 10:20
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FIFTH PLENARY MEETING

Saturday, 18 October 2014, at 11:55

President: Professor C.J. Moon (Republic of Korea)

1. CREDENTIALS OF PARTICIPANTS
The PRESIDENT:

Good morning, distinguished delegates. We have had a very intense and productive week and a
great deal of work has been done. This morning we shall consider the reports of Committees A and B
followed by agenda item 6.4 on the workplan and budget, the proposed Moscow Declaration, agenda
item 7 on the date and venue of the next COP, agenda item 8 on the election of the next Bureau, and
finally we will end our work with consideration of agenda item 9, when we will adopt the provisional
report of this session. We understand that there are many concerns regarding translation issues in both
the decisions and our report. The translation issues may be in a number of languages including, but not
limited to: Spanish, Chinese and French. The Secretariat has informed me that all requests regarding
translation should be translated to the Secretariat in writing, by email; copfctc@who.int is the correct
address for this. All translation corrections will be carefully addressed by the Secretariat and the
translation unit. | hope this information will be acceptable and will allow us to proceed without
delegations taking the floor on translation matters. | thank the delegations for their cooperation in this
regard. Considering that we only have a half-day to make all decisions, and people are returning home
today, | urge full support from Parties in order to expedite their work. Before that, allow me to inform
you of the status of credentials of the participants.

Since our last report, formal credentials have been received from Ecuador, Estonia, Lithuania
and the United Republic of Tanzania, Parties which had previously submitted provisional credentials.
It has not been feasible to convene the Bureau to examine the former credentials, but | have examined
them and have found them to be in conformity with the Rules of Procedure. | would therefore
recommend to the Conference that Ecuador, Estonia, Lithuania and United Republic of Tanzania be
accepted as having submitted formal credentials. Does the Conference agree with this procedure? | see
no objection, so it is so decided.

2. SECOND REPORT OF COMMITTEE A
The PRESIDENT:

We shall move to the report of Committee A, which can be found in the document
FCTCI/COP/6/A/R/2. The report contains nine decisions proposed for adoption by the COP. Welcome,
Dr Nuntavarn Vichit-Vadakan. May | invite Dr Vichit-Vadakan, Chair of Committee A, to present the
report of Committee A, which can be found in document FCTC/COP/6/A/R/2? Dr Vichit-Vadakan,
you have the floor.

Dr VICHIT-VADAKAN (Thailand):

Thank you, Mr President, and | do apologise for being late. | had again a bilateral negotiation. |
really wish to thank our Parties who really cooperated very well in Committee A and were able to
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complete the work on all agenda items within time with no evening session, so thank you and please
give yourself a hand.

(Applause)
Mr President, we managed to agree on:

— agenda item 4.1: the status of the Protocol to Eliminate Illicit Trade in Tobacco Products;
— item 4.3: implementation of Article 19 of the WHO FCTC (Liability);
— item 4.4.1: smokeless tobacco products;
— item 4.4.2: electronic nicotine delivery systems including electronic cigarettes;
— item 4.4.3: control and prevention of waterpipe tobacco products;
— item 4.5: economically sustainable alternatives to tobacco growing;
— item 4.6: further development of the partial guidelines for implementation of
Articles 9 and 10;
— item 4.7: impact assessment of the WHO FCTC;
— item 4.8: implementation of Article 5.3.

Mr President, thank you.

The PRESIDENT:

Thank you, Dr Vichit-Vadakan. Are there any comments on the report of Committee A? | see
none. Can | take it that the COP approves the report of Committee A, contained in document
FCTC/COP/6/A/R/2? That appears to be the case. The report of Committee A is therefore approved.

Dr VICHIT-VADAKAN (Thailand):

I would like to make the following remarks in relation to document FCTC/COP/6/ A/R/2 of 18
October, entitled “the second report of Committee A”. In the annex contained in the draft policy
options and recommendations on Articles 17 and 18, there’s one addition to be made to reflect the
decision of Committee A. On page 14, under Principle 2, the second sentence of the second paragraph
should read:

“To better address these and other aspects, the involvement of farmers in the decision-making
process concerning Articles 17 and 18 should be encouraged by providing adequate channels for them
to voice their needs and concerns.”

A few other formatting edits to the text will be done but these are not content-related. This was
agreed upon in Committee A but it did not reflect in the document so we just want to highlight that
that will be added for the final document, thank you.

The PRESIDENT:

Thank you for your kind additional explanation. So, may | propose that the report of Committee
A is approved? Brazil, you have the floor.

Mr CUENCA (Brazil):

Mr Chairman, excuse me. Now there is only one very, very precise comment. It is also in the
same annex. On page 11, item 1.1, the second paragraph, second line. There is a verb missing there.
So the sentence would be:

“Ten years ago, it was predicted that any reduction in the number of smokers and in total
tobacco consumption over the next 20 years would gradually decrease.”

We need “decrease” at the end of that sentence; currently there is no verb in that sentence.
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The PRESIDENT:

May | give the floor to the Chair of Committee A for a response?
Dr VICHIT-VADAKAN (Thailand):

Yes, Brazil, | think that was an error, thank you.
The PRESIDENT:

Is there any other comment on the report of Committee A? If not, | would like to approve the
report of Committee A and the decisions contained therein are therefore adopted with the amendment
proposed by Brazil.

(Applause)
3. MOSCOW DECLARATION
The PRESIDENT:

I shall now turn to the report of Committee B, contained in document FCTC/COP/6/B/R/1. The
document contains 10 decisions, but we have to wait a little bit for Mr Andrew Black. Allow me first,
as Mr Black is not ready to report now, so may I move to the Moscow Declaration before he is ready
to come here? | would like to thank the delegation of the Russian Federation for proposing a Moscow
Declaration. | understand the text presented to us reflects the outcome of consultation with regional
groups. | would like to invite the Russian Delegation to present the Declaration. Russian Delegation,
you have the floor.

Dr SALAGAY (Russian Federation):

Cmacu6o, yBaxaemsrit rocriogut llpencenarens, riryboko yBakaeMble KOJIIETH.

JleficTBUTENILHO, OBLT TOATOTOBJIEH MPOCKT ACKIApalliy, KOTopas MPEeTEeHIyeT Ha TO, Y4TOOBI
ObITh mTOrOBOM. OH OBIT pacHpocTpaHeH 2 IHS Ha3aj Cpenyd PETHOHOB. B TedeHHME 3THUX JHEH MBI,
MOCPEACTBOM DIICKTPOHHOW TOYTHI, TONYyYald KOMMEHTapUU IO 3TOW JEKIapalvy, U TOT BapHaHT,
KOTOpBIN ceifyac MpeNCTaBIeH BaM JUIs OLCHKH, BKIIIOYACT B ce0sl Te 3aMEUaHUs, KOTOpbIe ObLIM
nepenanbl HaM PErMOHaMU, TPUHUMABIIMMHU YYacTHe B OOCYXJCHHWW 3Tod aeknmaparmu. OHa
COJICPXKUT, HA HAIII B3TJIsI, HECKOJIBKO KITFOYEBBIX MOMEHTOB, OHA OTPAXKAET CBA3b OOPHOBI ¢ TAOAKOM
1 mobenpl Ha HEWH(GEKIMOHHBIMY 3a00JI€BaHUSIMH, YIUTHIBAET HEOOXOAMMOCTh 3aIUTHl HanOoiee
VSI3BUMBIX TPYII HACEICHUS, YUeTa BHOBb MOSBISIOIIUXCSA TAOAUHBIX M3JCTUN M CPENCTB JOCTABKU
HUKOTHUHA ¥ HEKOTOPBIC JIPyrue, He MeHee Ba)KHbIe BOMPOCHL. [103TOMY MbI ObI MPHU3BAINA CTOPOHBI
PaccMOTpeTh BO3MOXKHOCTh MPUHSATHS 3ToH Jeknapanud. Criacu6o.

The PRESIDENT:

Thank you for your remarks. Is there any objection to adopting the Moscow Decalaration? | see
none, it is so decided.

(Applause)

Yes, | found a flag from Timor-Leste.
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Dr SEIXAS DOS SANTOS (Timor-Leste):

Thank you Mr President, | take the floor on behalf of the South-East Asia Region. | just want to
confirm because we don’t have these texts, we already gave some input to the Russian Federation
delegation; but we want to ensure that our additional texts are already included in this declaration, or
not? Because, if you permit, | can read our additional text.

The PRESIDENT:
For clarification, may | invite the Russian Delegation to respond?
Dr SALAGAY (Russian Federation):

Cnacubo, yBaxkaemblii rocnioguH I[lpencematens. Mul Tarke Omaromapum perumon CIAP 3a
MpEAOCTAaBJICHHBIC ITOIIPaBKU K ACKJIapalnuu.

MEI 0TYaCTH ATH IornpaBK YUYTCHBI B 06HI6M TEKCTE ACKJIapanuu, B JPYIrux IMYHKTax, OJHaKO
)K€ HE BBIHECEHBI B OTAENBHBINA IMyHKT, KaK 3TO TpeajaraeT caenath PernoH. OTo cBS3aHO C TeM, YTO
MOTPaBKK OBUTH TepeNaHbl CErONHS YTPOM, Korna oduimanpHas Oymara Oblia y)Ke pacipocTpaHeHa,
W Koryia cOop 3ameuaHuit ObLT yke mpekparieH. [1o3ToMy Mbl XOTeNr OBl OCTaBUTH TOT BOMPOC Ha
YCMOTpEHHE CTOpPOH, M, €CIH yBa)kaeMble MpencraBuTenu pernoHa Cuap COYTYT BO3MOKHBIM
COrJIaCUTBCA C TEM, YTO OTHU IIOJIOKCHUSA, KOTOPBIC NPCATOKEHBI UMH, YYTCHBI B OonplIell 4acTH B
TEKCTe JEeKIapaly U B TEKCTE TOKyMEHTOB, KoTopble NmpuHATH Kongepenmueit CTopon mo apyrum
IIyHKTaM IIOBECTKH, Mbl ObUIM Obl OYEHb IPU3HATENbHBI, YUUTBIBAsl TOT KOHCEHCYC, KOTOPBIN celidac
HMMEETCs] OTHOCUTENIBHO TEKCTa JIeKJIapaliyy.

4. REPORT OF COMMITTEE B
The PRESIDENT:

Thank you, Russia, for your clarification. We shall now turn to the report of Committee B
contained in document FCTC/COP/6/B/R/1. The document contains 10 decisions proposed for
adoption by the COP. | would like to invite the Chairperson of Committee B, Mr Andrew Black, to
introduce the report. Mr Andrew Black, you have the floor.

Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you, Mr President. It is my pleasure to report to the plenary on the work completed by
Committee B, which | had the privilege of chairing this week. | would like to take the opportunity
firstly to thank my two Vice-Chairs, Dr Escartin from the Philippines and Dr Chilengwe from Zambia.
The Vice-Chairs have contributed significantly to the work of the Committee and have provided
enormous leadership during our efforts this week to reach consensus.

As you will see in the first report of Committee B, in document FCTC/COP/6/B/R/1,
Committee B held 10 meetings during this week. Committee B would like to recommend to the COP
the adoption of the following 10 decisions, which you will find in the document report of Committee
B. These 10 decisions are as follows:

(1) regarding agenda item 5.1, Reporting arrangements under the WHO FCTC,;

(2) under agenda item 5.2, Towards a stronger contribution of the COP to achieving the
noncommunicable disease global target on reduction of tobacco use;

(3) relating to item 5.3 on the agenda, Sustainable measures to strengthen implementation of
the WHO FCTC;

(4) item 5.4, Issues related to the implementation of the WHO FCTC and settlement of
disputes concerning the implementation or application of the Convention;
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(5) again under item 5.4, Trade and investment issues, including international agreements,
and legal challenges in relation to implementation of the WHO FCTC;

(6) under agenda item 6.2, Amendment to the workplan and budget for the financial period
2014-2015;

(7)  under agenda item 6.3, Voluntary assessed contributions;

(8) under agenda item 6.5, Process for appointment and renewal of the term of office of the
Head of the Convention Secretariat;

(9)  under item 6.6, Accreditation of NGOs, with the status of observer to the COP;

(10) under item 6.8, Amendments to the Rules of Procedure of the COP.

The Committee would also like to recommend to the plenary today the adoption of two
decisions that were approved by the Committee this morning. The first additional decision
recommended to the Plenary for adoption is a decision with regard to transparency. | would like to
read it out since it was not included in the first report of Committee B to the plenary. The text of that
decision reads as follows:

“Maximizing transparency with regard to Party delegations to the WHO FCTC Conference of
the Parties and subsidiary bodies.

The Conference of the Parties (COP),

Recalling the Rules of Procedure of the COP, Article 5.3 of WHO FCTC and recommendations
2 and 4 of the guidelines that have been made with respect to Article 5.3 of WHO FCTC,;

Recognizing the importance of maximizing transparency of meetings of the COP and its
subsidiary bodies,

DECIDES:

(1) to request that the Bureau, when undertaking its review of the Rules of Procedure in
accordance with the decision that Committee B has proposed for adoption by the plenary, gives
consideration to providing options for maximizing transparency with regard to Party delegations, to
COP and subsidiary bodies. Options may result in the requirement to amend the Rules of Procedure, or
may be achieved in other ways;

(2) to request the Secretariat to provide assistance to the Bureau in this task.”

And that’s the end of the text of the decision. Committee B would like to recommend the
adoption to plenary of the decision | have just read out.

In addition, the Committee would also like to recommend the adoption of the workplan and
budget for 2016-2017 as amended by Committee B this morning. Mr President, you’ll know that we
have just recently concluded our discussions in Committee B and the text of that decision is still being
prepared to reflect the decision and the amendments that were made by Committee B this morning. So
with your agreement, | would like to come back at a later stage in plenary to read out that decision.

I would like to thank all delegations that have participated in the very constructive deliberations
of Committee B as well as the productive discussions in the various informal groups that have been
created. I’m enormously grateful for the positive spirit and the flexibility that’s been demonstrated in
the Committee and 1’ve been very honoured to serve as the Chairman. Thank you Mr President.

The PRESIDENT:

Thank you, Mr Black.
Distinguished delegates, let me proceed our considerations like this: the first one is to consider
the adoption of the report of Committee B; the second one is to consider the adoption of transparency
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proposed by Mr Black; the third one is to adopt the workplan and budget. Firstly, | would like to ask
our distinguished delegates whether to adopt the report of Committee B. Are there any objections to
the report of Committee B? There are no objections, so it is decided.

(Applause)

For the second issue: the transparency issue, are there no objections to the proposal made by the
Chair of Committee B, Mr Black? No objections? The proposal made by the Chair of Committee B is
also adopted.

(Applause)

Thirdly, we should decide on the adoption of the workplan and budget. Are there any objections
to the workplan and budget? If you are not ready to consider this item, we will move to other items
and then we will come back to this item.

5. DATE AND PLACE OF THE SEVENTH SESSION OF THE CONFERENCE OF THE
PARTIES

The PRESIDENT:

Let me now move to item 7 on the date and place of the seventh session of the COP. According
to Rule 4 of the Rules of Procedure of the COP, the COP shall decide on the date and duration of the
next regular session. Also according to Rule 3 of the Rules of Procedure of the COP, the session of the
COP shall be held at the site of the Secretariat unless the Conference decides otherwise.

The document in front of us contains two proposals of the Bureau, for holding COP7 in Geneva,
at the Geneva International Conference Centre. One is to hold the session in early 2017, in order to
bring the adoption of the workplan and budget closer to the start of implementation. The proposed
dates are the following: from 27 February to 4 March 2017, or from 6 to 11 March 2017.

The second option would be to hold COP7 within the usual timing, meaning in the last quarter
of 2016. The proposed date is from 26 September — 1 October 2016. Now | would like to open the
floor for comments on the proposals | have just described. India, you have the floor.

Mr MISHRA (India):

Thank you. Mr President, we are happy to make an offer to host COP7 in India. We have shared
our offer with the Bureau with the request to Bureau members to in turn inform the Parties of their
regions about this offer for their consideration. We would be happy if our offer is considered by the
COP and a decision is accordingly adopted. Thank you.

The PRESIDENT:

Thank you India, for your remarks. Are there any proposals or comments on this item? There
are no objections to the next COP being hosted by India? South-East Asia Region? Yes

Dr VATHESATOGKIT (Thailand):

Thank you, Mr President. Thailand would like to speak as a member of the South-East Asia
Region that we should keep this tradition that the COP is hosted by a Party within a region by rotation.
That’s a tradition that we have carried out in the last five COPs. So we as a region feel that we should
keep this tradition. And that is the reason that we strongly support India’s proposal to host the next
COP in India. Thank you, Mr President.
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The PRESIDENT:
Thank you, South-East Asia Region. Are there any remarks? Brazil, you have the floor.
Mr CUENCA (Brazil):

Muchas gracias, sefior Presidente. En nombre de la Regién de las Américas, nos gustaria
manifestar nuestro apoyo a la oferta hecha por India y también nos parece que seria muy importante
que mantuviéramos en este momento la practica de rotacion de las sedes de la COP. India tiene
nuestro integral apoyo y nuestra region propone que la COP se realice en la fecha que esta propuesta
en 2016. Nos parece que realizar la COP en 2017 a principios de afio nos crearia una dificultad porque
ocurriria entre el Consejo Ejecutivo de la OMS y la Asamblea Mundial de la Salud. Ya es un periodo
en que la agenda de salud esta muy cargada y nos parece que seria mas adecuado dejarla para 2016.
Muchas gracias.

The PRESIDENT:
Thank you, Brazil. Zambia, you have the floor.
Dr MAKASA (Zambia):

Thank you very much Mr President. Zambia speaks on behalf of the African Region and we
would like to express our delight and thanks to the delegation from India for their offer and we support
that offer that India host the next COP. On the issue of the date, we probably stand with Brazil’s
comment that we prefer it to be in September/October than the beginning of the following year
because of the same reasons that it might clash with a lot of other meetings that we have at WHO.
Thank you.

The PRESIDENT:

Thank you, Zambia. Are there any other comments? Eastern Mediterranean Region you have
the floor.

Mr BOUZO (Syrian Arab Republic):
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The PRESIDENT:

India.
Mr MISHRA (India):

Thank you, I would just like to make a small comment for hosting the COP7 in India. The best
time for us would be the first fortnight of November 2016.

The PRESIDENT:

May | give the floor to the Secretariat, Dr Vera Da Costa e Silva?
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Dr DA COSTA E SILVA (Head, Convention Secretariat):

Thank you very much Mr Chairman. The proposed dates on this agenda item, they were taken
into consideration that a meeting would be held in Geneva, on the possible slots at the Geneva
International Conference Centre. So with the decision of this COP, and with the kind offer of the
Government of India to host COP7, it seems that there might be more flexibility, but on the other hand
we would need to adjust to the possibilities of dates that India would bring to us in terms of potential
dates for COP7. On the other hand, | would also bring to your attention that the period of 26
September to 1 October is also a period of regional meetings of WHO, and also that this from the point
of view of the workplan and budget falls on the first year of the workplan and budget, and we will be
discussing the following biennium plan and budget with almost two years of difference of when it
begins. So from the management point of view, the ideal situation would be to have COP7 in the
second year of the biennium in order to discuss the next biennium closer to it, so we don’t have to
make so many decisions on how we are moving from the point of view of the current biennium. So we
can ask the Bureau eventually, if you agree, to finalize the days in collaboration with the Government
of India and to establish and to take into consideration the concerns raised by several Parties on
clashes with existing meetings of WHO governing bodies, if this would be agreeable to you. Thank
you.

The PRESIDENT:
Any other comments? China, you have the floor.
Ms GUO (China):
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The PRESIDENT:

Thank you, China. From my observation of the comments from the floor, there is a consensus
that the host will be India. The venue is New Delhi, India. But for the date, there is no complete
agreement on this, so may | propose that we mandate the Bureau to finalize the exact date in
consultation with the hosting Party and the Convention Secretariat, following confirmation by the
Convention Secretariat that a host agreement has been concluded at the latest by June 2015. Is it
agreeable? There are no objections so it is decided.

(Applause)

With respect of the first Meeting of the Parties to the Protocol which hopefully will be held
immediately after COP7 in accordance with Article 33 of the Protocol, the date for holding the first
Meeting of the Parties will therefore also be finalized by the Bureau in consultation with the hosting
Party and the Secretariat. Are there any objections to this? India, you have the floor.

Mr MISHRA (India):

No objections.
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The PRESIDENT:

Thank you, India. | see no objections so it is so decided.
(Applause)

May | give the floor to India for some remarks?
Mr MISHRA (India):

Thank you. India is happy to note that its proposal for hosting COP7 in India has been accepted
by the COP. It would be an honour and a privilege for us to host COP7 and to have the distinguished
delegates from Parties and other accredited observers participate in the Conference in India on a
subject which is a matter of much concern and occupies top position in our top public health priorities.

We welcome all the delegates and participants to India, which is a beautiful country and a
country of emerging opportunities; we assure that we will make all possible arrangements to ensure
interesting, fruitful and productive deliberations. For this purpose we will coordinate closely with the
Convention Secretariat and the Bureau during the intersessional period. We sincerely thank the present
host, the Russian Federation, for the excellent arrangements and their warm hospitality. So thank you,
Russia and welcome to India for the next COP, thank you.

(Applause)

6. ELECTION OF THE PRESIDENT AND VICE-PRESIDENTS OF THE
CONFERENCE OF THE PARTIES

The PRESIDENT:

Thank you India for hosting the next COP. We shall now turn to agenda item 8, to elect the
members who will constitute the next Bureau of the Conference. According to Article 21 of the Rules
of Procedure of the COP, the COP shall elect a President and Vice-Presidents, one of whom shall act
as a rapporteur. The officers shall be elected from among the representatives of the Parties present at
the session. Each region shall be represented by one member. After consultations with the regional
groups, | will propose that Dr Oleg Salagay from the Russian Federation be elected as the President of
the Bureau. Are there any objections to these proposals? | see none so it is decided.

(Applause)

For Vice-President | would like to propose that the following be elected as Vice-Presidents of
the next Bureau: Madame Dorcas Kiptui from Kenya for the African Region, Dr Reina Roa from
Panama for the Region of the Americas, Dr Jawad Al-Lawati from Oman for the Eastern
Mediterranean Region, Dr Hassan Mohamed from the Maldives for the South-East Asia Region, and
Mr Marcus Samo from the Federated States of Micronesia for the Western Pacific Region. Finally, it
is also proposed that Dr Hassan Mohamed from the Maldives serves as the Rapporteur. Are there any
objections to these proposals? | see none. It is so decided.

(Applause)

May I invite Dr Oleg Salagay, our next President, to make a short statement to the COP? Dr
Salagay you have the floor.

Dr SALAGAY (Russian Federation) :
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Cmnacu6o, yBaxkaemblil rocnioauH [Ipencenarens.

VBaxaemblii rocmoguH Ilpencemartenb, yBakaeMble JeJeraTbl, 3TO OoNbluas 4YecTb M
NpHUBUJIETHA ObITh M30paHHBIM B BBICOKHI opraH ympasieHus KonBeHumu. S xoten Obl, MONB3YSCH
citydaeM, moonaronaputh npeacenarens 6 ceccun Kondepenuu CtopoH, nmpodeccopa MyHa, 4ieHOB
0I0pO, pPErHOHAaJbHBIX KOOPAMHATOPOB, CEKpPETapHuaT, MEePEeBOJYMKOB 3a MPOAYKTUBHYIO pPadoTYy,
KOTOpas MMo3BOJIMJIa HAM HpHﬁTH K TEM pCIICHUAM, KOTOPBIC CErOaHA ObLIH IIPUHATHIL.

Hoporue npyses, BUepa U cerofHs B MOCKBE IpOLIEN IEPBBIA CHET, U S YBEPEH, YTO ATO
XOpOIINH 3HAaK, KOTOPBIA MOKa)XeT, uTo Kaxapli cnenyrommii KOII Oyzner emé Oonee MpoIyKTHUBEH,
yeM npensiaynmii. Crnacuoo.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Dr Salagay for your remarks. The order in which the Vice-Presidents will serve as
President in the event that the President is not able to serve will be drawn by lots. The names of the

five Vice-Presidents have been written down on five separate sheets of papers, which I am now going
to draw. First: Madame Dorcas Kiptui, Kenya.

(Applause)
Second: Dr Hassan Mohamed, Maldives.
(Applause)
Third: Dr Reina Roa, Panama.
(Applause)
Number four: Mr Marcus Samo, Federated States of Micronesia.
(Applause)
Number five: Dr Jawad Al-Lawati, Oman.
(Applause)
This concludes consideration of agenda item 8, thank you very much.

7. ADOPTION OF THE PROVISIONAL REPORT OF THE SIXTH SESSION OF THE
CONFERENCE OF THE PARTIES

The PRESIDENT:

Agenda item number 9, adoption of the provisional report of COP. We shall now turn to
adoption of the provisional report of COP which is contained in document FCTC/COP/6/31 and which
was distributed this morning. | would like to give the floor to our rapporteur, Madame Dorcas Kiptuli,
to describe the process for us for the adoption of the provisional report. Madame Kiptui, you have the
floor.

Ms KIPTUI (Kenya):

Thank you, Mr President. As you will recall, the COP at its fifth session adopted a number of
efficiency measures when adopting the workplan and budget. One of them was to replace the format of
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lengthy summary records by a shorter report of the COP which will be adopted by the COP on the last
day of the session. Document FCTC/COP/6/INF.DOC./3 provides information on the production by
the Secretariat of the provisional report that is in front of us. It contains a number of summaries of the
proceedings and conclusions of each of the agenda items, and in addition all the decisions adopted by
this Conference will be annexed to the report. The document in front of us reflects the meetings of the
sessions until and including the afternoon meetings of yesterday and most of the evening session of
Committee B. The remaining proceedings will be included in the revised final version of the
provisional report that will be made available to Parties for corrections for a period of 15 days starting
from Monday 20 October through Tuesday 4 November 2014. Accordingly, all corrections should be
received by Tuesday 4 November. | hope we can agree that we shall mandate the Secretariat to finalize
the report in consultation with the Rapporteur and the Bureau, taking account of the corrections that
may have been received over the period of 15 days. The provisional report will be made available to
Parties on a protected website, and information to access this protected website will be provided by the
Secretariat to the Parties. May | now hand over to the President to seek the agreement of the plenary
on this process.

8. REPORT OF COMMITTEE B
The PRESIDENT:

Thank you Madame Kiptui. Before finalizing the provisional report adoption. May | give the
floor to Mr Black, the Chair of Committee B?

Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you, Mr President. I’m pleased to present to plenary the approved workplan and budget
for the financial period 2016-2017 and | wish to read out the decision from Committee B. The text is
as follows:

“Workplan and budget for the financial period 2016-2017:

The Conference of the Parties (COP),

Reaffirming its decision FCTC/COP1(9) on the adoption of the financial rules of the COP;

Recalling its decision FCTC/COP5(19) on the workplan and budget for the financial period
2014-2015,

DECIDES:

(1) to adopt the budget for the financial period 2016-2017 as agreed in Committee B of the
sixth session of the COP;

(2) to adopt the workplan for the financial period 2016-2017 as indicated in the annex to this
decision taking into account the decisions taken by the COP at its fifth session;

(3) to establish the total amount of voluntary assessed contributions of Parties for the financial
period 20162017 at the level of US$ 9.1 million;

(4) to request the Secretariat in coordination with the Bureau to communicate the scale of the
assessment of voluntary assessment contributions for 2016—-2017 to Parties following adoption of the
scale of assessment by the United Nations General Assembly in late 2015;
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(5) to extend decision FCTC/COP5(18) regarding harmonization of travel support available to
Parties to the WHO Framework Convention on Tobacco Control in line with current WHO
administrative policies for travel support through COP7;

(6) to authorize the Secretariat to request the payment of voluntary assessed contributions
including from countries that may become a Party to the Convention between the sixth and seventh
sessions of the COP in line with the scale of assessment as indicated in paragraph (4) of this decision;

(7) to request the Head of the Secretariat to implement the budget and workplan adopted by the
COP and to submit to the COP:

(@) an interim performance report on the workplan and budget for the financial period 2016—
2017 along with a final performance report on the workplan and budget for the financial period 2014-
2015 at its seventh session; and

(b) a final performance report on the workplan and budget for the financial period 20162017 at
its eighth session;

(8) to authorize the Secretariat to seek and receive voluntary extrabudgetary contributions for
activities in line with the workplan;

(9) to encourage Parties to the Convention to provide extrabudgetary contributions for meeting
the objectives of the workplan;

(10) to call on the Head of the Secretariat to keep the Bureau regularly updated on the status of
budgets and workplans agreed by the COP.”

The annex to the decision will be amended in accordance with the decisions made in Committee
B today. Thank you, Mr President.

The PRESIDENT:

Thank you, Mr Black for your great effort to reach a consensus. There has been no time to
produce a written second report and | would like to ask the delegates to consider adopting the
decisions on the workplan and budget for 2016-2017 based on the presentation of the Chair of the
Committee.

India, you have the floor.

Mr PUSP (India):
Thank you, Mr President. We are not clear about the language used in respect of alignment of
WHO policy for travel support to Parties in the draft decision. The draft decision has not been

circulated, it is not with us, so can we have some clarity on that. What do we mean exactly by the
sentence in the draft decision?

The PRESIDENT:
Yes, may | invite the Chair to clarify. Mr Black, thank you.
Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):
Thank you Mr President and thank you to the distinguished delegate of India for the question.

I’ve been reminded of the COP decision, FCTC/COP5(18) on harmonization of travel support, and |
think it is probably most useful if | read that decision to assist with the deliberations. The decision was



88 SIXTH CONFERENCE OF THE PARTIES

to decide nevertheless to finance the per diem of least developed countries from voluntary assessed
contributions on the same basis until and including the sixth session of the COP, and to decide
moreover to continue to finance travel for low- and lower-middle-income countries on the budget
financed by voluntary assessed contributions and to cover the costs of corresponding per diem with
resources available in the extrabudgetary funds until and including the sixth session of the COP, and it
is that decision that’s been extended in the proposed decision from Committee B and | hope that
assists India, thank you.

The PRESIDENT:
Thank you, Mr Black. Are there any objections? India, you have the floor.
Mr PUSP (India):

Thank you, Mr President. Can we have the exact language used in the draft decision, the current
draft decision that we are going to adopt?

The PRESIDENT:
Yes, may | give the floor to Mr Black.
Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you, Mr President. I’m happy to read the relevant passage from the draft decision again.
I’m mindful of the fact that we only concluded our deliberations on the budget recently. So it does
help for me to reiterate the section of the decision from Committee B to assist the plenary. So | would
turn to the point no. 5 in the decision, and I’ll read that again because | think it helps:

“(5) to extend decision FCTC/COP5(18) regarding harmonization of travel support available to
Parties to the WHO Framework Convention on Tobacco Control in line with current WHO
administrative policies for travel support through COP7.”

So the effect is to take that COP decision, FCTC/COP5(18) and extend it through to COP7,
thank you.

The PRESIDENT:

Thank you, Mr Black. Are there any objections to adopting the decision? May | ask India, are
you happy?

Mr PUSP (India):

Thank you, Mr President. In fact what | could gather was the extension of the COP5 decision
for alignment with the WHO scale of support. If I’m wrong, please correct me, because | don’t have
the text before me. Does it say that the existing policy will continue up to COP7?

Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you, Mr President. Of course this was an issue that was of some concern to Committee B
and we did discuss the matter extensively. I can see why the question is being asked by the
distinguished delegate of India. | think the confusion might come from the title of the COP decision
that doesn’t necessarily help the discussion that we are having. But COP decision FCTC/COP5(18)
did propose a particular travel support that was over and above the WHO travel support that was to
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conclude at this COP, but the decision of Committee B would be to extend that support to this next
COP, COPY.

The PRESIDENT:
Thank you. Democratic Republic of Congo?
Mr MBUYU MUTEBA YAMBELE (Democratic Republic of Congo):

Merci Monsieur le Président. Tout a I’heure, la commission B ont longuement délibéré, a la
demande des pays concernés par ces mesures de participation aux différentes COP. IlIs n’ont pas
demandé de solution provisoire, comme attendre jusqu’a la COP7, mais ils ont exprimé leur souhait
d’aboutir a une solution permanente. Devant la difficulté pour certains pays a mobiliser les fonds
nécessaires pour participer aux COP, le délégation du Congo tient a souligner que nos pays, en
particulier le mien, considerent que la COP ou la lutte antitabac est un travail d’experts. Nous venons
ici en tant qu’experts, méme si nous sommes des représentants politiques.

Puisqu’il s’agit de mobiliser I’argent dont la COP a besoin pour financer la lutte antitabac, nous
lui suggérons d’intéresser davantage ou d’inviter nos ministres aux différentes réunions sur la lutte
antitabac, en particulier aux différentes COP. Cela pourrait les sensibiliser, afin qu’ils prennent en
compte et trouvent des solutions de financement, d’autant qu’il sera obligatoire de s’acquitter d’une
contribution pour participer et avoir droit de parole.

Nous insistons donc sur la nécessité d’associer nos ministres — en particulier de la santé — aux
COP, afin qu’ils soutiennent d’eux-mémes ces démarches sans y étre imposés. En effet, il faut
comprendre gue nos pays sont particulierement mal a I’aise lorsqu’on aborde notre prise en charge.
Depuis les années 60, différents pays africains sont devenus indépendants, et ils continuent d’étre
assistés financierement par les différents pays que vous représentez. Nous pensons donc que la lutte
antitabac devrait également bénéficier de cette aide, comme cela a été prévu dans les réunions de New
York, et cette situation nous satisfait.Cependant, il faudra absolument inciter nos ministres, en
particulier de la santé, a participer a nos réunions afin que les délégations soient moins confrontées a
ce probléme, et qu’une solution permanente ne soit pas seulement a I’ordre de la COP7, mais plut6t
pour toutes les COP. Je vous remercie, Monsieur le Président.

The PRESIDENT:
Yes, the next speaker is Nigeria.
Dr USORO (Nigeria):

Thank you, Mr President. | do appreciate the concern of India. Being the next hosts | think
they have a little bit of concern but | think if they extend the same level of generosity as our current
hosts that enabled many of the participants to attend this current meeting — it will be an interim
measure as well — so I’m appealing to the Government of India to see how they can extend some
generosity to certain delegations like the Russian Federation did, thank you.

The PRESIDENT:
May | invite India to respond something to this proposal?
Mr PUSP (India):
Thank you, Mr President. As we understand, for hosting the COP, as for the host agreement

that needs to be signed we have to pay for the cost of the difference between the cost of organizing the
event in Geneva and in India. To that extent we are OK with the proposal because we have the
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mandate to do that. But in so far as this suggestion is concerned, | think we will try but we do not have
the mandate at present to agree to this request, thank you.

The PRESIDENT:
Bangladesh, you have the floor.
Mr SADAT (Bangladesh):

Thank you Mr President, | would like to congratulate you for conducting the sessions very
successfully but in response to India’s query and also in response to the Committee B Chair, 1 would
like to share some ideas; | think that he has not amply clarified certain issues and it remains still
unintelligible to some of us, and some things are not quite clear. What we understand is that the
Moscow Declaration is coming up with a lot of hopes and aspirations, it is at the same time
recognizing that international collaboration on tobacco control is a key factor in the reduction of the
burden of NCDs. As the Moscow Declaration is certifying this and recommending that it has the
global participation of all member States, it is very important in reducing tobacco consumption so it is
also important and in the interest of tobacco control that he has participants from across the globe.
They should be requested to attend the COP meetings, so in order to do that the participants must be
invited and the travel support should be wholeheartedly encouraged and extended by the WHO FCTC
Secretariat without the least hesitation, as the governments of the lower-income countries might not be
able to fund to facilitate the participation of the attendees, so this is very important. It should be clear
and | understand that some of the budget is being expended for WHO FCTC in different spheres of
tobacco control and why not? This participation should be covered, | think this is a very small portion
of the entire budget and expenditure and it must continue and must not be curtailed in any way, thank
you very much.

The PRESIDENT:

Thank you, Bangladesh. Are there any other remarks or comments? Let me announce that the
Secretariat is preparing to show the related paragraphs on the screen now. The Secretariat is ready to
show the paragraphs? May | give the floor to Mr Black before showing the paragraphs on the screen.

Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you, Mr President. Just to assist the deliberations of plenary, the Secretariat will be
putting the text relating to travel support that’s in the Committee B decision on the screen so
distinguished delegates can see what has been proposed. There is also an option for the draft decision
that will be adopted by plenary to be reviewed and amended to bring in the text from decision
FCTC/COP5(18) to make it crystal clear what is being proposed and what’s been agreed in Committee
B for travel support so | think that will assist the deliberations and by substituting that text we can
improve the understanding and the meaning of what has been approved in Committee B. Thank you,
Mr President.

The PRESIDENT:

Now, distinguished delegates, you can see the paragraphs on the screen so may | ask Mr Black
to read these paragraphs one by one in English and the translation will be provided when you read.
Shall we start?

Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you, Mr President. We have listened carefully to the concerns and the contributions
from plenary in relation to the language in the decision that | read out. There has been a proposal from
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Legal Counsel that actually we could improve the language in the decision. It is up on the screen and |
would like to draw your attention to no.5, that’s been crossed out: that was the previous paragraph 5
that | had read. The proposal is to replace that paragraph with new paragraphs 5 and 6, and I’m happy
to read that proposal, so 5 would read as follows:

(5) to finance the per diem of least developed countries from voluntary assessed contributions
as adopted until and including the seventh session of the COP.”

And then a new paragraph 6:

“(6) to finance, moreover, travel for low- and lower-middle-income countries from voluntary
assessed contributions and to cover the cost of corresponding per diem with resources available in the
extrabudgetary funds until and including the seventh session of the COP.”

So, those two new paragraphs, 5 and 6, are proposed to replace paragraph 5 that I had
originally read out and | hope that that clarifies understanding and from my perspective that is an
accurate representation of the conclusions of Committee B.

Turning to one question that was raised regarding the extension of travel support indefinitely.
This was not a decision that was made in Committee B. The decision in Committee B was only with
respect to extending these travel arrangements until the next COP, until the seventh session of the
COP, so I hope, Mr President, that improves the language of the decision, and | hope my explanations
assist as well, thank you.

The PRESIDENT:

Thank you, Mr Black. Are there any comments on the sentence presented on the screen?
Maldives, you have the floor.

Dr MOHAMED (Maldives):

Thank you, Mr President. We realize the time we have and this is no way to prolong the
discussions but just to seek a clarification. If you read 5 and 6, we understand from 5 we are
supporting the per diem of the least developed countries. In 6, we are financing the travel as well as
the per diem of lower- and lower-middle-income countries. The question would be, do these two
sentences cover the travel costs of the least developed countries. Are they covered here? 1’m not sure,
thank you.

The PRESIDENT:
Yes, Mr Black you have the floor.
Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you. Mr President, | know we have Legal Counsel and we are drafting on the screen so
I think it is a question that might usefully be answered by Legal Counsel. Thank you.

The PRESIDENT:
For clarification. Yes, may | give the floor to the legal.
Mr SOLOMON (WHO Office of the Legal Counsel):

Let me just explain the reason that the language was chosen, because it is identical to the
language in the decision from the last COP. The thought was that if we used the agreed language that
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this would find consensus this time. But if there is a need for further clarification with respect to detail
then if we could turn to the Secretariat who is handling those administrative questions.

Ms DELAND (Convention Secretariat):

The decision from COPS5, the language from COP5, was agreed to because it is predicated on
the COP decision to have harmonized travel policy with WHO’s travel policy, which states in part that
least developed countries receive travel support. So having already harmonized with WHO’s travel
policy, which would allow for tickets for least developed countries, the only exceptions or additions to
that are the per diem for least developed countries, tickets for low- and lower-middle-income countries
and per diem for low- and lower-middle-income countries. In this case, the COP is deciding from
voluntary assessed contributions to cover per diem for least developed countries and tickets for low-
and lower-middle-income countries from voluntary assessed contributions and per diem for low- and
lower-middle-income countries from extrabudgetary. This would be an exception to the otherwise
harmonized WHO travel policy.

The PRESIDENT:
I think it has become clear now. Yes, you have the floor Mr Black.
Mr BLACK (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland):

Thank you, Mr President. As Chairman of Committee B | would like to request the Secretariat
make a further amendment, and that is to include the words “and travel” to paragraph 5, so that would
read “to finance the travel and per diem” and | think that assists us even more to understand the
conclusion of committee B on this question so with that addition | think from my perspective that’s an
accurate representation of the discussions and the conclusion of Committee B. Thanks, Mr President.

The PRESIDENT:

Thank you. Are there any objections to this draft decision? May | take it that the COP can
consider adopting the decisions on the work plan and budget for 2016-2017? | see no objections. The
decision on the workplan and budget for 2016-2017 is therefore adopted.

(Applause)

9. ADOPTION OF THE PROVISIONAL REPORT OF THE SIXTH SESSION OF
THE CONFERENCE OF THE PARTIES

The PRESIDENT:

Going back to the adoption of the provisional report, | think Madame Kiptui again, and in line
with the presentation, may | take that we need to adopt this provisional report? Are there any
objections? | see no objections, so it is so decided.

(Applause)
10. CLOSURE OF THE SESSION
Now we have reached our last item for this session after a very intense and productive week.

Before | conclude, allow me to give the floor to the Head of Convention Secretariat. Dr Vera da Costa
e Silva, you have the floor.



VERBATIM RECORDS: FIFTH PLENARY MEETING 93

Dr DA COSTA E SILVA (Head, Convention Secretariat):

Thank you very much. Dear all, | am so pleased with this very successful COP. | would like to
extend my sincere thanks to our host country, the Russian Federation, for their impeccable
organization and providing us with a wonderful environment to conduct our work, thank you Russian
Federation.

(Applause)

And of course | am most grateful to the delegates that worked tirelessly this week and made
decisions that will continue to accelerate implementation of the treaty, a very strong COPG6.

I want to also thank the observers from the various groups, the many friends, and | want to
extend a special thanks to the officers of the COP, the chairs of the working group, the drafting groups
and the chairs of the informal drafting groups as well as the Bureau and to the regional coordinators.
Special thanks go to the Secretariat staff, my special staff, who have worked very long hours to
support the work of the COP, the behind the scenes work. | would like to extend my thanks to the local
staff and interpreters and to all of those who worked behind the scenes to make the meeting run so
well.

I would like to wish you all a very safe journey back home and much success in continuing the
work of implementing the WHO FCTC and accelerating the ratification of the illicit trade Protocol.

We will be very pleased to organize with the Government of India the next COP. We would like
to thank our President, the current President, and our future President, the Bureau members and the
next Bureau members also welcome, and we hope to have a very fruitful collaboration with all the
officers of the COP as well as the Parties to the COP with all the civil society extended with
intergovernmental organizations, especially WHO, and hope just to strengthen and continue to support
implementation of the Framework Convention on Tobacco Control. Thank you very much.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you very much, Dr Vera da Costa e Silva. Distinguished delegates, it is my honour to
preside over the closure of the sixth session of the COP. | wish to take this opportunity to thank first
our host, the Government of Russian Federation for welcoming this session and making a successful
event. | also wish to thank the Head of Convention Secretariat, Dr Vera da Costa e Silva, and all the
staff who supported in organizing this session, the teams of interpreters and all those who have been
working hard to prepare this session and who are not always visible.

More importantly, | convey my sincere gratitude to Professor Nuntavarn Vichit-Vadakan, Chair
of Committee A, and Mr Andrew Black, Chair of Committee B, who contributed to deliver the
successful outcome of COP6. My sincere appreciation goes to my fellow Bureau members and the
regional coordinators. | want to thank them for their valuable contribution and commitment to the
WHO FCTC. It is an honour for me to work with them.

Last but not least | wish to thank all of you for your support, your positive approach, your
patience, your active participation and contributions throughout the session.

I would like to ask delegates if you wish to speak before | close the session. Senegal, you have
the floor.

(Applause)
Mr NGINGUE (Senegal):
Je voulais profiter de cette tribune pour remercier chaleureusement la Fédération de Russie.

Malgré le froid russe, leur accueil a été tellement chaleureux que cela a substantiellement dilué ce
froid.
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Je voulais lancer un dernier appel a toutes les délégations ici présentes pour qu’une fois rentrées
au pays, les mécaniques de mise en oeuvre de ces décisions soient prises, autrement tous nos travaux
auront été vains. La mise en ceuvre de toutes les directives et la prise en compte de toutes les
conclusions élaborées au cours de cette Convention sont essentielles.

Je voulais conclure en citant Alexandre le Grand, qui avait donné trois grandes
recommandations avant sa mort :

« Je veux que les plus grands médecins du monde transportent ma dépouille mortelle. » (Et je
sais qu’il y a beaucoup de médecins dans la salle.)

« Je veux également qu’au cours du trajet funebre, mes bras soient levés vers le ciel. »

« Je veux que mes biens soient distribués tout au long de ce trajet. »

Un de ses amis lui a demandé : « Mais pourquoi ces trois recommandations ? »

Il a répondu que face a la mort, il n’y avait rien a faire, et c’est pourquoi il voulait que les gens
comprennent que partout dans I’univers, les hommes biens connaissent la faiblesse a un moment de
leur existence, et quelle que soit leur force ou leur puissance, ils mourraient inexorablement.

Ce méme lui a ensuite demandé : « Et pourquoi vos bras doivent étre tournés vers le ciel ? »

Ce qui a quoi le souverain a répondu :

« Parcequ’on vient au monde nu, et on en repart nu, et il n’y a pas d’autre richesse que le temps.
Quand c’est le moment, on s’en va, et c’est pourquoi il faut consacrer le temps dont on dispose aux
choses que I’on veut et aux étres que I’on aime. »

Ainsi, vous consacrez ce temps a lutter contre le tabac, a lutter pour la survie de I’homme sur
terre, a lutter pour la santé de I’humanité, et je crois que vous avez employé ce temps-la a une ceuvre et
une cause nobles.

Je vous remercie infiniment de m’avoir permis de partager ce temps d’une semaine, a lutter pour
une cause aussi noble que la lutte contre le tabac et le recul de la consommation, afin de protéger la
santé des hommes sur cette terre.

Je vous remercie infiniment au nom des délégations du Sénégal, de I’ Afrique, et de toutes les
autres.

Merci beaucoup Monsieur le Président.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Senegal. May | give the floor to Kyrgyzstan, followed by India.
Dr BEKBASAROVA (Kyrgyzstan):

Crnacub6o, rociogus Ilpencenarens. Paspemure ot umenn Keiprei3crana, a Takke OT UMEHH
ctpan LleHTpanbHolt A3uu, mobIaromapuTh MpaBUTENBCTBO Poccuiickoit denmepanuu 3a MpeKpacHYIo
opranm3annio Kondepernnmu CropoH, a Tarke mo3apaButh Omera Camaraii ¢ um30OpaHWeM Ha
JOJDKHOCTh Npe3uzeHTa chenyromerd 7-oi KondepeHuun, mno3apaBUTh NPEe3UIUyM, TOCIOIUH
npezacenarens, Bac, 3a npekpacnoe nposenenne Kondepennun CTOpoH U BCeX MO3APaBUTH 3a TO, YTO
MBI TaK XOpOILO MopadoTany M JOCTATOYHO MHOTO JOKYMEHTOB npuHsun. Criacu0o.

(Applause)
The PRESIDENT:
Thank you, Kyrgyzstan. | would like to give the floor to India, followed by Micronesia.

Mr PUSP (India):

Thank you Mr President. | speak on behalf of the South-East Asia Region and congratulate you
on the excellent conduct of the COP session and at the same time | take the opportunity to congratulate
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the Chairs of Committee A and Committee B for their efficient handling of business which resulted in
the successful completion (and in time), because | remember last time when we were delayed, this
time we are just in time. So it is a great achievement and as already pointed out, this COP has proved
to be more productive than the last COP and hopefully the next COP will be even more productive
than this one, hopefully so and let us resolve two things on this. One is that we need to keep the
tobacco industry out of our business, out of our negotiations, out of FCTC, that is a firm resolve that
all of us must take. And the second, | am also very appreciative of the flexibility shown by this COP in
extending the travel and per diem support to low- and lower-middle-income countries, which will
make the democratic character of COP even more visible to every one of us.

And | take this opportunity to thank all the delegates, all the Parties who presented and worked
tirelessly on the draft decisions and worked through drafting groups, worked through working groups,
to arrive at a common understanding and finally: welcome to the India for the next COP, especially the
ones who have never been to India. India is a wonderful country and has a lot to offer, thank you very
much.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, India and the next speaker is Micronesia, followed by Peru.
Mr SAMO (Federated States of Micronesia):

Mr President, distinguished delegates, colleagues, ladies and gentlemen. The Western Pacific
Region would like to submit this statement as our appreciation for the record. First the Western Pacific
Region would like to appreciate its gratitude to the government and people of the Russian Federation
for being such a great host during this COP6. The warmth of the Russian people is felt throughout our
stay in this beautiful Moscow. We also want to express our appreciation to the FCTC Secretariat, the
Chairs and Vice-Chairs of both committees A and B for your leadership and great work in steering our
discussion to a fruitful completion.

We debated the important issues facing us as a tobacco control and prevention community and
at the end of the day we have reached agreement. We are proud of collegiality and as the Chairperson
of Committee A already said, thank you for your flexibility and willingness to work together to
promote public health.

To you, Mr President, it would be remiss if we as a region did not say thank you for a job well
done in ensuring that COP6 is a success. With your able leadership and excellent management skills,
COP6 achieves its programme of work. Thank you very much.

As we depart this vibrant city of Moscow back to our normal routine, let us be reminded that
COP6 came at a time of preparation for the tenth year anniversary of the ratification of the WHO
FCTC. We have come a long way, some of us took baby steps but we have made great progress. The
decisions we made at COP6 affirms our common desire to promote good health and protect public
health from the tobacco industry. As we move forward, we can look back and be proud of our
collected actions. Ladies and gentlemen, let’s all further accelerate the implementation of the FCTC
for the children of our lifetime.

Lastly, we would like to thank India as our great next host of COP7 and we look forward to see
you in India. Thank you, Mr Chairman.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you Micronesia. The next speaker is Peru, followed by Jamaica.
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Dr FARIAS ALBUQUERQUE (Peru):

Gracias, sefior Presidente. Al terminar esta 6. 2 COP, estamos saliendo con una mirada de mayor
proyeccion a la COP 7. Cuando vemos que las Naciones Unidas, la Organizacion Mundial de la Salud
y otras instituciones intergubernamentales estan considerando que combatir el tabaquismo dentro de
las enfermedades crdnicas no transmisibles deberd ser uno de los objetivos de salud dentro de los
objetivos de desarrollo sostenible post 2015. En otras palabras, sefior Presidente, todo lo elaborado en
las anteriores COP y las futuras COP estaran elevando su nivel de atencién de los paises del mundo.
Aliento a las partes a que dirijamos nuestra mirada a esta nueva perspectiva del mundo en la que el
control del tabaco equivale a promover el desarrollo, el progreso del mundo entero. Nuestros paises
deberan tomar en serio esta meta de los objetivos post 2015 en que siendo voluntaria sea
animicamente obligatoria para reducir en un 30 % la prevalencia del consumo del tabaquismo para el
afio 2025. Felicitémonos, sefior Presidente, por el esfuerzo que esta COP esta realizando en el
desarrollo sostenible de esta aldea, nuestro planeta tierra. Y, en eso, nuestras renovadas felicitaciones a
usted, a los Presidentes de las comisiones, al Presidente de la Convencidn, a los participantes en esta
convencion y a la sociedad civil por su esfuerzo. Gracias, sefior Presidente.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Peru. The next speaker is Jamaica, followed by AMRO
Ms DENNIS (Jamaica):

Thank you, Mr President and good afternoon to all of you. Jamaica wishes to express its
gratitude to all for all the contributions made. | believe that all the discussions were very good, the
contributions made were certainly useful and in respect of the work that has been done by the
Secretariat and WHO in Jamaica we are especially grateful for the work done and also being here
which will help us to accelerate further our implementation of the Framework Convention. We are
grateful to Russia and all the planners for the warm reception here, and just to share that on my way
here | spent my birthday on my way here and | thought “oh my, COPS, | hope it is worth it”; but | am
happy to report that | am glad | can be a part of such a wonderful legacy. The meetings were very
good, the discussions were fruitful and | believe this was an excellent COP, thank you.

The PRESIDENT:
Thank you, Jamaica. May | give the floor to the Region of the Americas?
Mr CUENCA (Brazil):

Sefior Presidente, estimados delegados, sefioras y sefiores, hablo en nombre de la Region de las
Américas. Hoy, en el Gltimo dia de la 6.2 sesién de la COP, podemos decir que construimos
colectivamente una nueva etapa en la historia del Convenio Marco para el control del tabaco, un
instrumento de salud publica sin precedentes. Fueron dias de trabajo intensivo que traen resultados
significativos, dentro de los cuales podemos destacar: la aprobacion de las guias del articulo 6 para
alinear las politicas nacionales de precios y los impuestos del tabaco con los objetivos de salud publica;
la adopcion de la decision que trata de las opciones de politica para la implementacion de alternativas
para la produccion de tabaco, relacionadas con los articulos 17 y 18 del Convenio. Otro tema sensible
que requirio ser tratado con mucho equilibrio, por su complejidad fue el desafio de buscar armonizar la
Convencion con los temas relacionados con el comercio y la inversion. Consideramos que los
resultados que se pudieron alcanzar reflejan la importancia de seguir avanzando en el fortalecimiento
de la intersectoralidad como uno de los pilares del Convenio Marco. También podemos constatar a
través del informe de implementacion del Convenio los avances significativos, los avances y logros
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que se han conseguido a través del Convenio Marco desde 2005. Sin embargo, tenemos plena
consciencia de que tenemos ain muchos desafios por delante y que cada vez mas necesitamos unir
nuestros esfuerzos e inteligencia para enfrentar a la industria del tabaco, el principal vector de la
epidemia del tabaquismo y de las enfermedades y muertes que son evitables. Hoy saldremos de aqui
con energias renovadas para fortalecer la implementacion del Convenio Marco en nuestros paises. En
nombre de la region, agradecemos a todas las delegaciones aqui presentes, a los observadores y muy
especialmente a usted sefior Presidente y a los Presidentes de los comités A y B por su inestimable
dedicacion y espiritu de cooperacidon. Nos gustaria expresar en especial nuestro reconocimiento y
agradecimiento a la nueva jefa del Secretariado y a su equipo, que han logrado que han logrado ofrecer
con mucho éxito a todas las delegaciones el apoyo y la facilitacion necesarios para el éxito en nuestro
trabajo. Agradecemos al gobierno de la Federacion Rusa por su hospitalidad y le felicitamos por la
excelente organizacion de este evento, el cual ha contribuido a alcanzar logros significativos para
continuar con los objetivos del control de tabaco. Es oportuna la ocasion para darle la bienvenida al
nuevo Presidente de la mesa y manifestar el apoyo a su gestion y su mandato por parte de nuestra
region. Agradecemos la aun bienvenida oferta de India como sede de la COP 7. Para finalizar, la
Region de las Américas se congratula en informar el interés de México en acoger la celebracion de la
COP 8, y asi esperamos el MOP 2 de la Convencion. Deseamos a todos un feliz regreso a casa y
muchas gracias.

The PRESIDENT:
EMRO, yes please.
Mr BOUZO (Syrian Arab Republic):
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The PRESIDENT:
May | invite India to speak?
Mr PUSP (India):

Thank you, Mr President. | take the floor as the former bureau member of this COP and it was a
great privilege working with the current bureau members, with the President and other bureau
members. It is a pleasure welcoming the new bureau members and the new President. The new
President happens to be in the current bureau as well, so | wish him good luck and all the best in his
new role as the President of the bureau, and it was a pleasure working with the bureau members and
the President, thank you very much for that.

I also congratulate the government of the Russian Federation for wonderful organization of the
COP event here in Moscow. | thank the Convention Secretariat and | welcome the new head of the
Convention Secretariat, and we assure our full cooperation with the Secretariat and the new bureau
and last but not least as an after-effect or just as a result of COP FCTC, India has simply introduced its
pack warning rules, covering 85% on the principal display area of tobacco product packs and it is a
direct result of the COP FCTC compliance obligations. Thank you so much.

(Applause)
The PRESIDENT:

There are no more Parties who wish to speak, so may | give the floor to NGOs? The first
speaker is FCA, the representative of FCA, you have the floor.

Dr DOROTHEO (Framework Convention Alliance on Tobacco Control):

Thank you, Mr President. The Framework Convention Alliance on Tobacco Control (FCA), the
International Union against Tuberculosis and Lung Disease (the Union) and the Southeast Asia
Tobacco Control Alliance (SEATCA) would like to congratulate the COP on a successful and historic
session. We thank you for resisting any interference by the tobacco industry and unanimously
adopting strong guidelines on taxation and pricing, which will undoubtedly save many thousands of
lives. Your decisions on reporting and sustainable measures also set the FCTC on solid ground for
moving forward in the future. We also congratulate you on other decisions on travel support for low
and middle income countries, on trade and investment issues and many others too numerous to list.
We would also bring your attention to continuing work such as the implementation review mechanism,
which should be carefully considered between now and the COP’s seventh session. Finally, the Union,
FCA and SEATCA would like to thank our hosts, the Government of the Russian Federation, for the
kind hospitality and graciousness. Thank you, Mr President.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you for your remarks. The next speaker is Corporate Accountability International.
Mr OCHIENG (Corporate Accountability International):

Thank you Mr President, for giving me the floor. | speak on behalf of Corporate Accountability
International and the Network for Accountability of Tobacco Transnational (NATT) and a network of
more than 50 NGOs around the world dedicated to protecting the implementation of FCTC from

tobacco industry interference. Mr President, we are encouraged by Dr Margaret Chan’s opening
remarks. WHO remains the tobacco industry’s enemy number one, and Dr da Costa e Silva
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highlighted the critical impetus of the accelerated implementation of Article 5.3 and its guidelines,
which is truly the backbone of the FCTC. Mr President, we are also encouraged by Parties’
commitments to take tangible steps to protect health from big tobacco. This week, the COP advanced
Thailand’s proposals to address new and evolving challenges of the tobacco industry to undermine
health at an international level as well as continuing work that will support Parties in holding the
tobacco industry legally liable for its abuses.

But more work needs to be done. Be assured that the tobacco industry will not rest on its laurels.
At COP7, and as our new host has just stated, it is critical that Parties take critical steps to protect the
COP and its subsidiary bodies from the tobacco industry. Australia’s original proposal to screen the
public in order to exclude tobacco industry from treaty meetings, received the support of many of the
Parties in the opening plenary. Unfortunately, the interest of the tobacco industry undermined
advancement of this important proposal. And because we know that the industry will not stop
interfering, we can expect this issue to be at the forefront again at COP7. Indeed it will continue to be
prioritized until Parties can agree to exclude the industry from the public, in line with Article 5.3 and
its guidelines. We also need to ensure that the work of the Article 19 expert groups leads to tangible
tools for Parties and fulfils the liability mandate set out in Article 19 itself, including criminal liability.
Many Parties call for the working group to develop guidelines. We urge all Parties to heed this call at
COP7 and to make big tobacco pay.

Finally, Mr President, we look forward to building on the overwhelming global solidarity we
have found here this week, to face down tobacco industry interference, where that be through trade or
infiltration in our meeting, and to turn our important decisions into tangible measures in line with
Article 5.3 in our home countries. Mr President, | want to reassure you that NAAT and Corporate
Accountability International are valuable to support Parties in this regard. Thank you Mr President and
bon voyage, everybody.

(Applause)
The PRESIDENT:

Thank you, Corporate Accountability International.

Now it is time for me to say farewell to distinguished delegates and the Secretariat. | wish all of
you a safe journey to your country and we shall meet at the next COP in New Delhi, India. Thank you,
muchas gracias, merci beaucoup, xie xie, spahseebah, shukran. | hereby declare the sixth session of
the COP closed.

(Applause)

The meeting rose at 14:00
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